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572 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 2. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O PROGLAŠENJU 

GRADITELJSKE STAMBENE CJELINE BEGOVINA U 
STOCU NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Član 1. 

U Odluci o proglašenju graditeljske stambene cjeline 
Begovina u Stocu nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 89/09 i 48/13) u tački I stav 2. iza br. 
"VI/16 i 20" dodaju se riječi: "i k.č. VI/28". 

Član 2. 
U tački II stav 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska 

sredstva". 
Član 3. 

Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 
dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 4. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 5. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 6. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 

dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 03-2.5-48/20-14 
2. jula 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 2. srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O PROGLAŠENJU 

GRADITELJSKE STAMBENE CJELINE BEGOVINA U 
STOCU NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Članak 1. 

U Odluci o proglašenju graditeljske stambene cjeline 
Begovina u Stocu nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 89/09 i 48/13) u točki I. stavak 2. iza 
br. "VI/16 i 20" dodaju se riječi: "i k.č. VI/28". 

Članak 2. 
U točki II. stavak 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska 

sredstva". 
Članak 3. 

Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 
dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 
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Članak 4. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 5. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 6. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 03-2.5-48/20-14 
2. srpnja 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 2. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ПРОГЛАШЕЊУ 
ГРАДИТЕЉСКЕ СТАМБЕНЕ ЦЈЕЛИНЕ БЕГОВИНА У 
СТОЦУ НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

У Одлуци о проглашењу градитељске стамбене цјелине 
Беговина у Стоцу националним спомеником Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 89/09 и 48/13) у 
тачки I став 2. иза бр. "VI/16 и 20" додају се ријечи: "и к.ч. 
VI/28". 

Члан 2. 
У тачки II став 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 

финансијска средства". 
Члан 3. 

Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 
БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 4. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.bа). 

Члан 5. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 6. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 
 

Број 03-2.5-48/20-14 
2. јула 2020. године 

Сарајевo 
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

573 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovu 

člana 36. stav (3) Poslovnika o radu Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), a u 
vezi sa članom V stav 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za 
mir u Bosni i Hercegovini, na sjednici održanoj 15. jula 2020. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
I 

(1) Za dobra kulturno-historijskog naslijeđa uvrštena na spisak 
dobara koji je sastavni dio ove odluke produžava se režim 
zaštite iz člana V stav 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini. 

(2) Režim zaštite u smislu stava (1) ove tačke produžava se do 
donošenja konačne odluke Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju predloženih dobara 
nacionalnim spomenikom ili o odbijanju prijedloga za 
proglašenje. 

II 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04.1-02.9-83/20-1 
15. jula 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

POPIS 
KULTURNO-POVIJESNIH DOBARA ZA KOJA SE 

PRODUŽAVA REŽIM ZAŠTITE IZ ČLANKA V. STAVAK 
3. ANEKSA 8. OPĆEG OKVIRNOG SPORAZUMA ZA 

MIR U BOSNI I HERCEGOVINI 
1. Turbe Zindžirli Ibrahim-dede na Crnom Vrhu, Sarajevo; 
2. Grad Marije Terezije, Gradiška; 
3. Prapovijesno nalazište "Cincilj" na brdu Straža, Nevesinje; 
4. Vodovod pod Sokolinom i kanjon rijeke Janj, Šipovo; 
5. Izvor-špilja Ričina; 
6. Bazilika na lokalitetu Srđ, Breza. 

Predsjedatelj Povjerenstva
Radoje Vidović, s.r.

 
 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 
članka 36. stav (3) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), a u 
vezi sa člankom V. stavak 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, na sjednici održanoj 15. 
srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
I. 

(1) Za dobra kulturno-povijesnog nasljeđa uvrštena na popis 
dobara koji je sastavni dio ove odluke produžava se režim 
zaštite iz članka V. stavak 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini. 

(2) Režim zaštite u smislu stavka (1) ove točke produžava se do 
donošenja konačne odluke Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju predloženog dobra 
nacionalnim spomenikom ili o odbijanju prijedloga za 
proglašenje. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 04.1-02.9-83/20-1 
15. srpnja 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
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POPIS 
KULTURNO-POVIJESNIH DOBARA ZA KOJA SE 

PRODUŽAVA REŽIM ZAŠTITE IZ ČLANKA V. STAVAK 
3. ANEKSA 8. OPĆEG OKVIRNOG SPORAZUMA ZA 

MIR U BOSNI I HERCEGOVINI 
1. Turbe Zindžirli Ibrahim-dede na Crnom Vrhu, Sarajevo; 
2. Grad Marije Terezije, Gradiška; 
3. Prapovijesno nalazište "Cincilj" na brdu Straža, Nevesinje; 
4. Vodovod pod Sokolinom i kanjon rijeke Janj, Šipovo; 
5. Izvor-špilja Ričina; 
6. Bazilika na lokalitetu Srđ, Breza. 

 
Predsjedatelj Povjerenstva

Radoje Vidović, v. r.
 
 

Комисија за очување националних споменика, на основу 
члана 36. став (3) Пословника о раду Комисије за очување 
националних споменика ("Службени гласник БиХ", број 
47/16), а у вези са чланом V став 3. Анекса 8. Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини, на 
сједници одржаној 15. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
I 

(1) За добра културно-историјског насљеђа уврштена на 
списак добара који је саставни дио ове одлуке 
продужава се режим заштите из члана V став 3. Анекса 
8. Општег оквирног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини. 

(2) Режим заштите у смислу става (1) ове тачке продужава 
се до доношења коначне одлуке Комисије за очување 
националних споменика о проглашењу предложеног 
добра националним спомеником или о одбијању 
приједлога за проглашење. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04.1-02.9-83/20-1 
15. јула 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

POPIS 
KULTURNO-POVIJESNIH DOBARA ZA KOJA SE 

PRODUŽAVA REŽIM ZAŠTITE IZ ČLANKA V. STAVAK 
3. ANEKSA 8. OPĆEG OKVIRNOG SPORAZUMA ZA 

MIR U BOSNI I HERCEGOVINI 
1. Turbe Zindžirli Ibrahim-dede na Crnom Vrhu, Sarajevo; 
2. Grad Marije Terezije, Gradiška; 
3. Prapovijesno nalazište "Cincilj" na brdu Straža, Nevesinje; 
4. Vodovod pod Sokolinom i kanjon rijeke Janj, Šipovo; 
5. Izvor-špilja Ričina; 
6. Bazilika na lokalitetu Srđ, Breza. 

 
Predsjedatelj Povjerenstva

Radoje Vidović, s. r.
 

574 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 36. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 2. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE – 
ELEKTRIČNA CENTRALA NA HISETIMA (MARIJIN-

DVORU) U SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1)  U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline – Električna 

centrala na Hisetima (Marijin-Dvoru) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 44/15) u tački I stav 1. riječi: "Električna 
centrala" zamjenjuju se riječima: "mjesto i ostaci Električne 
centrale sa upravnom zgradom". 

(2)  U stavu 2. riječi: "industrijskog postrojenja" zamjenjuju se 
riječima: "mjesta i ostataka industrijskog postrojenja 
(električne centrale)". 

(3)  Stav 3. mijenja se i glasi: 
 "Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru koji obuhvata 

k.č. 1176/5, 1175/2, 1176/3, 1176/4, 1175/3, 1175/4 i 
1176/2, k.o. Sarajevo VII (novi premjer), što odgovara k.č. 
38, 37, 324, 325, 303, i dio k.č. 304 i 305, k.o. Sarajevo L; 
k.č. 3167/A, k.o. Sarajevo CXXXV (stari premjer), z.k. 
uložak br. 710, 1152, 1150, 145, 161, 279, 1427, 1151, 
1149, 1146 i 1145, općina Centar, grad Sarajevo, Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.". 

(4)  St. 4. i 5. se brišu. 
Član 2. 

(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tačke II–IX postaju tačke III–X. 
Član 3. 

(1)  U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2)  U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U svrhu zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I 
stav 3 ove odluke: 

a)  Dozvoljni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije, restauracije, rehabilitacije, radovi 
održavanja objekata i radovi na prezentaciji 
nacionalnog spomenika; 

b)  S obzirom na to da su izvorni dijelovi objekata 
centrale i upravne zgrade izmjenjeni ranijim 
nadogradnjama i dogradnjama, a materijalne 
graditeljske komponente objekata su u proteklom 
periodu svedene na mjesto i ostatke, te da su ostaci 
industrijskog postrojenja svedeni na pojedinačne 
materijalne ostatke koji su premješteni, to su na 
lokalitetu nacionalnog spomenika dozvoljene 
intervencije nadogradnje i dogradnje objekata, te 
interpolacije u prostoru uz sljedeće uvjete: 
1) Navedene intervencije moraju osigurati 

rehabilitaciju lokaliteta nacionalnog spomenika u 
smislu njegovog redovnog korištenja, te u svom 
sklopu osigurati prezentaciju konzerviranih 
struktura izvornih objekata i prezentaciju 
memorije mjesta, odnosno dokumentarne i 
simboličke vrijednosti te historijskog razvoja i 
značaja lokaliteta; 
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2) Prijedlog intervencije mora biti zasnovan na 
detaljnom snimku postojećeg stanja kao i 
mogućnostima i ograničenjima lokaliteta; 

3) Detaljnim arhitektonskim snimkom postojećeg 
stanja nacionalnog spomenika potrebno je 
utvrditi konstruktivno stanje objekata, identifi-
cirati naknadno izvedene intervencije kao i 
izvorne strukture (identificiranje vršiti na osnovi 
materijalizacije, te poređenja sa izvornim ili pre-
ma autentičnim dokumentima o zadnjem pozna-
tom stanju), te izvršiti analizu i valorizaciju; 

4) Svi valorizacijom utvrđeni vrijedni originalni/ 
izvorni arhitektonsko-konstruktivni elementi 
objekata centrale i upravne zgrade koji se 
registriraju u prvoj pripremnoj fazi intervencije 
(snimak postojećeg stanja) trebaju biti, ovisno o 
stanju u kojem se nalaze, konzervirani ili 
restaurirani, te integrirani u novostvorenu cjelinu 
vodeći računa o periodima njihovog nastanka; 

5) Obavezno je sačuvati izvorne dijelove i fasade 
objekata centrale i upravne zgrade, a naknadno 
izvedene intervencije nadogradnje i dogradnje 
objekata se mogu ukloniti, ukoliko se postupkom 
valorizacije utvrdi da degradiraju integritet 
izvornih struktura; 

6) U urbanističkom smislu intervencije moraju 
ispoštovati regulacionu i građevinsku liniju, a 
novoizgrađene strukture dimenzijama gabarita, 
visinom i arhitektonskim elementima 
harmonično se uklopiti u prostornu cjelinu te joj 
dati novi urbani kvalitet; 

7) Za intervencije je dozvoljena upotreba 
savremenih materijala i konstrukcija, s tim što je 
neophodno kroz arhitektonsko rješenje ostvariti 
integraciju postojećeg (konzerviranih dijelova 
izvornih objekata) i novog; 

8) Intervencije trebaju biti izvedene u duhu 
današnjeg vremena bez podržavanja lažnog 
historicizma te usklađene sa karakterom i 
vrijednostima nacionalnog spomenika i uz 
poštivanje svih historijskih slojeva; 

9) Intervencijom se mora, pored ostataka izvornih 
struktura objekata centrale i upravne zgrade u 
sklopu samog lokaliteta, odnosno u okviru 
planiranih struktura, očuvati i prezentirati i 
memorija mjesta, a u skladu sa planom 
interpretacije i prezentacije; 

10) Planom intepretacije i prezentacijenacionalnog 
spomenika, zasnovanim na historijskim 
činjenicama, potrebno je definirati adekvatne 
načine za prezentaciju historijata razvoja, vezano 
pokretno industrijsko naslijeđe, značaj 
nacionalnog spomenika za grad Sarajevo, veze sa 
poznatim ličnostima i događajima i ostalo 
relevantno; 

11) Bista Vladimira Perića Valtera treba biti 
sačuvana i prezentirana u sklopu muzejske 
postavke, odnosno na način predviđen za 
prezentaciju i interpretaciju nacionalnog 
spomenika; 

12) Interpretacija i prezentacija nacionalnog 
spomenika i njegove historijske, simboličke i 

dokumentarne vrijednosti, odnosno memorija 
mjesta mora biti osigurana u sklopu lokaliteta, 
odnosno očuvanih izvornih i sagrađenih novih 
struktura; 

13) Jedan od mogućih načina prezentacije jeste i 
prezentacija putem savremenih tehnoloških 
sredstava integriranja muzejske postavke o 
industrijskom naslijeđu (termoelektrane) i 
ostalim bitnim događajima u zajedničke prostore 
novostvorenih cjelina; 

14) Zbog izražene simboličke vrijednosti 
nacionalnog spomenika, potrebno je ostvariti 
funkcionalni i historijski kontinuitet, u smislu da 
memorija mjesta treba biti očuvana kroz dizajn i 
uvođenje savremenih tehnologija za energetski 
efikasnije objekte sa manjim procentom emisije 
štetnih gasova u odnosu na postojeće objekte u 
gradu Sarajevu; 

15) U cilju dobijanja najkvalitetnijih arhitektonskih 
rješenja, preporučuje se javni konkurs, sa 
propozicijama usklađenim sa mjerama zaštite 
utvrđenim ovom odlukom; 

16) Unutar graditeljske cjeline nije dozvoljena 
izgradnja industrijskih objekata i objekata čija 
namjena i izgled može ugroziti ambijent Marijin-
Dvora ili doprinijeti zagađenju okoliša; 

17) Stalni i privremeni urbani mobilijar, javna 
rasvjeta i reklamna tijela trebaju biti usklađeni s 
arhitektonskim i tipološkim kontekstom zone; 

18) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu 
izvoditi samo uz prethodno dobijeno odobrenje 
organa uprave stvarno nadležnog za intervenciju 
definiranu u mjerama zaštite ove odluke i stručni 
nadzor nadležne službe za zaštitu naslijeđa, a na 
osnovi dokumentacije na koju je prije izdavanja 
potrebnih dozvola pribavljeno mišljenje nadležne 
službe zaštite naslijeđa; 

19) U slučaju dogradnje, nadogradnje i interpolacije 
projekat predmetne intervencije mora sadržavati i 
plan interpolacije i prezentacije te u svim svojim 
fazama imati mišljenje nadležne službe zaštite 
naslijeđa; 

20) U slučaju izvođenja novih struktura na lokalitetu 
nacionalnog spomenika (intervencijama 
dogradnje, nadogradnje i interpolacije) ne 
uživaju režim zaštite kao nacionalni spomenici, 
ali bilo kakva intervencija na njima ne smije 
dovesti do oštećenja ili uništenja nacionalnog 
spomenika (degradacije mjesta i ostataka 
graditeljske cjeline, uništenja očuvanih izvornih 
dijelova cjeline ili degradacije, pogrešne 
interpretacije ili zamiranja mjesta memorije); 

21) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina; 

22) Pored informacijske ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dozvoljeno je postavljanje drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) isključivo 
uz prethodnu saglasnost nadležne službe zaštite 
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naslijeđa na sadržaj teksta, dizajn ploče i poziciju 
na koju će se postaviti. 

S obzirom na stanje nacionalnog spomenika, utvrđuju se 
sljedeće hitne mjere zaštite: 

a)  Izrada Elaborata o statičko-konstruktivnoj stabilnosti 
nacionalnog spomenika nakon koje treba uraditi 
projekat hitnih intervencija koji imaju za cilj osigurati 
sigurnost prolaznika, budući rad na istraživanju te 
osigurati ostatke zidova od urušavanja; 

b)  Samonikla vegetacija unutar objekata treba biti 
posječena te, zajedno sa otpadom, odnijeta na za to 
odgovarajuću deponiju; 

c)  Građevinski šut se ne može odvoziti na deponiju prije 
nego bude, pod nadzorom nadležne službe zaštite 
naslijeđa, razvrstan u smislu razdvajanja autentičnog 
materijala objekta od ostalih materijala; 

d) Sav autentičan materijal treba biti deponiran na 
lokalitetu nacionalnog spomenika u cilju njegovog 
budućeg korištenja pri konzervatorsko-restauratorskim 
radovima na izvornim dijelovima objekta nacionalnog 
spomenika.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 
Član 8. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-11 
2. jula 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 36. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 2. srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE – 
ELEKTRIČNA CENTRALA NA HISETIMA (MARIJIN-

DVORU) U SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1)  U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline – Električna 

centrala na Hisetima (Marijin-Dvoru) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 44/15) u točki I. stavak 1. riječi: 
"Električna centrala" zamjenjuju se riječima: "mjesto i 
ostatci Električne centrale sa upravnom zgradom". 

(2)  U stavku 2. riječi: "industrijskog postrojenja" zamjenjuju se 
riječima: "mjesta i ostataka industrijskog postrojenja 
(električne centrale)". 

(3)  Stavak 3. mijenja se i glasi: 

 "Nacionalni spomenik nalazi se na prostoru koji obuhvata 
k.č. 1176/5, 1175/2, 1176/3, 1176/4, 1175/3, 1175/4 i 
1176/2, k.o. Sarajevo VII. (novi premjer), što odgovara k.č. 
38, 37, 324, 325, 303, i dio k.č. 304 i 305, k.o. Sarajevo L.; 
k.č. 3167/A, k.o. Sarajevo CXXXV. (stari premjer), z.k. 
uložak br. 710, 1152, 1150, 145, 161, 279, 1427, 1151, 
1149, 1146 i 1145, općina Centar, grad Sarajevo, Federacija 
Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.". 

(4) St. 4. i 5. se brišu. 
Članak 2. 

(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje točke II. – IX. postaju točke III. – X. 
Članak 3. 

(1)  U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2)  U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 
Članak 4. 

Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U svrhu zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. 
stavak 3 ove odluke: 

a)  Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije, restauracije, rehabilitacije, radovi 
održavanja objekata i radovi na prezentaciji 
nacionalnog spomenika; 

b)  S obzirom na to da su izvorni dijelovi objekata centrale 
i upravne zgrade izmjenjeni ranijim nadogradnjama i 
dogradnjama, a materijalne graditeljske komponente 
objekata su u proteklom razdoblju svedene na mjesto i 
ostatke, te da su ostatci industrijskog postrojenja 
svedeni na pojedinačne materijalne ostatke koji su 
premješteni, to su na lokalitetu nacionalnog spomenika 
dopuštene intervencije nadogradnje i dogradnje 
objekata, te interpolacije u prostoru uz sljedeće uvjete: 
1) Navedene intervencije moraju osigurati 

rehabilitaciju lokaliteta nacionalnog spomenika u 
smislu njegovog redovitog rabljenja, te u svom 
sklopu osigurati prezentaciju konzerviranih 
struktura izvornih objekata i prezentaciju 
memorije mjesta, odnosno dokumentarne i 
simboličke vrijednosti te povijesnog razvitka i 
značaja lokaliteta; 

2) Prijedlog intervencije mora biti zasnovan na 
detaljnom snimku postojećeg stanja kao i 
mogućnostima i ograničenjima lokaliteta; 

3) Detaljnim arhitektonskim snimkom postojećeg 
stanja nacionalnog spomenika potrebno je 
utvrditi konstruktivno stanje objekata, 
identificirati naknadno izvedene intervencije kao 
i izvorne strukture (identificiranje vršiti na 
temelju materijalizacije, te poredbe sa izvornim 
ili prema autentičnim dokumentima o zadnjem 
poznatom stanju), te izvršiti analizu i 
valorizaciju; 

4) Svi valorizacijom utvrđeni vrijedni 
originalni/izvorni arhitektonsko-konstruktivni 
elementi objekata centrale i upravne zgrade koji 
se registriraju u prvoj pripremnoj fazi 
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intervencije (snimak postojećeg stanja) trebaju 
biti, ovisno o stanju u kojem se nalaze, 
konzervirani ili restaurirani, te integrirani u 
novostvorenu cjelinu vodeći računa o 
razdobljima njihovog nastanka; 

5) Obvezno je sačuvati izvorne dijelove i fasade 
objekata centrale i upravne zgrade, a naknadno 
izvedene intervencije nadogradnje i dogradnje 
objekata se mogu ukloniti, ukoliko se postupkom 
valorizacije utvrdi da degradiraju integritet 
izvornih struktura; 

6) U urbanističkom smislu intervencije moraju 
ispoštovati regulacijsku i građevinsku liniju, a 
novoizgrađene strukture dimenzijama gabarita, 
visinom i arhitektonskim elementima 
harmonično se uklopiti u prostornu cjelinu te joj 
dati novi urbani kvalitet; 

7) Za intervencije je dopuštena uporaba suvremenih 
materijala i konstrukcija, s tim što je neophodno 
kroz arhitektonsko rješenje ostvariti integraciju 
postojećeg (konzerviranih dijelova izvornih 
objekata) i novog; 

8) Intervencije trebaju biti izvedene u duhu 
današnjeg vremena bez podržavanja lažnog 
historicizma te usuglašene sa karakterom i 
vrijednostima nacionalnog spomenika i uz 
poštivanje svih povijesnih slojeva; 

9) Intervencijom se mora, pored ostataka izvornih 
struktura objekata centrale i upravne zgrade u 
sklopu samog lokaliteta, odnosno u okviru 
planiranih struktura, očuvati i prezentirati i 
memorija mjesta, a sukladno planu interpretacije 
i prezentacije; 

10) Planom intepretacije i prezentacijenacionalnog 
spomenika, zasnovanim na povijesnim 
činjenicama, potrebno je definirati adekvatne 
načine za prezentaciju historijata razvitka, 
vezano pokretno industrijsko nasljeđe, značaj 
nacionalnog spomenika za grad Sarajevo, veze sa 
poznatim osobama i događajima i ostalo 
relevantno; 

11) Bista Vladimira Perića Valtera treba biti 
sačuvana i prezentirana u sklopu muzejske 
postavke, odnosno na način predviđen za 
prezentaciju i interpretaciju nacionalnog 
spomenika; 

12) Interpretacija i prezentacija nacionalnog 
spomenika i njegove povijesne, simboličke i 
dokumentarne vrijednosti, odnosno memorija 
mjesta mora biti osigurana u sklopu lokaliteta, 
odnosno očuvanih izvornih i sagrađenih novih 
struktura; 

13) Jedan od mogućih načina prezentacije jeste i 
prezentacija putem suvremenih tehnoloških 
sredstava integriranja muzejske postavke o 
industrijskom nasljeđu (termoelektrane) i ostalim 
bitnim događajima u zajedničke prostore 
novostvorenih cjelina; 

14) Zbog izražene simboličke vrijednosti 
nacionalnog spomenika, potrebno je ostvariti 
funkcionalni i povijesni kontinuitet, u smislu da 
memorija mjesta treba biti očuvana kroz dizajn i 

uvođenje suvremenih tehnologija za energetski 
efikasnije objekte sa manjim procentom emisije 
štetnih plinova u odnosu na postojeće objekte u 
gradu Sarajevu; 

15) U cilju dobijanja najkvalitetnijih arhitektonskih 
rješenja, preporučuje se javni natječaj, sa 
propozicijama usuglašenim sa mjerama zaštite 
utvrđenim ovom odlukom; 

16) Unutar graditeljske cjeline nije dopuštena 
izgradnja industrijskih objekata i objekata čija 
namjena i izgled može ugroziti ambijent Marijin-
Dvora ili doprinijeti zagađenju okoliša; 

17) Stalni i privremeni urbani mobilijar, javna 
rasvjeta i reklamna tijela trebaju biti usuglašeni s 
arhitektonskim i tipološkim kontekstom zone; 

18) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu 
izvoditi samo uz prethodno dobiveno odobrenje 
tijela uprave stvarno mjerodavnog za intervenciju 
definiranu u mjerama zaštite ove odluke i stručni 
nadzor mjerodavne službe za zaštitu nasljeđa, a 
temeljem dokumentacije na koju je prije 
izdavanja potrebnih dozvola pribavljeno 
mišljenje mjerodavne službe zaštite nasljeđa; 

19) U slučaju dogradnje, nadogradnje i interpolacije 
projekat predmetne intervencije mora sadržavati i 
plan interpolacije i prezentacije te u svim svojim 
fazama imati mišljenje mjerodavne službe zaštite 
nasljeđa; 

20) U slučaju izvođenja novih struktura na lokalitetu 
nacionalnog spomenika (intervencijama 
dogradnje, nadogradnje i interpolacije) ne 
uživaju režim zaštite kao nacionalni spomenici, 
ali bilo kakva intervencija na njima ne smije 
dovesti do oštećenja ili uništenja nacionalnog 
spomenika (degradacije mjesta i ostataka 
graditeljske cjeline, uništenja očuvanih izvornih 
dijelova cjeline ili degradacije, pogrešne 
interpretacije ili zamiranja mjesta memorije); 

21) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je skrbiti se o spomeniku pozornošću 
dobrog domaćina; 

22) Pored informacijske ploče iz točke III. stavak 2. 
ove odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dopušteno je postavljanje drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) isključivo 
uz prethodnu suglasnost mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa na sadržaj teksta, dizajn ploče i 
poziciju na koju će se postaviti. 

S obzirom na stanje nacionalnog spomenika, utvrđuju se 
sljedeće hitne mjere zaštite: 

a)  Izrada Elaborata o statičko-konstruktivnoj stabilnosti 
nacionalnog spomenika nakon koje treba uraditi 
projekat hitnih intervencija koji imaju za cilj osigurati 
sigurnost prolaznika, budući rad na istraživanju te 
osigurati ostatke zidova od urušavanja; 

b)  Samonikla vegetacija unutar objekata treba biti 
posječena te, zajedno sa otpadom, odnijeta na za to 
odgovarajuću deponiju; 

c)  Građevinski šut se ne može odvoziti na deponiju prije 
nego bude, pod nadzorom mjerodavne službe zaštite 
nasljeđa, razvrstan u smislu razdvajanja autentičnog 
materijala objekta od ostalih materijala; 
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d)  Sav autentičan materijal treba biti deponiran na 
lokalitetu nacionalnog spomenika u cilju njegovog 
budućeg rabljenja pri konzervatorsko-restauratorskim 
radovima na izvornim dijelovima objekta nacionalnog 
spomenika.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-11 
2. srpnja 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 36. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 2. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ – 
ЕЛЕКТРИЧНА ЦЕНТРАЛА НА ХИСЕТИМА 

(МАРИЈИН ДВОРУ) У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 
СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1)  У Одлуци о проглашењу градитељске цјелине – 

Електрична централа на Хисетима (Маријин Двору) у 
Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 44/15) у 
тачки I став 1. ријечи: "Електрична централа" замјењују 
се ријечима: "мјесто и остаци Електричне централе са 
управном зградом". 

(2)  У ставу 2. ријечи: "индустријског постројења" замјењују 
се ријечима: "мјеста и остатака индустријског 
постројења (електричне централе)". 

(3)  Став 3. мијења се и гласи: 
 "Национални споменик налази се на простору који 

обухвата к.ч. 1176/5, 1175/2, 1176/3, 1176/4, 1175/3, 
1175/4 и 1176/2, к.о. Сарајево VII (нови премјер), што 
одговара к.ч. 38, 37, 324, 325, 303, и дио к.ч. 304 и 305, 
к.о. Сарајево Л; к.ч. 3167/А, к.о. Сарајево CXXXV 
(стари премјер), з.к. уложак бр. 710, 1152, 1150, 145, 161, 
279, 1427, 1151, 1149, 1146 и 1145, општина Центар, 
град Сарајево, Федерација Босне и Херцеговине, Босна 
и Херцеговина.". 

(4) Ст. 4. и 5. се бришу. 
Члан 2. 

(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 

споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тачке II–IX постају тачке III–X. 
Члан 3. 

(1)  У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 

(2)  У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У сврху заштите националног споменика, утврђују се 

сљедеће мјере заштите које се односе на простор дефинисан у 
тачки I став 3 ове одлуке: 

а)  Дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације, рестаурације, 
рехабилитације, радови одржавања објеката и 
радови на презентацији националног споменика; 

б)  С обзиром на то да су изворни дијелови објеката 
централе и управне зграде измјењени ранијим 
надоградњама и доградњама, а материјалне 
градитељске компоненте објеката су у протеклом 
периоду сведене на мјесто и остатке, те да су 
остаци индустријског постројења сведени на 
појединачне материјалне остатке који су 
премјештени, то су на локалитету националног 
споменика дозвољене интервенције надоградње и 
доградње објеката, те интерполације у простору уз 
сљедеће услове: 
1) Наведене интервенције морају да обезбиједе 

рехабилитацију локалитета националног 
споменика у смислу његовог редовног 
коришћења, те у свом склопу обезбиједити 
презентацију конзервираних структура 
изворних објеката и презентацију меморије 
мјеста, односно документарне и симболичке 
вриједности те историјског развоја и значаја 
локалитета; 

2) Приједлог интервенције мора да буде 
заснован на детаљном снимку постојећег 
стања као и могућностима и ограничењима 
локалитета; 

3) Детаљним архитектонским снимком 
постојећег стања националног споменика 
потребно је да се утврд конструктивно стање 
објеката, идентификују накнадно изведене 
интервенције као и изворне структуре 
(идентификовање вршити на основу 
материјализације, те поређења са изворним 
или према аутентичним документима о 
задњем познатом стању), те извршити 
анализу и валоризацију; 

4) Сви валоризацијом утврђени вриједни 
оригинални/изворни архитектонско-
конструктивни елементи објеката централе и 
управне зграде који се региструју у првој 
припремној фази интервенције (снимак 
постојећег стања) требају да буду, зависно од 
стања у којем се налазе, конзервисани или 
рестаурирани, те интегрисани у новостворену 
цјелину водећи рачуна о периодима њиховог 
настанка; 
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5) Обавезно је да се сачувају изворни дијелови и 
фасаде објеката централе и управне зграде, а 
накнадно изведене интервенције надоградње 
и доградње објеката могу да се уклоне, 
уколико се поступком валоризације утврди да 
деградирају интегритет изворних структура; 

6) У урбанистичком смислу интервенције 
морају да испоштују регулациону и 
грађевинску линију, а новоизграђене 
структуре димензијама габарита, висином и 
архитектонским елементима хармонично да 
се уклопе у просторну цјелину те јој дају 
нови урбани квалитет; 

7) За интервенције је дозвољена употреба 
савремених материјала и конструкција, с тим 
што је неопходно кроз архитектонско 
рјешење остварити интеграцију постојећег 
(конзервираних дијелова изворних објеката) и 
новог; 

8) Интервенције требају да будуизведене у духу 
данашњег времена без подржавања лажног 
историцизма те усклађене са карактером и 
вриједностима националног споменика и уз 
поштивање свих историјских слојева; 

9) Интервенцијом се мора, поред остатака 
изворних структура објеката централе и 
управне зграде у склопу самог локалитета, 
односно у оквиру планираних структура, 
очувати и презентовати и меморија мјеста, а у 
складу са планом интерпретације и 
презентације; 

10) Планом интепретације и 
презентацијенационалног споменика, 
заснованим на историјским чињеницама, 
потребно је да се дефинишу адекватни 
начини за презентацију историјата развоја, 
везано покретно индустријско насљеђе, 
значај националног споменика за град 
Сарајево, везе са познатим личностима и 
догађајима и остало релевантно; 

11) Биста Владимира Перића Валтера треба да 
буде сачувана и презентована у склопу 
музејске поставке, односно на начин 
предвиђен за презентацију и интерпретацију 
националног споменика; 

12) Интерпретација и презентација националног 
споменика и његове историјске, симболичке 
и документарне вриједности, односно 
меморија мјеста мора да буде обезбијеђена у 
склопу локалитета, односно очуваних 
изворних и саграђених нових структура; 

13) Један од могућих начина презентације јесте и 
презентација путем савремених технолошких 
средстава интегрисања музејске поставке о 
индустријском насљеђу (термо-електране) и 
осталим битним догађајима у заједничке 
просторе новостворених цјелина; 

14) Због изражене симболичке вриједности 
националног споменика, потребно је 
остварити функционални и историјски 
континуитет, у смислу да меморија мјеста 
треба да буде очувана кроз дизајн и увођење 

савремених технологија за енергетски 
ефикасније објекте са мањим процентом 
емисије штетних гасова у односу на постојеће 
објекте у граду Сарајеву; 

15) У циљу добијања најквалитетнијих 
архитектонских рјешења, препоручује се 
јавни конкурс, са пропозицијама усклађеним 
са мјерама заштите утврђеним овом одлуком; 

16) Унутар градитељске цјелине није дозвољена 
изградња индустријских објеката и објеката 
чија намјена и изглед може да угрози 
амбијент Маријин Двора или допринијети 
загађењу околиша; 

17) Стални и привремени урбани мобилијар, 
јавна расвјета и рекламна тијела требају да 
буду усклађени с архитектонским и 
типолошким контекстом зоне; 

18) Радови на националном споменику могу да се 
изводе само уз претходно добијено одобрење 
органа управе стварно надлежног за 
интервенцију дефинисану у мјерама заштите 
ове одлуке и стручни надзор надлежне 
службе за заштиту насљеђа, а на основу 
документације на коју је прије издавања 
потребних дозвола прибављено мишљење 
надлежне службе заштите насљеђа; 

19) У случају доградње, надоградње и 
интерполације пројекат предметне 
интервенције мора да садржава и план 
интерполације и презентације те у свим 
својим фазама има мишљење надлежне 
службе заштите насљеђа; 

20) У случају извођења нових структура на 
локалитету националног споменика 
(интервенцијама доградње, надоградње и 
интерполације) не уживају режим заштите 
као национални споменици, али било каква 
интервенција на њима не смије довести до 
оштећења или уништења националног 
споменика (деградације мјеста и остатака 
градитељске цјелине, уништења очуваних 
изворних дијелова цјелине или деградације, 
погрешне интерпретације или замирања 
мјеста меморије); 

21) Власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине о споменику 
пажњом доброг домаћина; 

22) Поред информационе табле из тачке III став 
2. ове одлуке, на простору националног 
споменика дозвољено је постављање других 
елемената (друге информационе табле, 
јарболи за заставе, рекламни панои, клима 
уређаји и слично) искључиво уз претходну 
сагласност надлежне службе заштите 
насљеђа на садржај текста, дизајн табле и 
позицију на коју ће се поставити. 

С обзиром на стање националног споменика, утврђују се 
сљедеће хитне мјере заштите: 

а)  Израда Елабората о статичко-конструктивној 
стабилности националног споменика након које 
треба да уради пројекат хитних интервенција који 
имају за циљ обезбиједити сигурност пролазника, 
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будући рад на истраживању те обезбиједити 
остатке зидова од урушавања; 

б)  Самоникла вегетација унутар објеката треба да 
буде посјечена те, заједно са отпадом, однијета на 
за то одговарајућу депонију; 

ц)  Грађевински шут не може да се одвози на 
депонију прије него буде, под надзором надлежне 
службе заштите насљеђа, разврстан у смислу 
раздвајања аутентичног материјала објекта од 
осталих материјала; 

д)  Сав аутентичан материјал треба да буде депонован 
на локалитету националног споменика у циљу 
његовог будућег коришћења при конзерваторско-
рестаураторским радовима на изворним 
дијеловима објекта националног споменика.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб-страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-48/20-11 
2. јула 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

575 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 2. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - GRUPA 
ZGRADA U KOTROMANIĆEVOJ ULICI 

(KOTROMANIĆEVA BR. 36, BR. 38. I ZGRADA NA 
UGLU KOTROMANIĆEVE I UL. KALMIJA BARUHA) U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - grupa zgrada u 

Kotromanićevoj ulici (Kotromanićeva br. 36, br. 38. i zgrada na 
uglu Kotromanićeve i Ul. Kalmija Baruha) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/13) u tački I stav 3. se briše. 

Član 2. 
(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 

kategoriju "nacionalni spomenici od značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tačke II-IX postaju tačke III-X. 
Član 3. 

(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilju zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se sljedeće 

mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I stav 2. 
ove odluke: 

a) Dozvoljeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije, restauracije i rehabilitacije; 

b) Prije radova na objektima cjeline neophodno je izvršiti 
istraživačke radove i uraditi detaljni arhitektonski 
snimak postojećeg stanja kojim će se, pored 
građevinskog stanja objekata, utvrditi i stepen 
autentičnosti, posebno fasada u poređenju sa 
dokumentacijom o izvornom izgledu objekata; 

c) Sve intervencije na fasadama treba vršiti prema 
izvornoj dokumentaciji u cilju vraćanja, odnosno 
očuvanja vrijednosti njihovog izvornog izgleda; 

d) Intervencijama u unutrašnjosti objekata neophodno je 
očuvati sve vrijedne originalne arhitektonsko-
konstruktivne elemente koji se prethodno registriraju; 

e) Dozvoljeno je korištenje savremenih materijala i 
tehnika gradnje pri intervencijama u unutrašnjosti 
objekata uz uvjet da materijali, tehnike gradnje kao i 
same intervencije ne smiju ugroziti stanje izvornih 
materijala i konstrukcija te dovesti do promjene 
karaktera glavnih uličnih fasada nacionalnog 
spomenika; 

f) Dozvoljeni su radovi na podizanju energetske 
učinkovitosti objekata, s tim da je prethodno potrebno 
uraditi preliminarnu energetsku analizu objekata, 
analizu stanja zaštite od kapilarne vlage i oborinskih 
voda, a tokom radova voditi računa o korištenju 
materijala odgovarajućih za historijske objekte 
(paropropusni materijali), te voditi računa o očuvanju 
autentičnosti cjeline; 

g) Radovima na objektima obavezno trebaju biti tretirane 
i dvorišne fasade; 

h) Cjelina se može koristiti u stambene, poslovne, 
obrazovne i kulturne svrhe, odnosno na način koji neće 
ugroziti integritet objekata i njihovo značenje u 
strukturi grada; 

i) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobijeno odobrenje organa uprave 
stvarno nadležnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor nadležne 
službe za zaštitu naslijeđa, a na osnovi dokumentacije 
na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
pribavljeno mišljenje nadležne službe zaštite naslijeđa; 

j) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvještaje o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvještaj treba obuhvatiti sve 
etape radova, upotrijebljene materijale i recepture; 

k) Pored informacijske ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dozvoljeno je postavljanje drugih elemenata (druge 
informacijske ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, 
klima-uređaji i slično) isključivo uz prethodnu 
saglasnost nadležne službe zaštite naslijeđa; 
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l) S obzirom na stanje jednog od objekata (objekat u 
Kotromanića ulici br. 38) cjeline nacionalnog 
spomenika, utvrđuju se sljedeće hitne mjere zaštite: 
1) Izrada Elaborata o statičko-konstruktivnoj 

stabilnosti zidova objekta nakon koje treba 
uraditi projekat hitnih intervencija koji imaju za 
cilj osigurati bezbjednost prolaznika, očuvanje 
ulazne fasade i svih elemenata plastike i 
dekoracija, budući rad na istraživanju te osigurati 
ostatke zidova od urušavanja; 

2) Samonikla vegetacija unutar objekata treba biti 
posječena te, zajedno sa otpadom, odnesena na 
za to odgovarajuću deponiju; 

3) Građevinski šut prije odvoza na deponiju treba 
biti razvrstan u smislu razdvajanja autentičnog 
materijala objekta od ostalih materijala, pod 
nadzorom nadležne službe zaštite naslijeđa; 

4) Sav autentičan materijal treba biti deponiran na 
lokalitetu nacionalnog spomenika u cilju even-
tualnog budućeg korištenja pri konzervatorsko-
restauratorskim radovima na izvornim dijelovima 
objekta nacionalnog spomenika. 

Na susjednim parcelama: k.č. 1177, 1178 i 1179, 1180 i dio 
1182, k.o. Sarajevo VII (novi premjer), što odgovara k.č. 4, 230, 
368, 366, 369, k.o. Sarajevo LI, k.č. dio 1072, 1017, k.o. Sarajevo 
CXXXV; k.č. dio 298, k.o. Sarajevo LI; k.č. dio 295, dio 298, k.o. 
Sarajevo LI; k.č. dio 298, k.o. Sarajevo LI (stari premjer), dio k.č. 
295 k.o. Sarajevo LI (stari premjer), općina Centar Sarajevo, 
dozvoljena je interpolacija objekata koji se svojom visinom i 
izgledom skladno uklapaju u ambijent.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 
Član 8. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

 

Broj 07.3-2.5-48/20-12 
2. jula 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 2. srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - SKUPINA 
ZGRADA U KOTROMANIĆEVOJ ULICI 

(KOTROMANIĆEVA BR. 36, BR. 38. I ZGRADA NA 
KUTU KOTROMANIĆEVE I UL. KALMIJA BARUHA) U 
SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 

HERCEGOVINE 
Članak 1. 

U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - skupina zgrada 
u Kotromanićevoj ulici (Kotromanićeva br. 36, br. 38. i zgrada na 
kutu Kotromanićeve i Ul. Kalmija Baruha) u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/13) u točki I. stavak 3. se briše. 

Članak 2. 
(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje točke II. - IX. postaju točke III. -X. 
Članak 3. 

(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 
Članak 4. 

Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilju zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se sljedeće 

mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. stavak 
2. ove odluke: 

a) Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije, restauracije i rehabilitacije; 

b) Prije radova na objektima cjeline neophodno je izvršiti 
istraživačke radove i uraditi detaljni arhitektonski 
snimak postojećeg stanja kojim će se, pored 
građevinskog stanja objekata, utvrditi i stupanj 
autentičnosti, posebno fasada u usporedbi sa 
dokumentacijom o izvornom izgledu objekata; 

c) Sve intervencije na fasadama treba vršiti prema 
izvornoj dokumentaciji u cilju vraćanja, odnosno 
očuvanja vrijednosti njihovog izvornog izgleda; 

d) Intervencijama u unutrašnjosti objekata neophodno je 
očuvati sve vrijedne originalne arhitektonsko-
konstruktivne elemente koji se prethodno registriraju; 

e) Dopušteno je rabljenje suvremenih materijala i tehnika 
gradnje pri intervencijama u unutrašnjosti objekata uz 
uvjet da materijali, tehnike gradnje kao i same 
intervencije ne smiju ugroziti stanje izvornih materijala 
i konstrukcija te dovesti do promjene karaktera glavnih 
uličnih fasada nacionalnog spomenika; 

f) Dopušteni su radovi na podizanju energetske 
učinkovitosti objekata, s tim da je prethodno potrebno 
uraditi preliminarnu energetsku analizu objekata, 
analizu stanja zaštite od kapilarne vlage i oborinskih 
voda, a tijekom radova voditi računa o rabljenju 
materijala odgovarajućih za povijesne objekte 
(paropropusni materijali), te voditi računa o očuvanju 
autentičnosti cjeline; 

g) Radovima na objektima obvezno trebaju biti tretirane i 
dvorišne fasade; 

h) Cjelina se može koristiti u stambene, poslovne, 
obrazovne i kulturne svrhe, odnosno na način koji neće 
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ugroziti integritet objekata i njihovo značenje u 
strukturi grada; 

i) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobiveno odobrenje tijela uprave 
stvarno mjerodavnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor 
mjerodavne službe za zaštitu nasljeđa, a temeljem 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola pribavljeno mišljenje mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa; 

j) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvješća o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvješće treba obuhvatiti sve 
etape radova, uporabljene materijale i recepture; 

k) Pored informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika dopušteno 
je postavljanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) isključivo uz prethodnu suglasnost 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa; 

l) S obzirom na stanje jednog od objekata (objekat u 
Kotromanića ulici br. 38) cjeline nacionalnog 
spomenika, utvrđuju se sljedeće hitne mjere zaštite: 
1) Izrada Elaborata o statičko-konstruktivnoj 

stabilnosti zidova objekta nakon koje treba 
uraditi projekat hitnih intervencija koji imaju za 
cilj osigurati bezbjednost prolaznika, očuvanje 
ulazne fasade i svih elemenata plastike i 
dekoracija, budući rad na istraživanju te osigurati 
ostatke zidova od urušavanja; 

2) Samonikla vegetacija unutar objekata treba biti 
posječena te, zajedno sa otpadom, odnesena na 
za to odgovarajuću deponiju; 

3) Građevinski šut prije odvoza na deponiju treba 
biti razvrstan u smislu razdvajanja autentičnog 
materijala objekta od ostalih materijala, pod 
nadzorom mjerodavne službe zaštite nasljeđa; 

4) Sav autentičan materijal treba biti deponiran na 
lokalitetu nacionalnog . spomenika u cilju 
eventualnog budućeg rabljenja pri 
konzervatorsko-restauratorskim radovima na 
izvornim dijelovima objekta nacionalnog 
spomenika. 

Na susjednim parcelama: k.č. 1177, 1178 i 1179, 1180 i dio 
1182, k.o. Sarajevo VII. (novi premjer), što odgovara k.č. 4, 230, 
368, 366, 369, k.o. Sarajevo LI., k.č. dio 1072, 1017, k.o. Sarajevo 
CXXXV.; k.č. dio 298, k.o. Sarajevo LI.; k.č. dio 295, dio 298, 
k.o. Sarajevo LI.; k.č. dio 298, k.o. Sarajevo LI. (stari premjer), 
dio k.č. 295 k.o. Sarajevo LI. (stari premjer), općina Centar 
Sarajevo, dopuštena je interpolacija objekata koji se svojom 
visinom i izgledom skladno uklapaju u ambijent.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-12 
2. srpnja 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 2. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ - ГРУПА 
ЗГРАДА У КОТРОМАНИЋЕВОЈ УЛИЦИ 

(КОТРОМАНИЋЕВА БР. 36, БР. 38. И ЗГРАДА НА 
УГЛУ КОТРОМАНИЋЕВЕ И УЛ. КАЛМИЈА БАРУХА) 

У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о проглашењу градитељске цјелине - група 

зграда у Котроманићевој улици (Котроманићева бр. 36, бр. 
38. и зграда на углу Котроманићеве и Ул. Калмија Баруха) у 
Сарајеву националним спомеником Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 82/13) у тачки I став 3. се 
брише. 

Члан 2. 
(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тачке II-IX постају тачке III-X. 
Члан 3. 

(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу заштите националног споменика, утврђују се 

сљедеће мјере заштите које се односе на простор дефинисан у 
тачки I став 2. ове одлуке: 

а) Дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације, рестаурације и 
рехабилитације; 

б) Прије радова на објектима цјелине неопходно је да 
се изврше истраживачки радови и уради детаљан 
архитектонски снимак постојећег стања којим ће 
се, поред грађевинског стања објеката, утврдити и 
степен аутентичности, посебно фасада у поређењу 
са документацијом о изворном изгледу објеката; 

ц) Све интервенције на фасадама треба да врши 
према изворној документацији у циљу враћања, 
односно очувања вриједности њиховог изворног 
изгледа; 
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д) Интервенцијама у унутрашњости објеката 
неопходно је да се очувају све вриједне оригиналне 
архитектонско-конструктивне елементе који се 
претходно региструју; 

е) Дозвољено је коришћење савремених материјала и 
техника градње при интервенцијама у 
унутрашњости објеката уз услов да материјали, 
технике градње као и саме интервенције не смију 
да угрозе стање изворних материјала и 
конструкција те доведу до промјене карактера 
главних уличних фасада националног споменика; 

ф) Дозвољени су радови на подизању енергетске 
учинковитости објеката, с тим да је претходно 
потребно урадити прелиминарну енергетску 
анализу објеката, анализу стања заштите од 
капиларне влаге и оборинских вода, а током радова 
водити рачуна о коришћењу материјала 
одговарајућих за историјске објекте (паропропусни 
материјали), те водити рачуна о очувању 
аутентичности цјелине; 

г) Радовима на објектима обавезно требају да буду 
третиране и дворишне фасаде; 

х) Цјелина може да се користи у стамбене, пословне, 
образовне и културне сврхе, односно на начин који 
неће угрозити интегритет објеката и њихово 
значење у структури града; 

и) Радови на националном споменику могу да се 
изводе само уз претходно добијено одобрење 
органа управе стварно надлежног за интервенцију 
дефинисану у мјерама заштите ове одлуке и 
стручни надзор надлежне службе за заштиту 
насљеђа, а на основу документације на коју је 
прије издавања потребних дозвола прибављено 
мишљење надлежне службе заштите насљеђа; 

ј) Потребно је да се учине доступним јавности 
елаборати, пројекти и извјештаји о свим 
спроведеним радовима на националном 
споменику. Извјештај треба да обухвати све етапе 
радова, употријебљене материјале и рецептуре; 

к) Поред информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика 
дозвољено је постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) искључиво уз 
претходну сагласност надлежне службе заштите 
насљеђа; 

л) С обзиром на стање једног од објеката (објекат у 
Котроманића улици бр. 38) цјелине националног 
споменика, утврђују се сљедеће хитне мјере 
заштите: 
1) Израда Елабората о статичко-конструктивној 

стабилности зидова објекта након које треба 
да уради пројекат хитних интервенција који 
имају за циљ осигурати безбједност 
пролазника, очување улазне фасаде и свих 
елемената пластике и декорација, будући рад 
на истраживању те обезбиједити остатке 
зидова од урушавања; 

2) Самоникла вегетација унутар објеката треба 
да буде посјечена те, заједно са отпадом, 
однешена на за то одговарајућу депонију; 

3) Грађевински шут прије одвоза на депонију 
треба да буде разврстан у смислу раздвајања 
аутентичног материјала објекта од осталих 

материјала, под надзором надлежне службе 
заштите насљеђа; 

4) Сав аутентичан материјал треба да буде депо-
нован на локалитету националног споменика 
у циљу евентуалног будућег коришћења при 
конзерваторско-рестаураторским радовима на 
изворним дијеловима објекта националног 
споменика. 

На сусједним парцелама: к.ч. 1177, 1178 и 1179, 1180 и 
дио 1182, к.о. Сарајево VII (нови премјер), што одговара к.ч. 
4, 230, 368, 366, 369, к.о. Сарајево LI, к.ч. дио 1072, 1017, к.о. 
Сарајево CXXXV; к.ч. дио 298, к.о. Сарајево LI; к.ч. дио 295, 
дио 298, к.о. Сарајево LI; к.ч. дио 298, к.о. Сарајево LI (стари 
премјер), дио к.ч. 295 к.о. Сарајево LI (стари премјер), 
општина Центар Сарајево, дозвољена је интерполација 
објеката који се својом висином и изгледом складно уклапају 
у амбијент.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-48/20-12 
2. јула 2020. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

576 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 15. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKE GRAĐEVINE - ZGRADA 
DRUŠTVA CRVENOG KRSTA U SARAJEVU 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijske građevine – zgrada 

Društva Crvenog krsta u Sarajevu nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 36/09 i 
48/13) u tački I stav 1. riječi: "Historijska građevina" 
zamjenjuju se riječju "Građevina". 

(2) Stav 3. se briše. 
Član 2. 

(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
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kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tačke II–IX postaju tačke III–X. 
Član 3. 

(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I 
stav 2. ove odluke: 

a) dozvoljeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobijeno odobrenje organa uprave 
stvarno nadležnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor nadležne 
službe za zaštitu naslijeđa, a na osnovi dokumentacije 
na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
pribavljeno mišljenje nadležne službe zaštite naslijeđa; 

c) obavezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalja, boje i obrade zidova, 
tretmana fasada, konstrukcije objekta i oblika krova i 
nije dozvoljena promjena karakteristika objekta 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalja; 

d) prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti materijale koji neće narušiti integritet dobra; 

e) prilikom intervencija treba biti očuvan autentičan 
izgled unutrašnjeg prostora u što je moguće većoj 
mjeri; 

f) dozvoljene su intervencije u cilju prilagođavanja 
objekta savremenim potrebama pod uvjetom da se ne 
naruše njegove arhitektonske vrijednosti i integritet; 

g) dozvoljena je izmjena otvora u prizemlju i na 
spratovima u cilju energetske efikasnosti, uz korištenje 
istovjetnih materijala, pod uvjetom da se zadrže iste 
boje i podjele; pri sanaciji oštećenja u enterijeru 
obavezno očuvati njegov autentični izgled; 

h) objekat se može koristiti u administrativne, obrazovne 
i kulturne svrhe, odnosno na način koji neće ugroziti 
integritet objekta i njegovo značenje u strukturi grada; 

i) potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvještaje o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvještaj treba obuhvatiti sve 
etape radova, upotrijebljene materijale i recepture; 

j) potrebno je očuvati vizuelni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih pravaca. 
Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu i dopunu 
prostorno-planske dokumentacije te primjenu 
nadležnog propisa u dijelu određivanja i izdavanje 
dozvole za mjesta postavljanja reklamnih tijela i 
sličnih struktura; 

k) potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovo provođenje; 

l) nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

m) za nacionalni spomenik je potrebno izraditi i osigurati 
primjenu sljedećih dokumenata: 
1) Program očuvanja; 
2) Plan i projekat intervencija (naslonjen na 

program očuvanja), a koji treba obavezno 

sadržavati i plan redovnog tekućeg održavanja 
(objekta/objekata cjeline, okruženja, održavanje 
čistoće i komunalnog reda); 

n) upravitelj, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su brinuti se o spomeniku pažnjom 
dobrog domaćina; 

o) pored informacijske ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dozvoljeno je postavljanje drugih elemenata (druge 
informacijske ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, 
klima-uređaji i slično) isključivo uz prethodnu 
saglasnost nadležne službe zaštite naslijeđa na sadržaj 
teksta, dizajn ploče i poziciju na koju će se postaviti.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 
Član 8. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-16 
15. jula 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 15. jula 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNE GRAĐEVINE - ZGRADA 
DRUŠTVA CRVENOG KRIŽA U SARAJEVU 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesne građevine – zgrada 

Društva Crvenog križa u Sarajevu nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 36/09 i 
48/13) u točki I. stavak 1. riječi: "Povijesna građevina" 
zamjenjuju se riječju "Građevina". 

(2) Stavak 3. se briše. 
Članak 2. 

(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje točke II. – IX. postaju točke III. – X. 
Članak 3. 

(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
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zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 
Članak 4. 

Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. 
stavak 2. ove odluke: 

a) dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobiveno odobrenje tijelo uprave 
stvarno mjerodavnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor 
mjerodavne službe za zaštitu nasljeđa, a na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola pribavljeno mišljenje mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa; 

c) obvezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalja, boje i obrade zidova, 
tretmana fasada, konstrukcije objekta i oblika krova i 
nije dopuštena promjena karakteristika objekta 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalja; 

d) prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti materijale koji neće narušiti integritet dobra; 

e) prilikom intervencija treba biti očuvan autentičan 
izgled unutarnjeg prostora u što je moguće većoj mjeri; 

f) dopuštene su intervencije u cilju prilagodbe objekta 
suvremenim potrebama pod uvjetom da se ne naruše 
njegove arhitektonske vrijednosti i integritet; 

g) dopuštena je izmjena otvora u prizemlju i na katovima 
u cilju energetske efikasnosti, uz rabljenje istovjetnih 
materijala, pod uvjetom da se zadrže iste boje i 
podjele; pri sanaciji oštećenja u enterijeru obvezno 
očuvati njegov autentični izgled; 

h) objekat se može koristiti u administrativne, obrazovne 
i kulturne svrhe, odnosno na način koji neće ugroziti 
integritet objekta i njegovo značenje u strukturi grada; 

i) potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvješća o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvješće treba obuhvatiti sve 
etape radova, uporabjelne materijale i recepture; 

j) potrebno je očuvati vizualni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih pravaca. 
Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu i dopunu 
prostorno-planske dokumentacije te primjenu 
mjerodavnog propisa u dijelu određivanja i izdavanje 
dozvole za mjesta postavljanja reklamnih tijela i 
sličnih struktura; 

k) potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovu provedbu; 

l) nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

m) za nacionalni spomenik je potrebno izraditi i osigurati 
primjenu sljedećih dokumenata: 
1) Program očuvanja; 
2) Plan i projekat intervencija (naslonjen na 

program očuvanja), a koji treba obvezno 
sadržavati i plan redovitog tekućeg održavanja 
(objekta/objekata cjeline, okruženja, održavanje 
čistoće i komunalnog reda); 

n) upravitelj, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su skrbiti se o spomeniku pozornošću 
dobrog domaćina; 

o) pored informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika dopušteno 
je postavljanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) isključivo uz prethodnu suglasnost 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa na sadržaj teksta, 
dizajn ploče i poziciju na koju će se postaviti.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-16 
15. srpnja 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 15. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКЕ ГРАЂЕВИНЕ - ЗГРАДА 
ДРУШТВА ЦРВЕНОГ КРСТА У САРАЈЕВУ 
НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

(1) У Одлуци о проглашењу историјске грађевине – зграда 
Друштва Црвеног крста у Сарајеву националним 
спомеником Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 36/09 и 48/13) у тачки I став 1. ријечи: 
"Историјска грађевина" замјењују се ријечју 
"Грађевина". 

(2) Став 3. се брише. 
Члан 2. 

(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тачке II–IX постају тачке III–X. 
Члан 3. 

(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 
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(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу трајне заштите националног споменика 

утврђују се сљедеће мјере заштите које се односе на простор 
дефинисан у тачки I став 2. ове одлуке: 

а) дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације и рестаурације, радови 
одржавања објеката и радови на презентацији 
националног споменика; 

б) радови на националном споменику могу да се 
изводе само уз претходно добијено одобрење 
органа управе стварно надлежног за интервенцију 
дефинисану у мјерама заштите ове одлуке и 
стручни надзор надлежне службе за заштиту 
насљеђа, а на основу документације на коју је 
прије издавања потребних дозвола прибављено 
мишљење надлежне службе заштите насљеђа; 

ц) обавезно је да се сачува изворни изглед објекта у 
погледу обраде архитектонских детаља, боје и 
обраде зидова, третмана фасада, конструкције 
објекта и облика крова и није дозвољена промјена 
карактеристика објекта уклањањем или додавањем 
појединих декоративних елемената и 
архитектонских детаља; 

д) приликом конзерваторско-рестаураторских радова 
користити материјале који неће нарушити 
интегритет добра; 

е) приликом интервенција треба да буде очуван 
аутентичан изглед унутрашњег простора у што је 
могуће већој мјери; 

ф) дозвољене су интервенције у циљу прилагођавања 
објекта савременим потребама под условом да се 
не наруше његове архитектонске вриједности и 
интегритет; 

г) дозвољена је измјена отвора у приземљу и на 
спратовима у циљу енергетске ефикасности, уз 
коришћење истовјетних материјала, под условом 
да се задрже исте боје и подјеле; при санацији 
оштећења у ентеријеру обавезно очувати његов 
аутентични изглед; 

х) објекат може да се користи у административне, 
образовне и културне сврхе, односно на начин који 
неће угрозити интегритет објекта и његово 
значење у структури града; 

и) потребно је учинити доступним јавности 
елаборате, пројекте и извјештаје о свим 
спроведеним радовима на националном 
споменику. Извјештај треба да обухвати све етапе 
радова, употребљене материјале и рецептуре; 

ј) потребно је да се очува визуелни интегритет и 
сагледавање националног споменика са главних 
приступних праваца. Наведено је потребно 
обезбиједити кроз израду и допуну просторно-
планске документације те примјену надлежног 
прописа у дијелу одређивања и издавање дозволе 
за мјеста постављања рекламних органа и сличних 
структура; 

к) потребно је израдити пројекат илуминације 
националног споменика и његово спровођење; 

л) национални споменик треба бити отворен и 
доступан јавности; 

м) за национални споменик је потребно израдити и 
обезбиједити примјену сљедећих докумената: 
1) Програм очувања; 

2) План и пројекат интервенција (наслоњен на 
програм очувања), а који треба да обавезно 
садржава и план редовног текућег одржавања 
(објекта/објеката цјелине, окружења, 
одржавање чистоће и комуналног реда); 

н) управитељ, власници и други корисници 
националног споменика дужни су да се брину о 
споменику пажњом доброг домаћина; 

о) поред информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика 
дозвољено је постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) искључиво уз 
претходну сагласност надлежне службе заштите 
насљеђа на садржај текста, дизајн табле и позицију 
на коју ће се поставити.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-48/20-16 
15. јула 2020. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

577 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 15. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKE GRAĐEVINE - ZGRADA 
ZEMALJSKOG VAKUFA (RIJASETA ISLAMSKE 

ZAJEDNICE U BOSNI I HERCEGOVINI I VAKUFSKE 
DIREKCIJE) I HADIM ALI-PAŠINOG VAKUFA U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijske građevine - Zgrada 

Zemaljskog vakufa (Rijaseta Islamske zajednice u Bosni i 
Hercegovini i Vakufske direkcije) i Hadim Ali-pašinog 
vakufa u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 3/08 i 48/13) u 
tački I stav 1. riječi: "Historijska građevina" zamjenjuju se 
riječju "Građevina". 

(2) Stav 3. se briše. 
Član 2. 

(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
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 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tačke II-IX postaju tačke III-X. 
Član 3. 

(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I 
stav 2. ove odluke: 

a) Dozvoljeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobijeno odobrenje organa uprave 
stvarno nadležnog za intervencije definirane u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor nadležne 
službe za zaštitu naslijeđa, a na osnovi dokumentacije 
na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
pribavljeno mišljenje nadležne službe zaštite naslijeđa; 

c) Sve intervencije trebaju biti usklađene sa karakterom i 
vrijednostima nacionalnog spomenika, uz poštivanje 
svih historijskih slojeva; 

d) Pored informacijske ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dozvoljeno je postavljanje drugih elemenata (druge 
informacijske ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, 
klima-uređaji i slično) isključivo uz prethodnu 
saglasnost nadležne službe zaštite naslijeđa na sadržaj 
teksta, dizajn ploče i poziciju na koju će se postaviti; 

e) Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova mora 
biti zasnovan na metodološkom pristupu koji će biti 
usmjeren na zaštitu historijskih vrijednosti objekta; 

f) Obavezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalja, boje zidova, tretmana 
fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te vrste 
krovnog pokrivača i nije dozvoljena promjena stilskih 
karakteristika uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih 
dekorativnih elemenata i arhitektonskih detalja 
(kamene i druge plastike, vijenaca i sl.); 

g) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti izvorne materijale, izvorne metode, obrade 
materijala i vezne elemente u što je moguće većoj 
mjeri; 

h) Na osnovi vrednovanja vanjske stolarije moguće je 
uvoditi energetska pobolјšanja unošenjem novih 
materijala i elemenata. Na dvostrukoj stolariji, na 
unutrašnje dijelove, moguće je ugraditi IZO-staklo i sl. 
Na jednostrukoj stolariji moguće je ugraditi novu 
stolariju s unutrašnje strane otvora, oblikovno 
usklađenu s postojećom stolarijom i značajkama 
interijera uz obnovu postojeće vanjske stolarije u 
izvornom obliku. U slučaju izmjene izvorne vrijedne 
stolarije zbog lošeg stanja i nemogućnosti popravka, 
ugraditi novu stolariju po uzoru na izvornu, uz 
pobolјšanja koja neće utjecati na stilske karakteristike 
objekta; 

i) Pri sanaciji oštećenja u enterijeru obavezno očuvati 
njegov autentični izgled; 

j) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvještaje o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvještaj treba obuhvatiti sve 
etape radova, upotrebljene materijale i recepture; 

k) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovo provođenje; 

l) Nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

m) Vlasnici, korisnici i upravitelji nacionalnog spomenika 
dužni su se brinuti o nacionalnom spomeniku pažnjom 
dobrog domaćina;. 

n) Obavezno je provođenje mjera održavanja čistoće i 
komunalnog reda.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 
Član 8. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-17 
15. jula 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 15. srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNE GRAĐEVINE - ZGRADA 
ZEMALJSKOG VAKUFA (RIJASETA ISLAMSKE 

ZAJEDNICE U BOSNI I HERCEGOVINI I VAKUFSKE 
DIREKCIJE) I HADIM ALI-PAŠINOG VAKUFA U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesne građevine - Zgrada 

Zemaljskog vakufa (Rijaseta Islamske zajednice u Bosni i 
Hercegovini i Vakufske direkcije) i Hadim Ali-pašinog 
vakufa u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 3/08 i 48/13) u 
točki I. stavak 1. riječi: "Povijesna građevina" zamjenjuju se 
riječju "Građevina". 

(2) Stavak 3. se briše. 
Članak 2. 

(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje točke II. - IX. postaju točke III. - X. 



Petak, 21. 8. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 52 - Strana 17 

 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 
Članak 4. 

Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. 
stavak 2. ove odluke: 

a) Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobiveno odobrenje tijela uprave 
stvarno mjerodavnog za intervencije definirane u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor 
mjerodavne službe za zaštitu nasljeđa, a na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola pribavljeno mišljenje mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa; 

c) Sve intervencije trebaju biti usuglašene sa karakterom i 
vrijednostima nacionalnog spomenika, uz poštivanje 
svih povijesnih slojeva; 

d) Pored informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika dopušteno 
je postavljanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) isključivo uz prethodnu suglasnost 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa na sadržaj teksta, 
dizajn ploče i poziciju na koju će se postaviti; 

e) Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova mora 
biti zasnovan na metodološkom pristupu koji će biti 
usmjeren na zaštitu povijesnih vrijednosti objekta; 

f) Obvezno je sačuvati izvorni izgled objekta u pogledu 
obrade arhitektonskih detalja, boje zidova, tretmana 
fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te vrste 
krovnog pokrivača i nije dopuštena promjena stilskih 
karakteristika uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih 
dekorativnih elemenata i arhitektonskih detalja 
(kamene i druge plastike, vijenaca i sl.); 

g) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti izvorne materijale, izvorne metode, obrade 
materijala i vezne elemente u što je moguće većoj 
mjeri; 

h) Na temelju vrednovanja izvanjske stolarije moguće je 
uvoditi energetska pobolјšanja unošenjem novih 
materijala i elemenata. Na dvostrukoj stolariji, na 
unutarnje dijelove, moguće je ugraditi IZO-staklo i sl. 
Na jednostrukoj stolariji moguće je ugraditi novu 
stolariju s unutarnje strane otvora, oblikovno 
usuglašenu s postojećom stolarijom i značajkama 
interijera uz obnovu postojeće izvanjske stolarije u 
izvornom obliku. U slučaju izmjene izvorne vrijedne 
stolarije zbog lošeg stanja i nemogućnosti popravka, 
ugraditi novu stolariju po uzoru na izvornu, uz 
pobolјšanja koja neće utjecati na stilske karakteristike 
objekta; 

i) Pri sanaciji oštećenja u enterijeru obvezno očuvati 
njegov autentični izgled; 

j) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvješća o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvješće treba obuhvatiti sve 
etape radova, uporabljene materijale i recepture; 

k) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovu provedbu; 

l) Nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

m) Vlasnici, korisnici i upravitelji nacionalnog spomenika 
dužni su se skrbiti o nacionalnom spomeniku 
pozornošću dobrog domaćina;. 

n) Obvezna je provedba mjera održavanja čistoće i 
komunalnog reda.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-17 
15. srpnja 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 36. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 15. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКЕ ГРАЂЕВИНЕ - ЗГРАДА 
ЗЕМАЉСКОГ ВАКУФА (РИЈАСЕТА ИСЛАМСКЕ 

ЗАЈЕДНИЦЕ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ И 
ВАКУФСКЕ ДИРЕКЦИЈЕ) И ХАДИМ АЛИ-ПАШИНОГ 

ВАКУФА У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 
СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјске грађевине - Зграда 

Земаљског вакуфа (Ријасета Исламске заједнице у Босни 
и Херцеговини и Вакуфске дирекције) и Хадим Али-
пашиног вакуфа у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 3/08 
и 48/13) у тачки I став 1. ријечи: "Историјска грађевина" 
замјењују се ријечју "Грађевина". 

(2) Став 3. се брише. 
Члан 2. 

(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тачке II-IX постају тачке III-X. 
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Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"С циљем трајне заштите националног споменика 

утврђују се сљедеће мјере заштите које се односе на простор 
дефинисан у тачки I став 2. ове одлуке: 

а) Дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације и рестаурације, радови 
одржавања објеката и радови на презентацији 
националног споменика; 

б) Радови на националном споменику могу да се 
изводе само уз претходно добијено одобрење 
органа управе стварно надлежног за интервенције 
дефинисане у мјерама заштите ове одлуке и 
стручни надзор надлежне службе за заштиту 
насљеђа, а на основу документације на коју је 
прије издавања потребних дозвола прибављено 
мишљење надлежне службе заштите насљеђа; 

ц) Све интервенције требају да буду усклађене са 
карактером и вриједностима националног споме-
ника, уз поштивање свих историјских слојева; 

д) Поред информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика 
дозвољено је постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) искључиво уз 
претходну сагласност надлежне службе заштите 
насљеђа на садржај текста, дизајн табле и позицију 
на коју ће се поставити; 

е) Пројекат конзерваторско-рестаураторских радова 
мора да буде заснован на методолошком приступу 
који ће бити усмјерен на заштиту историјских 
вриједности објекта; 

ф) Обавезно је да се сачува изворни изглед објекта у 
погледу обраде архитектонских детаља, боје 
зидова, третмана фасада, конструкције објекта и 
нагиба крова, те врсте кровног покривача и није 
дозвољена промјена стилских карактеристика 
уклањањем или додавањем појединих 
декоративних елемената и архитектонских детаља 
(камене и друге пластике, вијенаца и сл.); 

г) Приликом конзерваторско-рестаураторских радова 
користити изворне материјале, изворне методе, 
обраде материјала и везне елементе у што је 
могуће већој мјери; 

х) На основу вредновања спољне столарије могуће је 
да се уводе енергетска побољшања уношењем 
нових материјала и елемената. На двострукој 
столарији, на унутрашње дијелове, могуће је да се 
угради ИЗО-стакло и сл. На једнострукој столарији 
могуће је да се угради новa столаријa с унутрашње 
стране отвора, обликовно усклађену с постојећом 
столаријом и значајкама интеријера уз обнову 
постојеће спољне столарије у изворном облику. У 
случају измјене изворне вриједне столарије због 
лошег стања и немогућности поправка, уградити 
нову столарију по узору на изворну, уз побољшања 
која неће утицати на стилске карактеристике 
објекта; 

и) При санацији оштећења у ентеријеру обавезно 
очувати његов аутентични изглед; 

ј) Потребно је да се учини доступним јавности 
елаборати, пројекти и извјештаји о свим 
спроведеним радовима на националном 
споменику. Извјештај треба да обухвати све етапе 
радова, употребљене материјале и рецептуре; 

к) Потребно је да се изради пројекат илуминације 
националног споменика и његово спровођење; 

л) Национални споменик треба да буде отворен и 
доступан јавности; 

м) Власници, корисници и управитељи националног 
споменика дужни су да се брину о националном 
споменику пажњом доброг домаћина;. 

н) Обавезно је спровођење мјера одржавања чистоће 
и комуналног реда.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-48/20-17 
15. јула 2020. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.
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Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 15. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG SPOMENIKA – 
ZGRADA KRAJINAPUTEVA U BIHAĆU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 
Član 1. 

(1) U Odluci o proglašenju historijskog spomenika – Zgrada 
Krajinaputeva u Bihaću nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 84/09 i 48/13) u 
tački I stav 1. riječi: "Historijski spomenik – Zgrada 
Krajinaputeva" zamjenjuju se riječima "Građevina – Zgrada 
Građevinskog ureda". 

(2) Stav 2. mijenja se i glasi: 
 "Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru označenom kao 

dio k.č. 5073, k.o. Bihać-grad, grad Bihać, Federacija Bosne 
i Hercegovine, Bosna i Hercegovina." 

(3) Iza stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 
 "Prostorni obuhvat nacionalnog spomenika definira se kao 

dio obuhvata k.č. 5073, koji se odnosi na površinu ispod 
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zgrade Građevinskog ureda i preostali dio k.č. 5073 sjeverno 
od zgrade Građevinskog ureda. 

 Zaštitni pojas nacionalnog spomenika definira se kao dio 
obuhvata k.č. 5073, koji se odnosi na površinu južno od 
zgrade Građevinskog ureda u Bihaću.". 

(4) Dosadašnji stav 3. se briše. 
Član 2. 

(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tačke II–IX postaju tačke III–X. 
Član 3. 

(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"Radi trajne zaštite nacionalnog spomenika na prostoru koji 

je definiran u tački I stav 3. ove odluke utvrđuju se sljedeće mjere 
zaštite: 

a) Dozvoljeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije, restauracije i radovi održavanja, kao i 
radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) Prilikom restauracije fasada očuvati postojeću 
arhitektonsku plastiku uz rekonstrukciju nedostajućih 
dijelova; 

c) Dozvoljene su intervencije u cilju prilagođavanja 
objekta savremenim potrebama pod uvjetom da se ne 
naruše njegove arhitektonske vrijednosti i integritet; 

d) Potrebna je izmjena prozora u prizemlju i na 
spratovima u cilju energetske efikasnosti, u skladu sa 
originalnim materijalima, pod uvjetom da se zadrži ista 
boja i podjela; 

e) Potrebna je zamjena krovnog pokrivača, u skladu sa 
originalnim; 

f) Dozvoljeno je postavljenje ležećih krovnih prozora; 
g) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 

samo uz prethodno dobijeno odobrenje organa uprave 
stvarno nadležnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor nadležne 
službe za zaštitu naslijeđa, a na osnovi dokumentacije 
na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
pribavljeno mišljenje nadležne službe zaštite naslijeđa; 

h) Dozvoljena je upotreba objekta u obrazovne, kulturne, 
administrativne i ugostiteljske svrhe; 

i) Pored informacijske ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dozvoljeno je postavljanje drugih elemenata (druge 
informacijske ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, 
klima-uređaji i slično) isključivo uz prethodnu 
saglasnost nadležne službe zaštite naslijeđa; 

j) Dograđene dijelove zgrade rađene u drugoj polovini 
20. stoljeća zadržati, ali tretmanom fasade i krova 
redizajnirati na način da prezentira njihov savremeni 
iskaz; 

k) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina; 

l) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvještaje o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvještaj treba obuhvatiti sve 
etape radova, upotrijebljene materijale i recepture; 

m) U zaštitnom pojasu utvrđenom u tački I stav 4. ove 
odluke dozvoljena je interpolacija struktura u funkciji 
samoodrživosti nacionalnog spomenika na način koji 
neće ugroziti njegov vizuelni integritet.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 
Član 8. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-17 
15. jula 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 15. srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNOG SPOMENIKA – ZGRADA 
KRAJINAPUTEVA U BIHAĆU NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 
Članak 1. 

(1) U Odluci o proglašenju povijesnog spomenika – Zgrada 
Krajinaputeva u Bihaću nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 84/09 i 48/13) u 
točki I. stavak 1. riječi: "Povijesni spomenik – Zgrada 
Krajinaputeva" zamjenjuju se riječima "Građevina – Zgrada 
Građevinskog ureda". 

(2) Stavak 2. mijenja se i glasi: 
 "Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru označenom kao 

dio k.č. 5073, k.o. Bihać-grad, grad Bihać, Federacija Bosne 
i Hercegovine, Bosna i Hercegovina." 

(3) Iza stavka 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 
 "Prostorni obuhvat nacionalnog spomenika definira se kao 

dio obuhvata k.č. 5073, koji se odnosi na površinu ispod 
zgrade Građevinskog ureda i preostali dio k.č. 5073 sjeverno 
od zgrade Građevinskog ureda. 

 Zaštitni pojas nacionalnog spomenika definira se kao dio 
obuhvata k.č. 5073, koji se odnosi na površinu južno od 
zgrade Građevinskog ureda u Bihaću.". 

(4) Dosadašnji stavak 3. se briše. 
Članak 2. 

(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od značaja za Bosnu i 
Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje točke II. – IX. postaju točke III. – X. 
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Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 
Članak 4. 

Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"Radi trajne zaštite nacionalnog spomenika na prostoru koji 

je definiran u točki I. stavak 3. ove odluke utvrđuju se sljedeće 
mjere zaštite: 

a) Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije, restauracije i radovi održavanja, kao i 
radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) Prilikom restauracije fasada očuvati postojeću 
arhitektonsku plastiku uz rekonstrukciju nedostajućih 
dijelova; 

c) Dopuštene su intervencije u cilju prilagođavanja 
objekta suvremenim potrebama pod uvjetom da se ne 
naruše njegove arhitektonske vrijednosti i integritet; 

d) Potrebna je izmjena prozora u prizemlju i na katovima 
u cilju energetske efikasnosti, sukladno originalnim 
materijalima, pod uvjetom da se zadrži ista boja i 
podjela; 

e) Potrebna je zamjena krovnog pokrivača, sukladno 
originalnim; 

f) Dopušteno je postavljenje ležećih krovnih prozora; 
g) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 

samo uz prethodno dobiveno odobrenje tijela uprave 
stvarno mjerodavnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor 
mjerodavne službe za zaštitu nasljeđa, a temeljem 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola pribavljeno mišljenje mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa; 

h) Dopuštena je uporaba objekta u obrazovne, kulturne, 
administrativne i ugostiteljske svrhe; 

i) Pored informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika dopušteno 
je postavljanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
i slično) isključivo uz prethodnu suglasnost 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa; 

j) Dograđene dijelove zgrade rađene u drugoj polovini 
20. stoljeća zadržati, ali tretmanom fasade i krova 
redizajnirati na način da prezentira njihov suvremeni 
iskaz; 

k) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je skrbiti se o spomeniku pozornošću dobrog 
domaćina; 

l) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvješća o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvješće treba obuhvatiti sve 
etape radova, uporabljene materijale i recepture; 

m) U zaštitnom pojasu utvrđenom u točki I. stavak 4. ove 
odluke dopuštena je interpolacija struktura u funkciji 
samoodrživosti nacionalnog spomenika na način koji 
neće ugroziti njegov vizualni integritet.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 

dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 

osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-48/20-17 
15. srpnja 2020. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 15. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКОГ СПОМЕНИКА – 
ЗГРАДА КРАЈИНАПУТЕВА У БИХАЋУ 

НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјског споменика – 

Зграда Крајинапутева у Бихаћу националним 
спомеником Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 84/09 и 48/13) у тачки I став 1. ријечи: 
"Историјски споменик – Зграда Крајинапутева" 
замјењују се ријечима "Грађевина – Зграда 
Грађевинског уреда". 

(2) Став 2. мијења се и гласи: 
 "Национални споменик се налази на простору 

означеном као дио к.ч. 5073, к.о. Бихаћ-град, град Бихаћ, 
Федерација Босне и Херцеговине, Босна и 
Херцеговина." 

(3) Иза става 2. додају се нови ст. 3. и 4. који гласе: 
 "Просторни обухват националног споменика дефинише 

се као дио обухвата к.ч. 5073, који се односи на 
површину испод зграде Грађевинског уреда и преостали 
дио к.ч. 5073 сјеверно од зграде Грађевинског уреда. 

 Заштитни појас националног споменика дефинише се 
као дио обухвата к.ч. 5073, који се односи на површину 
јужно од зграде Грађевинског уреда у Бихаћу.". 

(4) Досадашњи став 3. се брише. 
Члан 2. 

(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима вредно-

вања, подјели и категоризацији националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 82/19), национални 
споменик сврстан је у категорију "национални 
споменици од значаја за Босну и Херцеговину"." 

(2) Досадашње тачке II–IX постају тачке III–X. 
Члан 3. 

(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити финансиј-
ска средства". 
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Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"Ради трајне заштите националног споменика на 

простору који је дефинисан у тачки I став 3. ове одлуке 
утврђују се сљедеће мјере заштите: 

а) Дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације, рестаурације и радови 
одржавања, као и радови на презентацији 
националног споменика; 

б) Приликом рестаурације фасада очувати постојећу 
архитектонску пластику уз реконструкцију 
недостајућих дијелова; 

ц) Дозвољене су интервенције у циљу прилагођавања 
објекта савременим потребама под условом да се 
не наруше његове архитектонске вриједности и 
интегритет; 

д) Потребна је измјена прозора у приземљу и на 
спратовима у циљу енергетске ефикасности, у 
складу са оригиналним материјалима, под условом 
да се задржи иста боја и подјела; 

е) Потребна је замјена кровног покривача, у складу са 
оригиналним; 

ф) Дозвољено је постављење лежећих кровних 
прозора; 

г) Радови на националном споменику могу да се 
изводе само уз претходно добијено одобрење 
органа управе стварно надлежног за интервенцију 
дефинисану у мјерама заштите ове одлуке и 
стручни надзор надлежне службе за заштиту 
насљеђа, а на основу документације на коју је 
прије издавања потребних дозвола прибављено 
мишљење надлежне службе заштите насљеђа; 

х) Дозвољена је употреба објекта у образовне, 
културне, административне и угоститељске сврхе; 

и) Поред информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика 
дозвољено је постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) искључиво уз 
претходну сагласност надлежне службе заштите 
насљеђа; 

ј) Дограђене дијелове зграде рађене у другој 
половини 20. вијека задржати, али третманом 
фасаде и крова редизајнирати на начин да 
презентује њихов савремени исказ; 

к) Власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине о споменику 
пажњом доброг домаћина; 

л) Потребно је учинити доступним јавности 
елаборате, пројекте и извјештаје о обухвати све 
етапе радова, употријебљене материјале и 
рецeптуре; 

м) У заштитном појасу утврђеном у тачки I став 4. ове 
одлуке дозвољена је интерполација структура у 
функцији самоодрживости националног споменика 
на начин који неће угрозити његов визуелни 
интегритет.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-48/20-17 
15. јула 2020. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

579 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 36. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 15. jula 
2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU HISTORIJSKE GRAĐEVINE - ZGRADA 
SRPSKOG KULTURNO-PROSVJETNOG DRUŠTVA 

"PROSVJETA" U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju historijske građevine - Zgrada 

Srpskog kulturno-prosvjetnog društva "Prosvjeta" u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 79/09 i 48/13) u tački I stav 1. riječi: 
"Historijska građevina" zamjenjuju se riječju "Građevina". 

(2) Stav 3. se briše. 
Član 2. 

(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tačke II-X postaju tačke III-XI. 
Član 3. 

(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u tački I 
stav 2. ove odluke: 

a) Dozvoljeni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobijeno odobrenje organa uprave 
stvarno nadležnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor nadležne 
službe za zaštitu naslijeđa, a na osnovi dokumentacije 
na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
pribavljeno mišljenje nadležne službe zaštite naslijeđa; 

c) Sve intervencije trebaju biti usklađene sa karakterom i 
vrijednostima nacionalnog spomenika, uz poštivanje 
svih historijskih slojeva; 
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d) Nije dozvoljena izgradnja struktura ili objekata koji bi 
mogli izgledom, veličinom, upotrebljenim 
materijalima ili arhitektonskim elementima ugroziti 
karakter nacionalnog spomenika; 

e) Vlasnici, korisnici i upravitelji nacionalnog spomenika 
dužni su brinuti se o nacionalnom spomeniku pažnjom 
dobrog domaćina; 

f) Obavezno je provođenje mjera održavanja čistoće i 
komunalnog reda; 

g) Pored informacijske ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika 
dozvoljeno je postavljanje drugih elemenata (druge 
informacijske ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, 
klima-uređaji i slično) isključivo uz prethodnu 
saglasnost nadležne službe zaštite naslijeđa; 

h) izvršiti detaljno snimanje stanja, te provesti 
istraživačke radove koji će obuhvatiti analizu 
građevinskih materijala, konstruktivnog stanja, 
materijala korištenih izvorno za završnu obradu, što 
uključuje i vrstu i ton boja fasadnih zidova. Rezultati 
navedenih istraživanja trebaju biti korišteni kao osnova 
pri izradi i provođenju projekta konzervatorsko-
restauratorskih radova; 

i) Obavezno je da se sačuva izvorni izgled objekta u 
pogledu obrade arhitektonskih detalja, boje zidova, 
tretmana fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te 
vrste krovnog pokrivača; 

j) Nije dozvoljena promjena stilskih karakteristika 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge 
plastike - nadvratnika, vijenaca, drvenih konstruktivnih 
i dekorativnih elemenata i sl.); 

k) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

l) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvještaje o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvještaj treba obuhvatiti sve 
etape radova, upotrijebljene materijale i recepture; 

m) Dozvoljena je izmjena otvora u cilju energetske 
efikasnosti, uz korištenje istovjetnih materijala, pod 
uvjetom da se zadrže iste boje i podjele; 

n) Obavezno je uklanjanje grafita sa fasada; 
o) Za nacionalni spomenik je potrebno izraditi i osigurati 

primjenu plana redovnog tekućeg održavanja.". 
Član 5. 

Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 
dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 

za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 
Član 8. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.7-2.5-48/20-18 
15. jula 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, članka 36. stavak (1) i članka 40. stavak (1) 
e) Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 15. srpnja 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU POVIJESNE GRAĐEVINE - ZGRADA 
SRPSKOG KULTURNO-PROSVJETNOG DRUŠTVA 

"PROSVJETA" U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju povijesne građevine - Zgrada 

Srpskog kulturno-prosvjetnog društva "Prosvjeta" u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 79/09 i 48/13) u točki I. stavak 1. riječi: 
"Povijesna građevina" zamjenjuju se riječju "Građevina". 

(2) Stavak 3. se briše. 
Članak 2. 

(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje točke II. - X. postaju točke III. - XI. 
Članak 3. 

(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije)" 
zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska sredstva". 
Članak 4. 

Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

sljedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u točki I. 
stavak 2. ove odluke: 

a) Dopušteni su istraživački radovi, radovi sanacije, 
konzervacije i restauracije, radovi održavanja objekata 
i radovi na prezentaciji nacionalnog spomenika; 

b) Radovi na nacionalnom spomeniku se mogu izvoditi 
samo uz prethodno dobiveno odobrenje tijela uprave 
stvarno mjerodavnog za intervenciju definiranu u 
mjerama zaštite ove odluke i stručni nadzor 
mjerodavne službe za zaštitu nasljeđa, a na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola pribavljeno mišljenje mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa; 

c) Sve intervencije trebaju biti usuglašene sa karakterom i 
vrijednostima nacionalnog spomenika, uz poštivanje 
svih povijesnih slojeva; 

d) Nije dopuštena izgradnja struktura ili objekata koji bi 
mogli izgledom, veličinom, uporabljenim materijalima 
ili arhitektonskim elementima ugroziti karakter 
nacionalnog spomenika; 

e) Vlasnici, korisnici i upravitelji nacionalnog spomenika 
dužni su skrbiti se o nacionalnom spomeniku 
pozornošću dobrog domaćina; 

f) Obvezna je provedba mjera održavanja čistoće i 
komunalnog reda; 

g) Pored informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika dopušteno 
je postavljanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-uređaji 
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i slično) isključivo uz prethodnu suglasnost 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa; 

h) izvršiti detaljno snimanje stanja, te provesti 
istraživačke radove koji će obuhvatiti analizu 
građevinskih materijala, konstruktivnog stanja, 
materijala rabljenih izvorno za završnu obradu, što 
uključuje i vrstu i ton boja fasadnih zidova. Rezultati 
navedenih istraživanja trebaju biti rabljeni kao temelj 
pri izradi i provedbi projekta konzervatorsko-
restauratorskih radova; 

i) Obvezno je da se sačuva izvorni izgled objekta u 
pogledu obrade arhitektonskih detalja, boje zidova, 
tretmana fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, te 
vrste krovnog pokrivača; 

j) Nije dopuštena promjena stilskih karakteristika 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalja (kamene i druge 
plastike - nadvratnika, vijenaca, drvenih konstruktivnih 
i dekorativnih elemenata i sl.); 

k) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

l) Potrebno je učiniti dostupnim javnosti elaborate, 
projekte i izvješća o svim provedenim radovima na 
nacionalnom spomeniku. Izvješće treba obuhvatiti sve 
etape radova, uporabljene materijale i recepture; 

m) Dopuštena je izmjena otvora u cilju energetske 
efikasnosti, uz rabljenje istovjetnih materijala, pod 
uvjetom da se zadrže iste boje i podjele; 

n) Obvezno je uklanjanje grafita sa fasada; 
o) Za nacionalni spomenik je potrebno izraditi i osigurati 

primjenu plana redovitog tekućeg održavanja.". 
Članak 5. 

Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku BiH" 
dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa odgovarajuće 
zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.7-2.5-48/20-18 
15. srpnja 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини, члана 36. став (1) и члана 40. став (1) 
е) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 15. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ИСТОРИЈСКЕ ГРАЂЕВИНЕ - ЗГРАДА 
СРПСКОГ КУЛТУРНО-ПРОСВЈЕТНОГ ДРУШТВА 

"ПРОСВЈЕТА" У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 
СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу историјске грађевине - Зграда 

Српског културно-просвјетног друштва "Просвјета" у 
Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 79/09 и 
48/13) у тачки I став 1. ријечи: "Историјска грађевина" 
замјењују се ријечју "Грађевина". 

(2) Став 3. се брише. 
Члан 2. 

(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну и 
Херцеговину"." 

(2) Досадашње тачке II-X постају тачке III-XI. 
Члан 3. 

(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: "Федерација 
Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу трајне заштите националног споменика, 

утврђују се сљедеће мјере заштите које се односе на простор 
дефинисан у тачки I став 2. ове одлуке: 

а) Дозвољени су истраживачки радови, радови 
санације, конзервације и рестаурације, радови 
одржавања објеката и радови на презентацији 
националног споменика; 

б) Радови на националном споменику се могу да 
изводе само уз претходно добијено одобрење 
органа управе стварно надлежног за интервенцију 
дефинисану у мјерама заштите ове одлуке и 
стручни надзор надлежне службе за заштиту 
наслијеђа, а на основу документације на коју је 
прије издавања потребних дозвола прибављено 
мишљење надлежне службе заштите насљеђа; 

ц) Све интервенције требају да буду усклађене са 
карактером и вриједностима националног споме-
ника, уз поштивање свих историјских слојева; 

д) Није дозвољена изградња структура или објеката 
који би могли изгледом, величином, употреб-
љеним материјалима или архитектонским елемен-
тима да угрозе карактер националног споменика; 

е) Власници, корисници и управитељи националног 
споменика дужни су да се брину о националном 
споменику пажњом доброг домаћина; 

ф) Обавезно је спровођење мјера одржавања чистоће 
и комуналног реда; 

г) Поред информационе табле из тачке III став 2. ове 
одлуке, на простору националног споменика 
дозвољено је постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, рекламни 
панои, клима уређаји и слично) искључиво уз 
претходну сагласност надлежне службе заштите 
насљеђа; 
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х) извршити детаљно снимање стања, те спровести 
истраживачке радове који ће обухватити анализу 
грађевинских материјала, конструктивног стања, 
материјала коришћених изворно за завршну 
обраду, што укључује и врсту и тон боја фасадних 
зидова. Резултати наведених истраживања требају 
да буду коришћени као основа при изради и 
провођењу пројекта конзерваторско-
рестаураторских радова; 

и) Обавезно је да се сачува изворни изглед објекта у 
погледу обраде архитектонских детаља, боје 
зидова, третмана фасада, конструкције објекта и 
нагиба крова, те врсте кровног покривача; 

ј) Није дозвољена промјена стилских карактеристика 
уклањањем или додавањем појединих 
декоративних елемената и архитектонских детаља 
(камене и друге пластике - надвратника, вијенаца, 
дрвених конструктивних и декоративних 
елемената и сл.); 

к) Приликом конзерваторско-рестаураторских радова 
користити исте или истоврсне материјале, уз 
примјену истих технолошких приступа у највећој 
могућој мјери; 

л) Потребно је учинити доступним јавности 
елаборате, пројекте и извјештаје о свим 
спроведеним радовима на националном 
споменику. Извјештај треба да обухвати све 
етапе радова, употријебљене материјале и 
рецептуре; 

м) Дозвољена је измјена отвора у циљу енергетске 
ефикасности, уз коришћење истовјетних 
материјала, под условом да се задрже исте боје и 
подјеле; 

н) Обавезно је уклањање графита са фасада; 
о) За национални споменик је потребно израдити и 

обезбиједити примјену плана редовног текућег 
одржавања.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.7-2.5-48/20-18 
15. јула 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

580 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 

BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 15. jula 2020. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU POKRETNOG DOBRA - SPECIJALNE 

ZBIRKE NACIONALNE I UNIVERZITETSKE 
BIBLIOTEKE BOSNE I HERCEGOVINE U SARAJEVU 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Pokretno dobro - Specijalne zbirke Nacionalne i 
univerzitetske biblioteke Bosne i Hercegovine u Sarajevu 
proglašava se nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini: 
a) zbirka rariteta; 
b) rukopisna zbirka; 
c) kartografska zbirka. 

(3) Nacionalni spomenik je smješten u zgradi kasarne Maršal 
Tito, Zmaja od Bosne 8B, Grad Sarajevo, Federacija Bosne i 
Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 

Član 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik 
od izuzetnog značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Član 3. 
(Nadležnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, naučne, tehničke, 
administrativne i finansijske mjere za zaštitu, konzervaciju, 
restauraciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem 
tekstu: Komisija) utvrdit će tehničke uvjete za izradu i 
postavljanje informativne table sa osnovnim podacima o 
spomeniku i odluci o proglašenju dobra nacionalnim 
spomenikom. 

Član 4. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

(1) S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika potrebno je 
osigurati odgovarajuće fizičke i tehničke uvjete za čuvanje 
nacionalnog spomenika, što podrazumijeva: 
a) adaptaciju prostora za čuvanje; 
b) nabavku arhivske opreme u skladu s međunarodnim 

arhivskim standardima (arhivski ormari, arhivske 
stalaže, kolica za premještanje arhivske građe i dr.); 

c) osiguravanje odgovarajućih uvjeta za čuvanje arhivske 
građe kako bi se spriječilo daljnje oštećenje, odnosno 
osiguravanje uvjeta i sredstva za konzervatorsko-
restauratorske radove na arhivskoj i bibliotečkoj građi; 

d) osnivanje i opremanje tzv. trezor-sobe za 
pohranjivanje najreprezentativnije građe; 

e) digitalizaciju i mikrofilmovanje arhivske građe; 
f) izradu sistema klimatizacije koji će osigurati optimalnu 

količinu vlažnosti (50 do 60%) i temperature zraka 
(16° do 22°C) u prostorijama u kojima se čuva 
arhivska i bibliotečka građa; 

g) izradu videonadzora i sistema protupožarne zaštite; 
h) vlasnik/korisnik dobra dužan je izraditi plan za trajni 

smještaj i interni monitoring građe. 
(2) Izlaganje i ostali vidovi prezentacije nacionalnog spomenika 

i pojedinih njegovih dijelova na području Bosne i 
Hercegovine vršit će se na osnovi uvjeta koje utvrdi 
federalno ministarstvo nadležno za kulturu (u daljnjem 
tekstu: nadležno ministarstvo). 
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(3) Nadzor nad provođenjem mjera zaštite nacionalnog 
spomenika vrši nadležno ministarstvo. 

Član 5. 
(Mjere za iznošenje iz zemlje) 

(1) Iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine 
nije dozvoljeno. 

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog člana, dozvoljeno je 
privremeno iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i 
Hercegovine, radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se 
utvrdi da navedene radove nije moguće izvršiti u Bosni i 
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u 
inozemstvu može izvršiti kvalitetnije, brže i jeftinije. 

(3) Odobrenje u smislu stava (2) ovog člana daje Komisija, 
ukoliko nesumnjivo bude utvrđeno da to ni na koji način 
neće ugroziti nacionalni spomenik. 

(4) Komisija u svom odobrenju za privremeno iznošenje 
nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine utvrđuje sve 
uvjete pod kojima se to iznošenje može izvesti, rok za povrat 
u Bosnu i Hercegovinu i zaduženja pojedinih organa i 
institucija na osiguranju tih uvjeta, te o tome obavještava 
Vladu Federacije, nadležnu službu sigurnosti, carinsku 
službu Bosne i Hercegovine i javnost. 

Član 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svako, a posebno nadležni organi Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se od 
poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Član 7. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (http://www.kons.gov.ba). 

Član 8. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 08.1-2.3-81/20-1 
2. jula 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Radoje Vidović, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 15. srpnja 2020. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU POKRETNOG DOBRA - SPECIJALNE 

ZBIRKE NACIONALNE I UNIVERZITETSKE 
BIBLIOTEKE BOSNE I HERCEGOVINE U SARAJEVU 

NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Pokretno dobro - Specijalne zbirke Nacionalne i 
univerzitetske biblioteke Bosne i Hercegovine u Sarajevu 
proglašava se nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini: 
a) zbirka rariteta; 
b) rukopisna zbirka; 
c) kartografska zbirka. 

(3) Nacionalni spomenik je smješten u zgradi kasarne Maršal 
Tito, Zmaja od Bosne 8B, Grad Sarajevo, Federacija Bosne i 
Hercegovine, Bosna i Hercegovina. 

Članak 2. 
(Kategorizacija) 

Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik 
od izuzetnog značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Članak 3. 
(Mjerodavnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, znanstvene, tehničke, 
administrativne i financijske mjere za zaštitu, konzervaciju, 
restauraciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit će tehničke uvjete za 
izradu i postavljanje informacijske ploče sa osnovnim 
podatcima o spomeniku i odluci o proglašenju dobra 
nacionalnim spomenikom. 

Članak 4. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

(1) S ciljem trajne zaštite nacionalnog spomenika potrebno je 
osigurati odgovarajuće fizičke i tehničke uvjete za čuvanje 
nacionalnog spomenika, što podrazumijeva: 
a) adaptaciju prostora za čuvanje; 
b) nabavku arhivske opreme sukladno međunarodnim 

arhivskim standardima (arhivski ormari, arhivske 
stalaže, kolica za premještanje arhivske građe i dr.); 

c) osiguravanje odgovarajućih uvjeta za čuvanje arhivske 
građe kako bi se spriječilo daljnje oštećenje, odnosno 
osiguravanje uvjeta i sredstva za konzervatorsko-
restauratorske radove na arhivskoj i knjižničnoj građi; 

d) osnivanje i opremanje tzv. trezor-sobe za 
pohranjivanje najreprezentativnije građe; 

e) digitalizaciju i mikrofilmovanje arhivske građe; 
f) izradu sustava klimatizacije koji će osigurati optimalnu 

količinu vlažnosti (50 do 60%) i temperature zraka 
(16° do 22°C) u prostorijama u kojima se čuva 
arhivska i knjižnična građa; 

g) izradu videonadzora i sustava protupožarne zaštite; 
h) vlasnik/korisnik dobra dužan je izraditi plan za trajni 

smještaj i interni monitoring građe. 
(2) Izlaganje i ostali vidovi prezentacije nacionalnog spomenika 

i pojedinih njegovih dijelova na području Bosne i 
Hercegovine vršit će se na temelju uvjeta koje utvrdi 
federalno ministarstvo mjerodavno za kulturu (u daljnjem 
tekstu: mjerodavno ministarstvo). 

(3) Nadzor nad provedbom mjera zaštite nacionalnog 
spomenika vrši mjerodavno ministarstvo. 

Članak 5. 
(Mjere za iznošenje iz zemlje) 

(1) Iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine 
nije dopušteno. 

(2) Izuzetno od odredbe stavka (1) ovoga članka, dopušteno je 
privremeno iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i 
Hercegovine, radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se 
utvrdi da navedene radove nije moguće izvršiti u Bosni i 
Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u 
inozemstvu može izvršiti kvalitetnije, brže i jeftinije. 

(3) Odobrenje u smislu stavka (2) ovoga članka daje 
Povjerenstvo, ukoliko nesumnjivo bude utvrđeno da to ni na 
koji način neće ugroziti nacionalni spomenik. 
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(4) Povjerenstvo u svojem odobrenju za privremeno iznošenje 
nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine utvrđuje sve 
uvjete pod kojima se to iznošenje može izvesti, rok za povrat 
u Bosnu i Hercegovinu i zaduženja pojedinih tijela i 
institucija na osiguranju tih uvjeta, te o tomu obavještava 
Vladu Federacije, mjerodavnu službu sigurnosti, carinsku 
službu Bosne i Hercegovine i javnost. 

Članak 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svatko, a posebice mjerodavna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se od 
poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Član 7. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(http://www.kons.gov.ba). 

Članak 8. 
(Konačnost odluke) 

Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 08.1-2.3-81/20-1 
2. srpnja 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Radoje Vidović, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на основу 

члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини и члана 36. став (1) Пословника о 
раду Комисије за очување националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 
15. јула 2020. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ПОКРЕТНОГ ДОБРА - 
СПЕЦИЈАЛНЕ ЗБИРКЕ НАЦИОНАЛНЕ И 

УНИВЕРЗИТЕТСКЕ БИБЛИОТЕКЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 

СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

(Предмет заштите и просторни обухват) 
(1) Покретно добро - Специјалне збирке Националне и 

универзитетске библиотеке Босне и Херцеговине у 
Сарајеву проглашава се националним спомеником 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: национални 
споменик). 

(2) Национални споменик чини: 
а) збирка раритета; 
б) рукописна збирка; 
ц) картографска збирка. 

(3) Национални споменик је смјештен у згради касарне 
Маршал Тито, Змаја од Босне 8Б, Град Сарајевo, 
Федерација Босне и Херцеговине, Босна и Херцеговина. 

Члан 2. 
(Категоризација) 

У складу са Правилником о критеријумима вредновања, 
подјели и категоризацији националних споменика 

("Службени гласник БиХ", број 82/19), добро је сврстано у 
категорију "национални споменик од изузетног значаја за 
Босну и Херцеговину". 

Члан 3. 
(Надлежност за обезбјеђење мјера заштите) 

(1) Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација) дужна је да обезбиједи правне, научне, 
техничке, административне и финансијске мјере за 
заштиту, конзервацију, рестаурацију и презентацију 
националног споменика. 

(2) Комисија за очување националних споменика (у даљем 
тексту: Комисија) утврдиће техничке услове за израду и 
постављање информативне табле са основним подацима 
о споменику и одлуци о проглашењу добра 
националним спомеником. 

Члан 4. 
(Мјере заштите националног споменика) 

(1) С циљем трајне заштите националног споменика 
потребно је да се обезбиједе одговарајући физички и 
технички услови за чување националног споменика, што 
подразумијева: 

а) адаптацију простора за чување; 
б) набавку архивске опреме у складу с међународним 

архивским стандардима (архивски ормари, 
архивске сталаже, колица за премјештање архивске 
грађе и др.); 

ц) обезбјеђивање одговарајућих услова за чување 
архивске грађе како би се спријечило даље 
оштећење, односно обзебјеђивање услова и 
средства за конзерваторско-рестаураторске радове 
на архивској и библиотечкој грађи; 

д) оснивање и опремање тзв. трезор-собе за 
похрањивање најрепрезентативније грађе; 

е) дигитализацију и микро филмовање архивске 
грађе; 

ф) израду система климатизације који ће 
обезбиједити оптималну количину влажности (50 
до 60%) и температуре ваздуха (16° до 22°Ц) у 
просторијама у којима се чува архивска и 
библиотечка грађа; 

г) израду видео-надзора и система противпожарне 
заштите; 

х) власник/корисник добра дужан је да изради план за 
трајни смјештај и интерни мониторинг грађе. 

(2) Излагање и остали видови презентације националног 
споменика и појединих његових дијелова на подручју 
Босне и Херцеговине вршиће се на основу услова које 
утврди федерално министарство надлежно за културу (у 
даљем тексту: надлежно министарство). 

(3) Надзор над спровођењем мјера заштите националног 
споменика врши надлежно министарство. 

Члан 5. 
(Мјере за изношење из земље) 

(1) Изношење националног споменика из Босне и 
Херцеговине није дозвољено. 

(2) Изузетно од одредбе става (1) овог члана, дозвољено је 
привремено изношење националног споменика из Босне 
и Херцеговине, ради презентације или конзервације, 
уколико се утврди да наведене радове није могуће да се 
изврше у Босни и Херцеговини, односно ако се 
процијени да се конзервација у иностранству може да 
изврши квалитетније, брже и јефтиније. 

(3) Одобрење у смислу става (2) овог члана даје Комисија, 
уколико несумњиво буде утврђено да то ни на који 
начин неће угрозити национални споменик. 

(4) Комисија у свом одобрењу за привремено изношење 
националног споменика из Босне и Херцеговине 
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утврђује све услове под којима се то изношење може да 
изведе, рок за поврат у Босну и Херцеговину и 
задужења појединих органа и институција на 
обезбјеђењу тих услова, те о томе обавјештава Владу 
Федерације, надлежну службу безбједности, царинску 
службу Босне и Херцеговине и јавност. 

Члан 6. 
(Суздржавање од подузимања радњи) 

Свако, а посебно надлежни органи Федерације Босне и 
Херцеговине, кантона, градске и општинске службе 
суздржаће се од подузимања било каквих радњи које могу да 
оштете национални споменик или доведу у питање његову 
заштиту. 

Члан 7. 
(Саставни дио одлуке) 

Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 
документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(http://www.kons.gov.ba). 

Члан 8. 
(Коначност одлуке) 

Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана објаве 
у "Службеном гласнику БиХ". 

Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 08.1-2.3-81/20-1 
2. јула 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Радоје Видовић, с. р.

 

VIJEĆE ZA DRŽAVNU POMOĆ 
BOSNE I HERCEGOVINE 

581 
Na osnovu člana 12. stav (3) tačka c), a u skladu s članom 

12. stav (7) Zakona o sistemu državne pomoći u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 10/12 i 39/20), te člana 
193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), rješavajući u postupku 
ex post kontrole usklađenosti državne pomoći s propisima o 
državnoj pomoći, pokrenutom na osnovu prijave Ministarstva 
saobraćaja i veza Republike Srpske za odobrenje državne pomoći 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za podršku 
Projektu restrukturiranja, Vijeće za državnu pomoć Bosne i 
Hercegovine na 98. sjednici, održanoj 30. jula 2020. godine, 
donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Utvrđuje se da direktna bespovratna pomoć/grant za podršku 

Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske, 
sadržana u prijavi Ministarstva saobraćaja i veza Republike 
Srpske za odobrenje državne pomoći korisniku "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj, ne predstavlja državnu 
pomoć u smislu Zakona o sistemu državne pomoći u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Ovo rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku BiH", 
službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu pomoć Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 21.7.2020. godine, pod brojem UP/I 

03-26-1-46-1/20, prijavu Ministarstva saobraćaja i veza Republike 
Srpske, akt broj 13.04/340-1038/20 od 15.7.2020. godine, za 
odobrenje državne pomoći u obliku direktne bespovratne 
pomoći/granta u iznosu od 42,7 miliona eura korisniku 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za podršku Projektu 
restrukturiranja Željeznica Republike Srpske. Uz zahtjev 
podnosilac je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavu državne pomoći (u 
daljnjem tekstu: Obrazac prijave), 

- Plan finansijskog i operativnog restrukturiranja 
preduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj, 

- Odluku Narodne skupštine Republike Srpske o 
prihvatanju zaduženja Republike Srpske prema 
Svjetskoj banci - Međunarodnoj banci za obnovu i 
razvoj po Projektu restrukturiranja Željeznica 
Republike Srpske, broj 02/1-021-135/18 od 22.2.2018. 
godine ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 
19/18), 

- Zakon o željeznicama Republike Srpske ("Službeni 
glasnik Republike Srpske", br. 19/17, 28/17 i 100/17), 

- Zakon o stečaju ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 16/16), 

- Statut preduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj, broj I-1.10230-4/15 od 13. 7. 2015. godine, 

- Bilans stanja preduzeća "Željeznice Republike Srpske" 
a.d. Doboj na dan 31.12.2019. godine i 

- Bilans uspjeha preduzeća "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj na dan 31. 12. 2019. godine. 

U smislu člana 14. stav (1) Zakona o sistemu državne 
pomoći u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Ministarstvo finansija Republike Srpske je svojim aktom dalo 
konsultativno mišljenje, broj 06.10/421-359-1/20 od 16.7.2020. 
godine, na prijavu državne pomoći za podršku Projektu 
restrukturiranja preduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj od Ministarstva saobraćaja i veza Republike Srpske, te uz 
to mišljenje dostavilo Vijeću navedene priloge i Obrazac prijave, 
shodno odredbi člana 12. stav (2) Zakona. 

Dana 29.7.2020. godine, Ministarstvo finansija Republike 
Srpske je aktom broj 06.10/421-359-2/20 od 24.7.2020. godine 
dostavilo dopunu predmetne prijave državne pomoći u prilogu 
koje su dostavljeni sljedeći dokumenti: 

- Ugovor o prijenosu sredstava zajma po Projektu 
restrukturiranja Željeznica Republike Srpske koji 
finansira Svjetska banka - Međunarodna banka za 
obnovu i razvoj, zaključen 30.8.2018. godine između 
Ministarstva finansija i Ministarstva saobraćaja i veza, 
s jedne strane i preduzeća "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj, s druge strane, 

- Aneks broj 1. Ugovora o prijenosu sredstava zajma po 
Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske 
koji finansira Svjetska banka - Međunarodna banka za 
obnovu i razvoj, zaključen 4.2.2020. godine između 
Ministarstva finansija i Ministarstva saobraćaja i veza, 
s jedne strane i preduzeća "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj, s druge strane i 

- Rješenje Osnovnog privrednog suda Doboj o 
registraciji preduzeća "Željeznice Republike Srpske" 
a.d. Doboj, broj 60-0-Reg-19-000802 od 4.11.2019. 
godine. 

2. Primijenjeni propisi 
Osim odredbi Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo i 

odredbe Uredbe o namjeni, kriterijima i uslovima za dodjelu 
državne pomoći u Republici Srpskoj ("Službeni glasnik Republike 
Srpske", broj 105/13) i Zakona o željeznicama Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", br. 19/17, 28/17 i 100/17), 
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te u svrhu poređenja propisе Evropske unije iz oblasti državne 
pomoći. 

U skladu s odredbom člana 4. stav (1) Uredbe o namjeni, 
kriterijima i uslovima za dodjelu državne pomoći u Republici 
Srpskoj ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 105/13), 
kojom je propisano da se državna pomoć dodjeljuje ukoliko 
program ili pojedinačni projekat državne pomoći zadovoljava 
uslove iz ove uredbe i člana 71. stav 2. Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju između Evropskih zajednica i Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 5/08 - izdanje Međunarodni 
ugovori) (u daljnjem tekstu: SSP), Vijeće je obavezno da prilikom 
ocjene zahtjeva za dodjelu državne pomoći primjenjuje ne samo 
pravo BiH nego da na odgovarajući način primijeni i kriterije i 
uslove koji proizlaze iz primjene konkurencijskih pravila važećih 
u Zajednici i instrumenata za tumačenje koje su usvojile institucije 
Zajednice. Osim Uredbom o namjeni, kriterijima i uslovima za 
dodjelu državne pomoći u Republici Srpskoj, obaveza primjene 
navedenih kriterija i uslova Vijeću je propisana odredbom člana 
71. stav 1. tačka c) SSP-a koji glasi: Konkurencija i druge 
ekonomske odredbe "1. Sljedeće je nespojivo s propisnim 
funkcioniranjem ovog sporazuma, u mjeri u kojoj može uticati na 
trgovinu između Zajednice i Bosne i Hercegovine: (c) svaka 
državna pomoć kojom se narušava ili prijeti narušavanju 
konkurencije davanjem prednosti određenim preduzećima ili 
određenim proizvodima", te stavom 2. istog člana koji glasi: "2. 
Svaka praksa suprotna ovom članu ocjenjivat će se na osnovu 
kriterija koji proizlaze iz primjene konkurencijskih pravila važećih 
u Zajednici, posebno čl. 81, 82, 86. i 87. Ugovora o osnivanju 
Evropske zajednice (u daljnjem tekstu: Ugovor o EZ) i 
instrumenata za tumačenje koje su usvojile institucije Zajednice." 

Kako odredbama Zakona i Uredbe o namjeni, kriterijima i 
uslovima za dodjelu državne pomoći u Republici Srpskoj nisu 
detaljno obrazloženi kriteriji i uslovi iz pojma/definicije državne 
pomoći, Vijeće je u konkretnom slučaju u svrhu poređenja, 
shodno članu 71. stav 2. SSP-a, uzelo u obzir i sljedeći propis 
Evropske unije: 

- Obavještenje Komisije o pojmu državne pomoći iz člana 
107. stav 1. Ugovora o funkcioniranju Evropske unije ("Službeni 
list Evropske unije", serija C, broj 262/1,  
19.7.2016) [u daljnjem tekstu: Obavještenje Komisije (2016/C 
262/01)]. 
2. Utvrđivanje činjenica 

Na osnovu dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 
utvrdilo sljedeće: 

Predmet prijave je dodjela sredstava u obliku direktne 
bespovratne pomoći/granta u iznosu od 42,7 miliona eura 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za podršku 
Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske (u daljnjem 
tekstu: Projekat restrukturiranja). 

Pravni osnov za dodjelu predmetnih sredstava korisniku 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj je Odluka Narodne 
skupštine Republike Srpske o prihvatanju zaduženja Republike 
Srpske prema Svjetskoj banci - Međunarodnoj banci za obnovu i 
razvoj po Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske, 
broj 02/1-021-135/18 od 22.2.2018. godine ("Službeni glasnik 
Republike Srpske") (u daljnjem tekstu: Odluka Narodne skupštine 
Republike Srpske). Navedenom odlukom Narodna skupština 
Republike Srpske prihvatila je kreditno zaduženje Republike 
Srpske kod Svjetske banke - Međunarodne banke za obnovu i 
razvoj u iznosu od 51,3 miliona eura za realizaciju Projekta 
restrukturiranja čiji je cilj unapređivanje operativne efikasnosti i 
finansijske održivosti preduzeća "Željeznice Republike Srpske" 
a.d. Doboj. 

Tačkom III. Odluke Narodne skupštine Republike Srpske 
propisano je da su kreditna sredstva u iznosu od 51,3 miliona eura 
namijenjena za: 

- finansijsko restrukturiranje, odnosno izmirivanje duga 
prema radnicima "Željeznica Republike Srpske" a.d. 
Doboj i Poreskoj upravi Republike Srpske, te za 
pretvaranje duga u vlasnički udio (oko 42,7 miliona 
eura), 

- smanjenje broja zaposlenih, odnosno isplatu naknada i 
ostvarivanje drugih prava propisanih Zakonom o radu, 
kao i za obuke i savjetovanje radnika obuhvaćenih 
Projektom restrukturiranja (oko 3,5 miliona eura) i 

- organizaciono restrukturiranje koje se odnosi na 
razdvajanje operacija i infrastrukture na dvije 
računovodstveno i upravljački potpuno razdvojene 
organizacione jedinice unutar jednog privrednog 
društva, te formiranje profitnih centara od postojećih 
organizacionih jedinica, kao i za usluge konsultanata i 
informatizaciju društva (oko 5 miliona eura). 

U tački V. Odluke Narodne skupštine Republike Srpske 
utvrđena je obaveza Republike Srpske da kreditna sredstva u 
iznosu od 51,3 miliona eura prenese na preduzeće "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj kao korisnika kreditnih sredstava, te 
je propisano da je Vlada Republike Srpske dužnik za kreditna 
sredstva u iznosu od 42,7 miliona eura, a preduzeće "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj dužnik za kreditna sredstva u iznosu 
od 8,5 miliona eura. 

Planirani rok za realizaciju Projekta restrukturiranja 
definiran je tačkom VI. predmetne odluke za period od 2018. do 
2021. godine. 

Ministarstvo finansija Republike Srpske prenijelo je 
preduzeću "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj sredstva 
zajma u iznosu od 51,3 miliona eura radi realizacije Projekta 
restrukturiranja na osnovu Ugovora o prijenosu sredstava zajma 
po Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske koji 
finansira Svjetska banka - Međunarodna banka za obnovu i razvoj, 
zaključenog 30.8.2018. godine između Ministarstva finansija i 
Ministarstva saobraćaja i veza, s jedne strane i preduzeća 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj, s druge strane. 
Navedeni ugovor zaključen je u skladu s tačkom VIII. Odluke 
Narodne skupštine Republike Srpske. 

Privredni subjekat "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj 
upisan je u sudskom registru Osnovnog privrednog suda u Doboju 
pod matičnim brojem subjekta upisa (MBS): 85-02-0018-09 (1-
3428-00), MB: 01494562, JIB: 440002596001, kao akcionarsko 
društvo sa sjedištem u Doboju, Svetog Save 71. 

Osnovni kapital privrednog subjekta "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj iznosi 50.000,00 KM, podijeljen na 50.000 
akcija prema sljedećoj vlasničkoj strukturi: 

- Akcionarski fond RS a.d. Banja Luka 63,92%, 
- Pref a.d. Banja Luka 10%, 
- Fond za restituciju RS a.d. Banja Luka 5% i 
- Mali akcionari 21,08%. 
Makroorganizacionu shemu privrednog subjekta "Željeznice 

Republike Srpske" a.d. Doboj čine poslovi infrastrukture, poslovi 
operacija i zajednički poslovi. 

Djelatnosti preduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj definirane su Zakonom o željeznicama Republike Srpske. 
U skladu s članom 5. stav (3) navedenog zakona, preduzeće 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj je upravljač 
željezničkom infrastrukturom i operater u Republici Srpskoj. 

Shodno članu 5. stav (1) Zakona o željeznicama Republike 
Srpske, poslovi upravljača infrastrukturom su: održavanje javne 
željezničke infrastrukture, organiziranje i reguliranje željezničkog 
saobraćaja, osiguravanje pristupa i korištenja javne željezničke 
infrastrukture svim zainteresiranim željezničkim operaterima, kao 
i pravnim i fizičkim licima koja obavljaju prijevoz za vlastite 
potrebe, zaštita javne željezničke infrastrukture i vršenje 
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investitorske funkcije na izgradnji i rekonstrukciji javne 
željezničke infrastrukture. 

Shodno Zakonu o željeznicama Republike Srpske, 
preduzeće "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj kao javni 
željeznički operater obavlja poslove prijevoza putnika i robe u 
željezničkom saobraćaju na željezničkoj infrastrukturi Republike 
Srpske. 

Odredbom člana 15. stav (1) Zakona o željeznicama 
Republike Srpske propisano je da željezničku infrastrukturu mogu 
koristiti željeznički operateri ako ispunjavaju sljedeće uslove: 

1) da je registriran u skladu s propisima Republike 
Srpske, 

2) da ima licencu za prijevoz, 
3) da ima potvrdu o sigurnosti za prijevoz, koja se izdaje 

u skladu s propisima kojima se uređuje sigurnost u 
željezničkom saobraćaju i 

4) da ima ugovor o korištenju željezničke infrastrukture. 
Međutim, članom 14. stav (2) Zakona o željeznicama 

Republike Srpske propisano je da će se pristup željezničkoj 
infrastrukturi omogućiti nakon sticanja minimalnih uslova 
predviđenih ovim zakonom i stupanjem BiH u punopravno 
članstvo u EU. 
3. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo prijavu Ministarstva saobraćaja i veza 
Republike Srpske na 98. sjednici, održanoj 30. jula 2020. godine. 
Prilikom donošenja odluke, Vijeće je uzelo u obzir cjelokupnu 
dostavljenu dokumentaciju. 

S obzirom na to da je Ministarstvo finansija Republike 
Srpske, u skladu s Ugovorom o prijenosu sredstava zajma po 
Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske koji 
finansira Svjetska banka - Međunarodna banka za obnovu i razvoj, 
zaključenim 30.8.2018. godine, dodijelilo kreditna sredstva u 
obliku direktne bespovratne pomoći/granta u iznosu od 42,7 
miliona eura korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj 
za podršku Projektu restrukturiranja, Vijeće je provelo postupak 
ex post odobrenja u skladu s članom 12. stav (7) Zakona. 

Naime, Vijeće je prvenstveno tokom postupka trebalo 
utvrditi da li dodjela kreditnih sredstava u obliku direktne 
bespovratne pomoći/granta u iznosu od 42,7 miliona eura 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za podršku 
Projektu restrukturiranja predstavlja državnu pomoć iz člana 3. 
stav (1) Zakona. 

Prilikom utvrđivanja da li dodjela kreditnih sredstava u 
obliku direktne bespovratne pomoći/granta korisniku "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj predstavlja državnu pomoć, Vijeće 
je razmotrilo da li su ispunjeni svi uslovi iz člana 3. stav (1) 
Zakona, odnosno da li je riječ o transferu državnih sredstava; da li 
se dodjelom predmetnih sredstava korisniku pruža ekonomska 
prednost koju on ne bi stekao u normalnim tržišnim uslovima, 
odnosno putem sopstvene efikasnosti poslovanja; da li se 
predmetna sredstva dodjeljuju korisniku na selektivnoj osnovi, 
odnosno na selektivan način, čime se daje prednost određenim 
privrednim subjektima ili određenim privrednim sektorima i da li 
se dodjelom predloženih sredstava narušava ili postoji opasnost od 
narušavanja konkurencije na tržištu, stavljanjem u povoljniji 
položaj određenih privrednih subjekata ili proizvodnje ili trgovine 
određenih proizvoda ili pružanja određenih usluga u mjeri u kojoj 
to utiče na ispunjavanje međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine iz ove oblasti. 

Vijeće je u postupku utvrdilo da je uslov iz člana 3. stav (1) 
Zakona koji se odnosi na prijenos državnih sredstava ispunjen, jer 
se u konkretnom slučaju, shodno tač. I. i V. Odluke Narodne 
skupštine Republike Srpske za kreditna sredstva u iznosu od 42,7 
miliona eura kod Svjetske banke - Međunarodne banke za obnovu 
i razvoj zadužuje Vlada Republike Srpske i ona se u obliku 

direktne bespovratne pomoći/granta dodjeljuju korisniku 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj. 

Kada je u pitanju drugi uslov iz člana 3. stav (1) Zakona, 
Vijeće je u postupku utvrdilo da je on ispunjen, jer je dodjelom 
kreditnih sredstava u obliku direktne bespovratne pomoći/granta 
od Vlade Republike Srpske korisnik "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj stekao ekonomsku prednost koju ne bi stekao u 
normalnim tržišnim uslovima, odnosno putem sopstvene 
efikasnosti poslovanja. 

Dalje, Vijeće je u postupku utvrdilo da je treći uslov iz člana 
3. stav (1) Zakona ispunjen. Naime, da bi ovaj uslov bio ispunjen, 
potrebno je utvrditi da se dodjelom državne pomoći stavljaju u 
povoljniji položaj određeni privredni subjekti, određeni sektori 
privrede ili proizvodnja/trgovina određenih proizvoda. U 
konkretnom slučaju, Vijeće je utvrdilo da je Vlada Republike 
Srpske predmetna kreditna sredstva u obliku direktne bespovratne 
pomoći/granta, shodno tački V. Odluke Narodne skupštine 
Republike Srpske, dodijelila preduzeću "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj na selektivnoj osnovi, odnosno na selektivan 
način, jer je dodjelom data prednost samo navedenom privrednom 
subjektu. 

Što se tiče četvrtog uslova iz člana 3. stav (1) Zakona, koji se 
odnosi na narušavanje i postojanje opasnosti od narušavanja 
konkurencije na tržištu, stavljanjem u povoljniji položaj određenih 
privrednih subjekata ili proizvodnje ili trgovine određenih 
proizvoda ili pružanja određenih usluga u mjeri u kojoj to utiče na 
ispunjavanje međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine iz ove 
oblasti, Vijeće je u postupku, u skladu s članom 5. stav (3) Zakona 
o željeznicama Republike Srpske, utvrdilo da je preduzeće 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj upravljač željezničkom 
infrastrukturom Republike Srpske i jedini željeznički operater na 
tržištu Republike Srpske koji obavlja poslove prijevoza putnika i 
robe u željezničkom saobraćaju na željezničkoj infrastrukturi 
Republike Srpske, jer drugi operateri koji, shodno članu 15. stav 
(1) Zakona o željeznicama Republike Srpske, imaju pravo da 
koriste željezničku infrastrukturu, trenutno nemaju pristup 
infrastrukturi, shodno odredbi člana 14. stav (2) navedenog 
zakona. Naime, navedenim članom 14. stav (2) Zakona o 
željeznicama Republike Srpske propisano je da će se pristup 
željezničkoj infrastrukturi omogućiti nakon sticanja minimalnih 
uslova predviđenih ovim zakonom i stupanjem BiH u punopravno 
članstvo u EU. 

Iz navedenih odredbi Zakona o željeznicama Republike 
Srpske proizlazi zaključak da preduzeće "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj ima isključivo zakonsko pravo da obavlja 
poslove upravljača željezničkom infrastrukturom Republike 
Srpske i poslove željezničkog operatera, odnosno da obavlja 
poslove prijevoza putnika i robe u željezničkom saobraćaju na 
željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske. 

U konkretnom slučaju, Vijeće je utvrdilo da odredba člana 
14. stav (2) Zakona o željeznicama Republike Srpske ne ostavlja 
mogućnost da se na tržištu pružanja usluga u sektoru željezničkog 
saobraćaja pojavi bilo koji operater (privredni subjekat) osim 
preduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj, jer je pristup 
željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske drugim operaterima 
onemogućen do stupanja BiH u punopravno članstvo u EU. 

Imajući u vidu navedeno, na osnovu činjenica utvrđenih 
tokom postupka, Vijeće je utvrdilo da tržište Republike Srpske u 
sektoru željezničkog saobraćaja nije liberalizirano, jer "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj imaju isključivo zakonsko pravo da 
obavljaju poslove upravljača željezničkom infrastrukturom 
Republike Srpske i poslove željezničkog operatera na željezničkoj 
infrastrukturi Republike Srpske, odnosno imaju zakonski (pravni) 
monopol na pružanje usluga u sektoru željezničkog saobraćaja u 
Republici Srpskoj, s obzirom na to da drugim operaterima nije 
dozvoljen pristup željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske, te 
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da se dodjelom predmetnih finansijskih sredstava preduzeću 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj ne narušava niti postoji 
opasnost od narušavanja konkurencije na tržištu. 

Prema propisima EU iz oblasti državne pomoći, za 
postojanje narušavanja konkurencije na tržištu pretpostavlja se da 
je sektor u kome djeluje privredni subjekat kome se dodjeljuju 
finansijska sredstva iz budžeta liberaliziran. Naime, u tački 187. 
Obavještenja Komisije (2016/C 262/01) navodi se da narušavanje 
konkurencije na tržištu, u smislu člana 107. stav 1. Ugovora o 
funkcioniranju Evropske unije, obično postoji kada država dodijeli 
finansijsku prednost nekom preduzetniku u liberaliziranom 
sektoru u kome postoji ili bi mogla postojati konkurencija na 
tržištu, dok se u tački 188. navedenog obavještenja ističe da, u 
skladu sa zakonodavstvom EU, pravni monopol postoji kada je 
određena usluga zakonodavstvom ili regulatornim mjerama 
rezervirana za isključivog pružaoca, pri čemu je svim drugim 
privrednim subjektima jasno zabranjeno pružanje takvih usluga, iz 
čega proizlazi zaključak da u konkretnom slučaju i prema 
pravilima EU iz oblasti državne pomoći nema narušavanja 
konkurencije dodjelom sredstava korisniku "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj jer, kako smo prethodno zaključili, tržište 
Republike Srpske u sektoru željezničkog saobraćaja nije 
liberalizirano i isključivo zakonsko pravo (zakonski monopol) da 
obavlja poslove upravljača željezničkom infrastrukturom 
Republike Srpske i poslove željezničkog operatera na željezničkoj 
infrastrukturi Republike Srpske imaju "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj. 

Shodno navedenom, dodijeljena sredstva u obliku direktne 
bespovratne pomoći/granta u iznosu od 42,7 miliona eura 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za podršku 
Projektu restrukturiranja ne predstavljaju državnu pomoć u smislu 
Zakona, jer nisu ispunjeni svi uslovi iz člana 3. stav (1) Zakona, 
odnosno dodjelom predloženih sredstava ne narušava se i ne 
postoji opasnost od narušavanja konkurencije na tržištu. 

U skladu s navedenim, Vijeće je odlučilo kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 
Uputstvo o pravnom lijeku 

Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv njega 
nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema 
ovog rješenja. 

Broj UP/I 03-26-1-46-3/20 
30. jula 2020. godine 

Istočno Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća za državnu pomoć BiH 

Dženan Selimbegović, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavak (3) točka c), a sukladno članku 

12. stavak (7) Zakona o sustavu državne potpore u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 10/12 i 39/20), te članka 
193. Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), rješavajući u postupku 
ex post kontrole usklađenosti državne potpore s propisima o 
državnoj potpori, pokrenutom na temelju prijave Ministarstva 
prometa i veza Republike Srpske za odobrenje državne potpore 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za potporu 
Projektu restrukturiranja, Vijeće za državnu potporu Bosne i 
Hercegovine na 98. sjednici, održanoj 30. srpnja 2020. godine, 
donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Utvrđuje se da izravna bespovratna potpora/grant za potporu 

Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske, 
sadržana u prijavi Ministarstva prometa i veza Republike 
Srpske za odobrenje državne potpore korisniku "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj, ne predstavlja državnu 

potporu u smislu Zakona o sustavu državne potpore u Bosni 
i Hercegovini. 

2. Ovo Rješenje bit će objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
1. Zahtjev za pokretanje postupka 

Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) zaprimilo je 21.7.2020. godine, pod brojem UP/I 
03-26-1-46-1/20, prijavu Ministarstva prometa i veza Republike 
Srpske, akt broj 13.04/340-1038/20 od 15.7.2020. godine, za 
odobrenje državne potpore u obliku izravne bespovratne 
potpore/granta u iznosu od 42,7 milijuna eura korisniku 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za potporu Projektu 
restrukturiranja Željeznica Republike Srpske. Uz zahtjev 
podnositelj je dostavio: 

- popunjen Obrazac za prijavu državne potpore (u 
daljnjem tekstu: Obrazac prijave), 

- Plan financijskog i operativnog restrukturiranja 
poduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj, 

- Odluku Narodne skupštine Republike Srpske o 
prihvaćanju zaduženja Republike Srpske prema 
Svjetskoj banci - Međunarodnoj banci za obnovu i 
razvoj po Projektu restrukturiranja Željeznica 
Republike Srpske, broj 02/1-021-135/18 od 22.2.2018. 
godine ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 
19/18), 

- Zakon o željeznicama Republike Srpske ("Službeni 
glasnik Republike Srpske", br. 19/17, 28/17 i 100/17), 

- Zakon o stečaju ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 16/16), 

- Statut poduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj, broj I-1.10230-4/15 od 13.7.2015. godine, 

- Bilancu stanja poduzeća "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj na dan 31.12.2019. godine i 

- Bilancu uspjeha poduzeća "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj na dan 31.12.2019. godine. 

U smislu članka 14. stavak (1) Zakona o sustavu državne 
potpore u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon), 
Ministarstvo financija Republike Srpske je svojim aktom dalo 
konzultativno mišljenje, broj 06.10/421-359-1/20 od 16.7.2020. 
godine, na prijavu državne potpore za potporu Projektu 
restrukturiranja poduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj od Ministarstva prometa i veza Republike Srpske, te uz to 
mišljenje dostavilo Vijeću navedene privitke i Obrazac prijave, 
shodno odredbi članka 12. stavak (2) Zakona. 

Dana 29.7.2020. godine Ministarstvo financija Republike 
Srpske je aktom broj 06.10/421-359-2/20 od 24.7.2020. godine 
dostavilo dopunu predmetne prijave državne potpore u prilogu 
koje su dostavljeni sljedeći dokumenti: 

- Ugovor o prijenosu sredstava zajma po Projektu 
restrukturiranja Željeznica Republike Srpske koji 
financira Svjetska banka - Međunarodna banka za 
obnovu i razvoj, zaključen 30.8.2018. godine između 
Ministarstva financija i Ministarstva prometa i veza, s 
jedne strane i poduzeća "Željeznice Republike Srpske" 
a.d. Doboj, s druge strane, 

- Aneks broj 1. Ugovora o prijenosu sredstava zajma po 
Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske 
koji financira Svjetska banka - Međunarodna banka za 
obnovu i razvoj, zaključen 4.2.2020. godine između 
Ministarstva financija i Ministarstva prometa i veza, s 
jedne strane i poduzeća "Željeznice Republike Srpske" 
a.d. Doboj, s duge strane, i 

- Rješenje Osnovnog gospodarskog suda Doboj o 
registraciji poduzeća "Željeznice Republike Srpske" 
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a.d. Doboj, broj 60-0-Reg-19-000802 od 4.11.2019. 
godine. 

2. Primijenjeni propisi 
Osim odredaba Zakona, Vijeće je u postupku primijenilo i 

odredbe Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu 
državne potpore u Republici Srpskoj ("Službeni glasnik Republike 
Srpske", broj 105/13) i Zakona o željeznicama Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", br. 19/17, 28/17 i 100/17), 
te u svrhu poređenja propisе Europske unije iz područja državnih 
potpora. 

Sukladno odredbi članka 4. stavak (1) Uredbe o namjeni, 
kriterijima i uvjetima za dodjelu državne potpore u Republici 
Srpskoj ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 105/13), 
kojom je propisano da se državna potpora dodjeljuje ukoliko 
program ili pojedinačni projekt državne potpore zadovoljava 
uvjete iz ove Uredbe i članka 71. stavak 2. Sporazuma o 
stabilizaciji i pridruživanju između Europskih zajednica i Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 5/08 - izdanje 
Međunarodni ugovori) (u daljnjem tekstu: SSP), Vijeće je 
obvezno prilikom ocjene zahtjeva za dodjelu državne potpore 
primijeniti ne samo pravo BiH nego na odgovarajući način 
primijeniti i kriterije i uvjete koji proizlaze iz primjene 
konkurencijskih pravila važećih u Zajednici i instrumenata za 
tumačenje koje su usvojile institucije Zajednice. Osim Uredbom o 
namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu državne potpore u 
Republici Srpskoj, obveza primjene navedenih kriterija i uvjeta 
Vijeću je propisana odredbom članka 71. stavak 1. točka c) SSP-a 
koji glasi: Tržišno natjecanje i druge gospodarske odredbe "1. 
Sljedeće je nespojivo s pravilnom primjenom ovoga Sporazuma, u 
mjeri u kojoj može utjecati na trgovinu između Zajednice i Bosne 
i Hercegovine: (c) svaka državna potpora kojom se narušava ili 
prijeti narušavanjem tržišnoga natjecanja davanjem prednosti 
određenim poduzećima ili određenim proizvodima", te stavkom 2. 
istoga članka koji glasi: "2. Svako postupanje suprotno ovome 
članku ocjenjivat će se na temelju kriterija koji proizlaze iz 
primjene pravila tržišnoga natjecanja koja vrijede u Zajednici, 
osobito čl. 81., 82., 86. i 87. Ugovora o osnivanju Europske 
zajednice (u daljnjem tekstu: Ugovor o EZ) i instrumenata za 
tumačenje koje su usvojile institucije Zajednice." 

Kako odredbama Zakona i Uredbe o namjeni, kriterijima i 
uvjetima za dodjelu državne potpore u Republici Srpskoj nisu 
detaljno obrazloženi kriteriji i uvjeti iz pojma/definicije državne 
potpore, Vijeće je u konkretnom slučaju u svrhu poređenja, 
shodno članku 71. stavak 2. SSP-a, uzelo u obzir i sljedeći propis 
Europske unije: 
- Obavijest Komisije o pojmu državne potpore iz članka 107. 

stavak 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
("Službeni list Europske unije", serija C, broj 262/1, 
19.7.2016.) [u daljnjem tekstu: Obavijest Komisije (2016/C 
262/01)]. 

2. Utvrđivanje činjenica 
Na temelju dostavljenih podataka, Vijeće je u postupku 

utvrdilo sljedeće: 
Predmet prijave je dodjela sredstava u obliku izravne 

bespovratne potpore/granta u iznosu od 42,7 milijuna eura 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za potporu 
Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske (u daljnjem 
tekstu: Projekt restrukturiranja). 
- Pravna osnova za dodjelu predmetnih sredstava korisniku 

"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj je Odluka 
Narodne skupštine Republike Srpske o prihvaćanju 
zaduženja Republike Srpske prema Svjetskoj banci - 
Međunarodnoj banci za obnovu i razvoj po Projektu 
restrukturiranja Željeznica Republike Srpske, broj 02/1-
021-135/18 od 22.2.2018. godine ("Službeni glasnik 
Republike Srpske") (u daljnjem tekstu: Odluka Narodne 

skupštine Republike Srpske). Navedenom Odlukom 
Narodna skupština Republike Srpske prihvatila je kreditno 
zaduženje Republike Srpske kod Svjetske banke - 
Međunarodne banke za obnovu i razvoj u iznosu od 51,3 
milijuna eura za realiziranje Projekta restrukturiranja čiji 
je cilj unaprjeđivanje operativne učinkovitosti i 
financijske održivosti poduzeća "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj. 
Točkom III. Odluke Narodne skupštine Republike Srpske 

propisano je da su kreditna sredstva u iznosu od 51,3 milijuna 
eura namijenjena za: 

- financijsko restrukturiranje, odnosno izmirivanje 
duga prema djelatnicima "Željeznica Republike 
Srpske" a.d. Doboj i Poreznoj upravi Republike 
Srpske, te za pretvaranje duga u vlasnički udio (oko 
42,7 milijuna eura), 

- smanjenje broja zaposlenih, odnosno isplatu 
naknada i ostvarivanje drugih prava propisanih 
Zakonom o radu, kao i za obuke i savjetovanje 
djelatnika obuhvaćenih Projektom restrukturiranja 
(oko 3,5 milijuna eura) i 

- organizacijsko restrukturiranje koje se odnosi na 
razdvajanje operacija i infrastrukture na dvije 
računovodstveno i upravljački potpuno razdvojene 
organizacijske jedinice unutar jednog gospodarskog 
društva, te formiranje profitnih centara od postojećih 
organizacijskih jedinica, kao i za usluge 
konzultanata i informatizaciju društva (oko 5 
milijuna eura). 

U točki V. Odluke Narodne skupštine Republike Srpske 
utvrđena je obveza Republike Srpske za prijenos kreditnih 
sredstava u iznosu od 51,3 milijuna eura na poduzeće "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj kao korisnika kreditnih sredstava, te 
je propisano kako je Vlada Republike Srpske dužnik za kreditna 
sredstva u iznosu od 42,7 milijuna eura, a poduzeće "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj dužnik za kreditna sredstva u iznosu 
od 8,5 milijuna eura. 

Planirani rok za realiziranje Projekta restrukturiranja 
definiran je točkom VI. predmetne Odluke za razdoblje od 2018. 
do 2021. godine. 

Ministarstvo financija Republike Srpske prenijelo je 
poduzeću "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj sredstva 
zajma u iznosu od 51,3 milijuna eura radi realiziranja Projekta 
restrukturiranja na temelju Ugovora o prijenosu sredstava zajma 
po Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske koji 
financira Svjetska banka - Međunarodna banka za obnovu i 
razvoj, zaključenog 30.8.2018. godine između Ministarstva 
financija i Ministarstva prometa i veza, s jedne strane i poduzeća 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj, s druge strane. 
Navedeni Ugovor zaključen je sukladno točki VIII. Odluke 
Narodne skupštine Republike Srpske. 

Gospodarski subjekt "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj upisan je u sudbenom registru Osnovnog gospodarskog 
suda u Doboju pod matičnim brojem subjekta upisa (MBS): 85-
02-0018-09 (1-3428-00), MB: 01494562, JIB: 440002596001, 
kao akcionarsko društvo sa sjedištem u Doboju, Svetog Save 71. 

Osnovni kapital gospodarskog subjekta "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj iznosi 50.000,00 KM, podijeljen na 
50.000 akcija prema sljedećoj vlasničkoj strukturi: 

- Akcionarski fond RS a.d. Banja Luka 63,92%, 
- Pref a.d. Banja Luka 10%, 
- Fond za restituciju RS a.d. Banja Luka 5% i 
- Mali akcionari 21,08%. 
Makroorganizacijsku shemu gospodarskog subjekta 

"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj čine poslovi 
infrastrukture, poslovi operacija i zajednički poslovi. 
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Djelatnosti poduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj definirane su Zakonom o željeznicama Republike Srpske. 
Sukladno članku 5. stavak (3) navedenoga Zakona, poduzeće 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj je upravljač 
željezničkom infrastrukturom i operater u Republici Srpskoj. 

Shodno članku 5. stavak (1) Zakona o željeznicama 
Republike Srpske, poslovi upravljača infrastrukturom su: 
održavanje javne željezničke infrastrukture, organiziranje i 
reguliranje željezničkog prometa, osiguravanje pristupa i 
korištenja javne željezničke infrastrukture svim zainteresiranim 
željezničkim operaterima, kao i pravnim i fizičkim osobama koje 
obavljaju prijevoz za vlastite potrebe, zaštita javne željezničke 
infrastrukture i vršenje investitorske funkcije na izgradnji i 
rekonstrukciji javne željezničke infrastrukture. 

Shodno Zakonu o željeznicama Republike Srpske, poduzeće 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj kao javni željeznički 
operater obavlja poslove prijevoza putnika i roba u željezničkom 
prometu na željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske. 

Odredbom članka 15. stavak (1) Zakona o željeznicama 
Republike Srpske propisano je da željezničku infrastrukturu mogu 
koristiti željeznički operateri ako ispunjavaju sljedeće uvjete: 

1) da je registriran sukladno propisima Republike Srpske, 
2) da ima licenciju za prijevoz, 
3) da ima potvrdu o sigurnosti za prijevoz, koja se izdaje 

sukladno propisima kojima se uređuje sigurnost u 
željezničkom prometu i 

4) da ima ugovor o korištenju željezničke infrastrukture. 
Međutim, člankom 14. stavak (2) Zakona o željeznicama 

Republike Srpske propisano je kako će se pristup željezničkoj 
infrastrukturi omogućiti nakon stjecanja minimalnih uvjeta 
predviđenih ovim Zakonom i stupanjem BiH u punopravno 
članstvo u EU. 
3. Donošenje odluke 

Vijeće je razmatralo prijavu Ministarstva prometa i veza 
Republike Srpske na 98. sjednici, održanoj 30. srpnja 2020. 
godine. Prilikom donošenja odluke, Vijeće je uzelo u obzir 
cjelokupnu dostavljenu dokumentaciju. 

S obzirom na to da je Ministarstvo financija Republike 
Srpske, sukladno Ugovoru o prijenosu sredstava zajma po 
Projektu restrukturiranja Željeznica Republike Srpske koji 
financira Svjetska banka - Međunarodna banka za obnovu i 
razvoj, zaključenim 30.8.2018. godine, dodijelilo kreditna sredstva 
u obliku izravne bespovratne potpore/granta u iznosu od 42,7 
milijuna eura korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj 
za potporu Projektu restrukturiranja, Vijeće je provelo postupak ex 
post odobrenja sukladno članku 12. stavak (7) Zakona. 

Naime, Vijeće je prvenstveno tijekom postupka trebalo 
utvrditi je li dodjela kreditnih sredstava u obliku izravne 
bespovratne potpore/granta u iznosu od 42,7 milijuna eura 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za potporu 
Projektu restrukturiranja predstavlja državnu potporu iz članka 3. 
stavak (1) Zakona. 

Prilikom utvrđivanja je li dodjela kreditnih sredstava u 
obliku izravne bespovratne potpore/granta korisniku "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj predstavlja državnu potporu, Vijeće 
je razmotrilo jesu li ispunjeni svi uvjeti iz članka 3. stavak (1) 
Zakona, odnosno je li riječ o transferu državnih sredstava; je li se 
dodjelom predmetnih sredstava korisniku pruža ekonomska 
prednost koju on ne bi stekao u normalnim tržišnim uvjetima, 
odnosno putem vlastite učinkovitosti poslovanja; je li se 
predmetna sredstva dodjeljuju korisniku na selektivnoj osnovi, 
odnosno na selektivan način, čime se daje prednost određenim 
gospodarskim subjektima ili određenim gospodarskim sektorima i 
je li se dodjelom predloženih sredstava narušava ili postoji 
opasnost od narušavanja tržišnog natjecanja, stavljanjem u 
povoljniji položaj određenih gospodarskih subjekata ili 

proizvodnje ili trgovine određenih proizvoda ili pružanja 
određenih usluga u mjeri u kojoj to utječe na ispunjavanje 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine iz ovoga područja. 

Vijeće je u postupku utvrdilo kako je uvjet iz članka 3. 
stavak (1) Zakona koji se odnosi na prijenos državnih sredstava 
ispunjen, jer se u konkretnom slučaju, shodno toč. I. i V. Odluke 
Narodne skupštine Republike Srpske za kreditna sredstva u iznosu 
od 42,7 milijuna eura kod Svjetske banke - Međunarodne banke 
za obnovu i razvoj zadužuje Vlada Republike Srpske i ona se u 
obliku izravne bespovratne potpore/granta dodjeljuju korisniku 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj. 

Kada je u pitanju drugi uvjet iz članka 3. stavak (1) Zakona, 
Vijeće je u postupku utvrdilo kako je on ispunjen, jer je dodjelom 
kreditnih sredstava u obliku izravne bespovratne potpore/granta od 
Vlade Republike Srpske korisnik "Željeznice Republike Srpske" 
a.d. Doboj stekao ekonomsku prednost koju ne bi stekao u 
normalnim tržišnim uvjetima, odnosno putem vastite učinkovitosti 
poslovanja. 

Dalje, Vijeće je u postupku utvrdilo kako je treći uvjet iz 
članka 3. stavak (1) Zakona ispunjen. Naime, da bi ovaj uvjet bio 
ispunjen, potrebno je utvrditi da se dodjelom državne potpore 
stavljaju u povoljniji položaj određeni gospodarski subjekti, 
određeni sektori gospodarstva ili proizvodnja/trgovina određenih 
proizvoda. U konkretnom slučaju, Vijeće je utvrdilo kako je Vlada 
Republike Srpske predmetna kreditna sredstva u obliku izravne 
bespovratne potpore/granta, shodno točki V. Odluke Narodne 
skupštine Republike Srpske, dodijelila poduzeću "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj na selektivnoj osnovi, odnosno na 
selektivan način, jer je dodjelom data prednost samo navedenom 
gospodarskom subjektu. 

Što se tiče četvrtog uvjeta iz članka 3. stavak (1) Zakona, 
koji se odnosi na narušavanje i postojanje opasnosti od 
narušavanja tržišnog natjecanja, stavljanjem u povoljniji položaj 
određenih gospodarskih subjekata ili proizvodnje ili trgovine 
određenih proizvoda ili pružanja određenih usluga u mjeri u kojoj 
to utječe na ispunjavanje međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine iz ovoga područja, Vijeće je u postupku, sukladno 
članku 5. stavak (3) Zakona o željeznicama Republike Srpske, 
utvrdilo kako je poduzeće "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj upravljač željezničkom infrastrukturom Republike Srpske i 
jedini željeznički operater na tržištu Republike Srpske koji obavlja 
poslove prijevoza putnika i roba u željezničkom prometu na 
željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske, jer drugi operateri 
koji, shodno članku 15. stavak (1) Zakona o željeznicama 
Republike Srpske, imaju pravo koristiti željezničku infrastrukturu, 
trenutačno nemaju pristup infrastrukturi, shodno odredbi članka 
14. stavak (2) navedenoga Zakona. Naime, navedenim člankom 
14. stavak (2) Zakona o željeznicama Republike Srpske propisano 
je kako će se pristup željezničkoj infrastrukturi omogućiti nakon 
stjecanja minimalnih uvjeta predviđenih ovim Zakonom i 
stupanjem BiH u punopravno članstvo u EU. 

Iz navedenih odredаbа Zakona o željeznicama Republike 
Srpske proizlazi zaključak kako poduzeće "Željeznice Republike 
Srpske" a.d. Doboj ima isključivo zakonsko pravo obavljati 
poslove upravljača željezničkom infrastrukturom Republike 
Srpske i poslove željezničkog operatera, odnosno obavljati 
poslove prijevoza putnika i roba u željezničkom prometu na 
željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske. 

U konkretnom slučaju, Vijeće je utvrdilo kako odredba 
članka 14. stavak (2) Zakona o željeznicama Republike Srpske ne 
ostavlja mogućnost da se na tržištu pružanja usluga u sektoru 
željezničkog prometa pojavi bilo koji operater (gospodarski 
subjekt) osim poduzeća "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj, 
jer je pristup željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske drugim 
operaterima onemogućen do stupanja BiH u punopravno članstvo 
u EU. 
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Imajući u vidu navedeno, na temelju činjenica utvrđenih 
tijekom postupka, Vijeće je utvrdilo da tržište Republike Srpske u 
sektoru željezničkog prometa nije liberalizirano, jer "Željeznice 
Republike Srpske" a.d. Doboj imaju isključivo zakonsko pravo za 
obavljanje poslova upravljača željezničkom infrastrukturom 
Republike Srpske i poslove željezničkog operatera na željezničkoj 
infrastrukturi Republike Srpske, odnosno imaju zakonski (pravni) 
monopol na pružanje usluga u sektoru željezničkog prometa u 
Republici Srpskoj, s obzirom na to da drugim operaterima nije 
dozvoljen pristup željezničkoj infrastrukturi Republike Srpske, te 
da se dodjelom predmetnih financijskih sredstava poduzeću 
"Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj ne narušava niti postoji 
opasnost od narušavanja tržišnog natjecanja. 

Prema propisima EU iz područja državnih potpora, za 
postojanje narušavanja tržišnog natjecanja pretpostavlja se da je 
sektor u kojemu djeluje gospodarski subjekt kome se dodjeljuju 
financijska sredstva iz proračuna liberaliziran. Naime, u točki 187. 
Obavijesti Komisije (2016/C 262/01) navodi se kako narušavanje 
tržišnog natjecanja, u smislu članka 107. stavak 1. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, obično postoji kada država dodijeli 
financijsku prednost nekom poduzetniku u liberaliziranom sektoru 
u kome postoji ili bi moglo postojati tržišno natjecanje, dok se u 
točki 188. navedene Obavijesti ističe da, sukladno zakonodavstvu 
EU, pravni monopol postoji kada je određena usluga 
zakonodavstvom ili regulatornim mjerama rezervirana za 
isključivog pružatelja, pri čemu je svim drugim gospodarskim 
subjektima jasno zabranjeno pružanje takvih usluga, iz čega 
proizlazi zaključak da u konkretnom slučaju i prema pravilima EU 
iz područja državnih potpora nema narušavanja tržišnog natjecanja 
dodjelom sredstava korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj jer, kako smo prethodno zaključili, tržište Republike Srpske 
u sektoru željezničkog prometa nije liberalizirano i isključivo 
zakonsko pravo (zakonski monopol) za obavljanje poslova 
upravljača željezničkom infrastrukturom Republike Srpske i 
poslove željezničkog operatera na željezničkoj infrastrukturi 
Republike Srpske imaju "Željeznice Republike Srpske" a.d. 
Doboj. 

Shodno navedenom, dodijeljena sredstva u obliku izravne 
bespovratne potpore/granta u iznosu od 42,7 milijuna eura 
korisniku "Željeznice Republike Srpske" a.d. Doboj za potporu 
Projektu restrukturiranja ne predstavljaju državnu potporu u 
smislu Zakona, jer nisu ispunjeni svi uvjeti iz članka 3. stavak (1) 
Zakona, odnosno dodjelom predloženih sredstava ne narušava se i 
ne postoji opasnost od narušavanja tržišnog natjecanja. 

Sukladno navedenom, Vijeće je odlučilo kao u dispozitivu 
ovoga Rješenja. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Ovo Rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv 
njega nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna stranka može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka 
ovoga Rješenja. 

Broj UP/I 03-26-1-46-3/20 
30. srpnja 2020. godine 

Istočno Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća za državnu potporu BiH 

Dženan Selimbegović, v. r.
 

 
На основу члана 12. став (3) тачка ц), а у складу са 

чланом 12. став (7) Закона о систему државне помоћи у Босни 
и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 10/12 и 39/20), 
те члана 193. Закона о управном поступку ("Службени 
гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), 
рјешавајући у поступку ex post контроле усклађености 
државне помоћи са прописима о државној помоћи, 
покренутом на основу пријаве Министарства саобраћаја и 

веза Републике Српске за одобрење државне помоћи 
кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој за 
подршку Пројекту реструктурисања, Савјет за државну 
помоћ Босне и Херцеговине на 98. сједници, одржаној 30. 
јула 2020. године, донио је сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Утврђује се да директна бесповратна помоћ/грант за 

подршку Пројекту реструктурисања Жељезница 
Републике Српске, садржана у пријави Министарства 
саобраћаја и веза Републике Српске за одобрење 
државне помоћи кориснику "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој, не представља државну помоћ у 
смислу Закона о систему државне помоћи у Босни и 
Херцеговини. 

2. Ово рјешење биће објављено у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
1. Захтјев за покретање поступка 

Савјет за државну помоћ Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Савјет) запримио је 21.07.2020. године, под бројем 
УП/I 03-26-1-46-1/20, пријаву Министарства саобраћаја и веза 
Републике Српске, акт број 13.04/340-1038/20 од 15.07.2020. 
године, за одобрење државне помоћи у облику директне 
бесповратне помоћи/гранта у износу од 42,7 милиона евра 
кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој за 
подршку Пројекту реструктурисања Жељезница Републике 
Српске. Уз захтјев подносилац је доставио: 

- попуњен Образац за пријаву државне помоћи (у 
даљем тексту: Образац пријаве), 

- План финансијског и оперативног реструктури-
сања предузећа "Жељезнице Републике Српске" 
а.д. Добој, 

- Одлуку Народне скупштине Републике Српске о 
прихватању задужења Републике Српске према 
Свјетској банци - Међународној банци за обнову и 
развој по Пројекту реструктурисања Жељезница 
Републике Српске, број 02/1-021-135/18 од 
22.02.2018. године ("Службени гласник Републике 
Српске", број 19/18), 

- Закон о жељезницама Републике Српске 
("Службени гласник Републике Српске", бр. 19/17, 
28/17 и 100/17), 

- Закон о стечају ("Службени гласник Републике 
Српске", број 16/16), 

- Статут предузећа "Жељезнице Републике Српске" 
а.д. Добој, број I-1.10230-4/15 од 13.07.2015. 
године, 

- Биланс стања предузећа "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој на дан 31.12.2019. године и 

- Биланс успјеха предузећа "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој на дан 31.12.2019. године. 

У смислу члана 14. став (1) Закона о систему државне 
помоћи у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Закон), 
Министарство финансија Републике Српске је својим актом 
дало консултативно мишљење, број 06.10/421-359-1/20 од 
16.07.2020. године, на пријаву државне помоћи за подршку 
Пројекту реструктурисања предузећа "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој од Министарства саобраћаја и веза 
Републике Српске, те уз то мишљење доставило Савјету 
наведене прилоге и Образац пријаве, сходно одредби члана 
12. став (2) Закона. 

Дана 27.07.2020. године Министарство финансија 
Републике Српске је актом број 06.10/421-359-2/20 od 
24.7.2020. године доставило допуну предметне пријаве 
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државне помоћи у прилогу које су достављени сљедећи 
документи: 

- Уговор о преносу средстава зајма по Пројекту 
реструктурисања Жељезница Републике Српске 
који финансира Свјетска банка - Међународна 
банка за обнову и развој, закључен 30.08.2018. 
године између Министарства финансија и 
Министарства саобраћаја и веза, са једне стране и 
предузећа "Жељезнице Републике Српске" а.д. 
Добој, са друге стране, 

- Анекс број 1. Уговора о преносу средстава зајма по 
Пројекту реструктурисања Жељезница Републике 
Српске који финансира Свјетска банка - 
Међународна банка за обнову и развој, закључен 
04.02.2020. године између Министарства 
финансија и Министарства саобраћаја и веза, са 
једне стране и предузећа "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој, са друге стране и 

- Рјешење Основног привредног суда Добој о 
регистрацији предузећа "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој, број 60-0-Рег-19-000802 од 
04.11.2019. године. 

2. Примијењени прописи 
Осим одредаба Закона, Савјет је у поступку примијенио 

и одредбе Уредбе о намјени, критеријумима и условима за 
додјелу државне помоћи у Републици Српској ("Службени 
гласник Републике Српске", број 105/13) и Закона о 
жељезницама Републике Српске ("Службени гласник 
Републике Српске", бр. 19/17, 28/17 и 100/17), те у сврху 
поређења прописе Европске уније из области државне 
помоћи. 

У складу са одредбом члана 4. став (1) Уредбе о 
намјени, критеријумима и условима за додјелу државне 
помоћи у Републици Српској ("Службени гласник Републике 
Српске", број 105/13), којом је прописано да се државна 
помоћ додјељује уколико програм или појединачни пројекат 
државне помоћи задовољава услове из ове уредбе и члана 71. 
став 2. Споразума о стабилизацији и придруживању између 
Европских заједница и Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 5/08 - издање Међународни уговори) (у 
даљем тексту: ССП), Савјет је обавезан да приликом оцјене 
захтјева за додјелу државне помоћи примјењује не само право 
БиХ него да на одговарајући начин примијени и критеријуме 
и услове који произлазе из примјене конкуренцијских 
правила важећих у Заједници и инструмената за тумачење 
које су усвојиле институције Заједнице. Осим Уредбом о 
намјени, критеријумима и условима за додјелу државне 
помоћи у Републици Српској, обавеза примјене наведених 
критеријума и услова Савјету је прописана одредбом члана 
71. став 1. тачка ц) ССП-а који гласи: Конкуренција и друге 
економске одредбе "1. Сљедеће је неспојиво са правилном 
примјеном овог споразума, у мјери у којој то може утицати на 
трговину између Заједнице и Босне и Херцеговине: (ц) свака 
државна помоћ којом се нарушава или пријети нарушавање 
конкуренције давањем предности одређеним предузећима 
или одређеним производима", те ставом 2. истог члана који 
гласи: "2. Свака пракса супротна овом члану оцјењиваће се на 
основу критеријума који произлазе из примјене правила 
конкуренције која важе у Заједници, посебно чл. 81, 82, 86. и 
87. Уговора о оснивању Европске заједнице (у даљем тексту: 
Уговор о ЕЗ) и инструмената за тумачење које су усвојиле 
институције Заједнице." 

Како одредбама Закона и Уредбе о намјени, 
критеријумима и условима за додјелу државне помоћи у 
Републици Српској нису детаљно образложени критеријуми 
и услови из појма/дефиниције државне помоћи, Савјет је у 

конкретном случају у сврху поређења, сходно члану 71. став 
2. ССП-а, узео у обзир и сљедећи пропис Европске уније: 

- Обавјештење Комисије о појму државне помоћи из 
члана 107. став 1. Уговора о функционисању 
Европске уније ("Службени лист Европске уније", 
серија Ц, број 262/1, 19.7.2016) [у даљем тексту: 
Обавјештење Комисије (2016/Ц 262/01)]. 

2. Утврђивање чињеница 
На основу достављених података, Савјет је у поступку 

утврдио сљедеће: 
Предмет пријаве је додјела средстава у облику директне 

бесповратне помоћи/гранта у износу од 42,7 милиона евра 
кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој за 
подршку Пројекту реструктурисања Жељезница Републике 
Српске (у даљем тексту: Пројекат реструктурисања). 

Правни основ за додјелу предметних средстава 
кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој је 
Одлука Народне скупштине Републике Српске о прихватању 
задужења Републике Српске према Свјетској банци - 
Међународној банци за обнову и развој по Пројекту 
реструктурисања Жељезница Републике Српске, број 02/1-
021-135/18 од 22.02.2018. године ("Службени гласник 
Републике Српске") (у даљем тексту: Одлука Народне 
скупштине Републике Српске). Наведеном одлуком Народна 
скупштина Републике Српске прихватила је кредитно 
задужење Републике Српске код Свјетске банке - 
Међународне банке за обнову и развој у износу од 51,3 
милиона евра за реализацију Пројекта реструктурисања чији 
је циљ унапређивање оперативне ефикасности и финансијске 
одрживости предузећа "Жељезнице Републике Српске" а.д. 
Добој. 

Тачком III Одлуке Народне скупштине Републике 
Српске прописано је да су кредитна средства у износу од 51,3 
милиона евра намијењена за: 

- финансијско реструктурисање, односно 
измиривање дуга према радницима "Жељезница 
Републике Српске" а.д. Добој и Пореској управи 
Републике Српске, те за претварање дуга у 
власнички удио (око 42,7 милиона евра), 

- смањење броја запослених, односно исплату 
накнада и остваривање других права прописаних 
Законом о раду, као и за обуке и савјетовање 
радника обухваћених Пројектом реструктурисања 
(око 3,5 милиона евра) и 

- организационо реструктурисање које се односи на 
раздвајање операција и инфраструктуре на двије 
рачуноводствено и управљачки потпуно раздвојене 
организационе јединице унутар једног привредног 
друштва, те формирање профитних центара од 
постојећих организационих јединица, као и за 
услуге консултаната и информатизацију друштва 
(око 5 милиона евра). 

У тачки V Одлуке Народне скупштине Републике 
Српске утврђена је обавеза Републике Српске да кредитна 
средства у износу од 51,3 милиона евра пренесе на предузеће 
"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој као корисника 
кредитних средстава, те је прописано да је Влада Републике 
Српске дужник за кредитна средства у износу од 42,7 
милиона евра, а предузеће "Жељезнице Републике Српске" 
а.д. Добој дужник за кредитна средства у износу од 8,5 
милиона евра. 

Планирани рок за реализацију Пројекта 
реструктурисања дефинисан је тачком VI предметне одлуке 
за период од 2018. до 2021. године. 

Министарство финансија Републике Српске пренијело 
је предузећу "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој 
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средства зајма у износу од 51,3 милиона евра ради 
реализације Пројекта реструктурисања на основу Уговора о 
преносу средстава зајма по Пројекту реструктурисања 
Жељезница Републике Српске који финансира Свјетска банка 
- Међународна банка за обнову и развој, закљученог 
30.08.2018. године између Министарства финансија и 
Министарства саобраћаја и веза, са једне стране и предузећа 
"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој, са друге стране. 
Наведени уговор закључен је у складу са тачком VIII Одлуке 
Народне скупштине Републике Српске. 

Привредни субјекат "Жељезнице Републике Српске" 
а.д. Добој уписан је у судском регистру Основног привредног 
суда у Добоју под матичним бројем субјекта уписа (МБС): 
85-02-0018-09 (1-3428-00), МБ: 01494562, ЈИБ: 440002596001, 
као акционарско друштво са сједиштем у Добоју, Светог Саве 
71. 

Основни капитал привредног субјекта "Жељезнице 
Републике Српске" а.д. Добој износи 50.000,00 КМ, 
подијељен на 50.000 акција према сљедећој власничкој 
структури: 

- Акционарски фонд РС а.д. Бања Лука 63,92%, 
- Преф а.д. Бања Лука 10%, 
- Фонд за реституцију РС а.д. Бања Лука 5% и 
- Мали акционари 21,08%. 
Макроорганизациону схему привредног субјекта 

"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој чине послови 
инфраструктуре, послови операција и заједнички послови. 

Дјелатности предузећа "Жељезнице Републике Српске" 
а.д. Добој дефинисане су Законом о жељезницама Републике 
Српске. У складу са чланом 5. став (3) наведеног закона, 
предузеће "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој је 
управљач жељезничком инфраструктуром и оператер у 
Републици Српској. 

Сходно члану 5. став (1) Закона о жељезницама 
Републике Српске, послови управљача инфраструктуром су: 
одржавање јавне жељезничке инфраструктуре, организовање 
и регулисање жељезничког саобраћаја, обезбјеђивање 
приступа и коришћења јавне жељезничке инфраструктуре 
свим заинтересованим жељезничким оператерима, као и 
правним и физичким лицима која обављају превоз за 
сопствене потребе, заштита јавне жељезничке 
инфраструктуре и вршење инвеститорске функције на 
изградњи и реконструкцији јавне жељезничке 
инфраструктуре. 

Сходно Закону о жељезницама Републике Српске, 
предузеће "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој као 
јавни жељезнички оператер обавља послове превоза путника 
и робе у жељезничком саобраћају на жељезничкој 
инфраструктури Републике Српске. 

Одредбом члана 15. став (1) Закона о жељезницама 
Републике Српске прописано је да жељезничку 
инфраструктуру могу да користе жељезнички оператери ако 
испуњавају сљедеће услове: 

1) да је регистрован у складу са прописима 
Републике Српске, 

2) да има лиценцу за превоз, 
3) да има потврду о безбједности за превоз, која се 

издаје у складу са прописима којима се уређује 
безбједност у жељезничком саобраћају и 

4) да има уговор о коришћењу жељезничке 
инфраструктуре. 

Међутим, чланом 14. став (2) Закона о жељезницама 
Републике Српске прописано је да ће се приступ жељезничкој 
инфраструктури омогућити након стицања минималних 
услова предвиђених овим законом и ступањем БиХ у 
пуноправно чланство у ЕУ. 

3. Доношење одлуке 
Савјет је разматрао пријаву Министарства саобраћаја и 

веза Републике Српске на 98. сједници, одржаној 30. јула 
2020. године. Приликом доношења одлуке, Савјет је узео у 
обзир цјелокупну достављену документацију. 

С обзиром на то да је Министарство финансија 
Републике Српске, у складу са Уговором о преносу средстава 
зајма по Пројекту реструктурисања Жељезница Републике 
Српске који финансира Свјетска банка - Међународна банка 
за обнову и развој, закљученим 30.08.2018. године, 
додијелило кредитна средства у облику директне бесповратне 
помоћи/гранта у износу од 42,7 милиона евра кориснику 
"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој за подршку 
Пројекту реструктурисања, Савјет је провео поступак ex post 
одобрења у складу са чланом 12. став (7) Закона. 

Наиме, Савјет је првенствено током поступка требао да 
утврди да ли додјела кредитних средстава у облику директне 
бесповратне помоћи/гранта у износу од 42,7 милиона евра 
кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој за 
подршку Пројекту реструктурисања представља државну 
помоћ из члана 3. став (1) Закона. 

Приликом утврђивања да ли додјела кредитних 
средстава у облику директне бесповратне помоћи/гранта 
кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој 
представља државну помоћ, Савјет је размотрио да ли су 
испуњени сви услови из члана 3. став (1) Закона, односно да 
ли је ријеч о трансферу државних средстава; да ли се 
додјелом предметних средстава кориснику пружа економска 
предност коју он не би стекао у нормалним тржишним 
условима, односно путем сопствене ефикасности пословања; 
да ли се предметна средства додјељују кориснику на 
селективној основи, односно на селективан начин, чиме се 
даје предност одређеним привредним субјектима или 
одређеним привредним секторима и да ли се додјелом 
предложених средстава нарушава или постоји опасност од 
нарушавања конкуренције на тржишту, стављањем у 
повољнији положај одређених привредних субјеката или 
производње или трговине одређених производа или пружања 
одређених услуга у мјери у којој то утиче на испуњавање 
међународних обавеза Босне и Херцеговине из ове области. 

Савјет је у поступку утврдио да је услов из члана 3. став 
(1) Закона који се односи на пренос државних средстава 
испуњен, јер се у конкретном случају, сходно тач. I и V 
Одлуке Народне скупштине Републике Српске за кредитна 
средства у износу од 42,7 милиона евра код Свјетске банке - 
Међународне банке за обнову и развој задужује Влада 
Републике Српске и она се у облику директне бесповратне 
помоћи/гранта додјељују кориснику "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој. 

Када је у питању други услов из члана 3. став (1) Закона, 
Савјет је у поступку утврдио да је он испуњен, јер је додјелом 
кредитних средстава у облику директне бесповратне 
помоћи/гранта од Владе Републике Српске корисник 
"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој стекао економску 
предност коју не би стекао у нормалним тржишним 
условима, односно путем сопствене ефикасности пословања. 

Даље, Савјет је у поступку утврдио да је трећи услов из 
члана 3. став (1) Закона испуњен. Наиме, да би овај услов био 
испуњен, потребно је утврдити да се додјелом државне 
помоћи стављају у повољнији положај одређени привредни 
субјекти, одређени сектори привреде или 
производња/трговина одређених производа. У конкретном 
случају, Савјет је утврдио да је Влада Републике Српске 
предметна кредитна средства у облику директне бесповратне 
помоћи/гранта, сходно тачки V Одлуке Народне скупштине 
Републике Српске, додијелила предузећу "Жељезнице 
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Републике Српске" а.д. Добој на селективној основи, односно 
на селективан начин, јер је додјелом дата предност само 
наведеном привредном субјекту. 

Што се тиче четвртог услова из члана 3. став (1) Закона, 
који се односи на нарушавање и постојање опасности од 
нарушавања конкуренције на тржишту, стављањем у 
повољнији положај одређених привредних субјеката или 
производње или трговине одређених производа или пружања 
одређених услуга у мјери у којој то утиче на испуњавање 
међународних обавеза Босне и Херцеговине из ове области, 
Савјет је у поступку, у складу са чланом 5. став (3) Закона о 
жељезницама Републике Српске, утврдио да је предузеће 
"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој управљач 
жељезничком инфраструктуром Републике Српске и једини 
жељезнички оператер на тржишту Републике Српске који 
обавља послове превоза путника и робе у жељезничком 
саобраћају на жељезничкој инфраструктури Републике 
Српске, јер други оператери који, сходно члану 15. став (1) 
Закона о жељезницама Републике Српске, имају право да 
користе жељезничку инфраструктуру, тренутно немају 
приступ инфраструктури, сходно одредби члана 14. став (2) 
наведеног закона. Наиме, наведеним чланом 14. став (2) 
Закона о жељезницама Републике Српске прописано је да ће 
се приступ жељезничкој инфраструктури омогућити након 
стицања минималних услова предвиђених овим законом и 
ступањем БиХ у пуноправно чланство у ЕУ. 

Из наведених одредаба Закона о жељезницама 
Републике Српске произлази закључак да предузеће 
"Жељезнице Републике Српске" а.д. Добој има искључиво 
законско право да обавља послове управљача жељезничком 
инфраструктуром Републике Српске и послове жељезничког 
оператера, односно да обавља послове превоза путника и 
робе у жељезничком саобраћају на жељезничкој 
инфраструктури Републике Српске. 

У конкретном случају, Савјет је утврдио да одредба 
члана 14. став (2) Закона о жељезницама Републике Српске 
не оставља могућност да се на тржишту пружања услуга у 
сектору жељезничког саобраћаја појави било који оператер 
(привредни субјекат) осим предузећа "Жељезнице Републике 
Српске" а.д. Добој, јер је приступ жељезничкој 
инфраструктури Републике Српске другим оператерима 
онемогућен до ступања БиХ у пуноправно чланство у ЕУ. 

Имајући у виду наведено, на основу чињеница 
утврђених током поступка, Савјет је утврдио да тржиште 
Републике Српске у сектору жељезничког саобраћаја није 
либерализовано, јер "Жељезнице Републике Српске" а.д. 
Добој имају искључиво законско право да обављају послове 
управљача жељезничком инфраструктуром Републике 
Српске и послове жељезничког оператера на жељезничкој 
инфраструктури Републике Српске, односно имају законски 
(правни) монопол на пружање услуга у сектору жељезничког 
саобраћаја у Републици Српској, с обзиром на то да другим 
оператерима није дозвољен приступ жељезничкој 
инфраструктури Републике Српске, те да се додјелом 
предметних финансијских средстава предузећу "Жељезнице 
Републике Српске" а.д. Добој не нарушава нити постоји 
опасност од нарушавања конкуренције на тржишту. 

Према прописима ЕУ из области државне помоћи, за 
постојање нарушавања конкуренције на тржишту 
претпоставља се да је сектор у коме дјелује привредни 
субјекат коме се додјељују финансијска средства из буџета 
либерализован. Наиме, у тачки 187. Обавјештења Комисије 
(2016/Ц 262/01) наводи се да нарушавање конкуренције на 
тржишту, у смислу члана 107. став 1. Уговора о 
функционисању Европске уније, обично постоји када држава 
додијели финансијску предност неком предузетнику у 

либерализованом сектору у коме постоји или би могла да 
постоји конкуренција на тржишту, док се у тачки 188. 
наведеног обавјештења истиче да, у складу са законодавством 
ЕУ, правни монопол постоји када је одређена услуга 
законодавством или регулаторним мјерама резервисана за 
искључивог пружаоца, при чему је свим другим привредним 
субјектима јасно забрањено пружање таквих услуга, из чега 
произлази закључак да у конкретном случају и према 
правилима ЕУ из области државне помоћи нема нарушавања 
конкуренције додјелом средстава кориснику "Жељезнице 
Републике Српске" а.д. Добој јер, како смо претходно 
закључили, тржиште Републике Српске у сектору 
жељезничког саобраћаја није либерализовано и искључиво 
законско право (законски монопол) да обавља послове 
управљача жељезничком инфраструктуром Републике 
Српске и послове жељезничког оператера на жељезничкој 
инфраструктури Републике Српске имају "Жељезнице 
Републике Српске" а.д. Добој. 

Сходно наведеном, додијељена средства у облику 
директне бесповратне помоћи/гранта у износу од 42,7 
милиона евра кориснику "Жељезнице Републике Српске" а.д. 
Добој за подршку Пројекту реструктурисања не представљају 
државну помоћ у смислу Закона, јер нису испуњени сви 
услови из члана 3. став (1) Закона, односно додјелом 
предложених средстава не нарушава се и не постоји опасност 
од нарушавања конкуренције на тржишту. 

У складу са наведеним, Савјет је одлучио као у 
диспозитиву овог рјешења. 
Упутство о правном лијеку: 

Ово рјешење је коначно у управном поступку и против 
њега није дозвољена жалба. 

Незадовољна страна може да покрене управни спор 
пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема овог рјешења. 

Број УП/I 03-26-1-46-3/20 
30. јула 2020. године 
Источно Сарајево

Предсједавајући
Савјета за државну помоћ 

БиХ 
Џенан Селимбеговић, с. р.
 

URED ZA VETERINARSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

582 
Na temelju člana 82. tačke 1) Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02), a u vezi 
sa čl. 5. i 6. Odluke o praćenju rezidua određenih supstanci u 
živim životinjama i u proizvodima životinjskog porijekla 
("Službeni glasnik BiH", br. 1/04, 40/09 i 44/11), direktor Ureda 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine donio je 

UPUTU 
O PROVOĐENJU PLANA PRAĆENJA I KONTROLE 

REZIDUA ZA 2020. GODINU 
Član 1. 

(Predmet) 
Ovom Uputom regulira se način donošenja i provođenja 

Plana praćenja i kontrole rezidua za 2020. godinu. 
Član 2. 

(Kontrola rezidua) 
(1) Kontrola rezidua ima za cilj zaštitu zdravlja potrošača i 

osiguranje uvjeta za nesmetanu trgovinu životinjama i 
proizvodima životinjskog porijekla. 

(2) Praćenje i kontrola rezidua provodi se u skladu s odredbama 
Odluke o praćenju rezidua određenih supstanci u živim 
životinjama i u proizvodima životinjskog porijekla 
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("Službeni glasnik BiH", br. 1/04, 40/09 i 44/11) (u daljnjem 
tekstu: Odluka). 

(3) U skladu s odredbama Odluke, a u svrhu kontrole rezidua u 
živim životinjama i u proizvodima životinjskog porijekla, 
izrađuje se i donosi Plan praćenja i kontrole rezidua (u 
daljnjem tekstu: Plan). 

(4) Svrha Plana jeste provjera da li se na području Bosne i 
Hercegovine koriste zabranjene supstance u liječenju 
životinja i da li se u liječenju životinja poštivala karenca 
lijeka, te da li se u hrani nalaze kontaminanti, a sve s ciljem 
zaštite zdravlja potrošača. 

(5) Osim kontrole rezidua koja se provodi u skladu s odredbama 
Odluke vlasnici ili odgovorna lica u objektima dužni su 
osigurati da se kontrola rezidua provodi i na temelju vlastite 
procjene rizika, koja je specifična u odnosu na 
vrstu/kategoriju objekta, porijeklo sirovine, proizvodne 
procese, itd. (HACCP). 

Član 3. 
(Donošenje Plana) 

(1) U skladu s odredbama Odluke Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ured) je odgovoran za: 
a) izradu Plana; 
b) koordiniranje aktivnosti koju provode nadležna tijela 

entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine; 
c) sakupljanje, obradu i analizu podataka koji su potrebni 

za procjenu efekta praćenja; 
d) izvještavanje relevantnih svjetskih organizacija i 

drugih zainteresiranih strana, najkasnije do 31. marta 
svake godine, o podacima i rezultatima Plana i 

e) nadziranje provođenja Plana. 
(2) Ured u saradnji s nadležnim tijelima entitetima i Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine izrađuje i vrši raspodjelu 
broja uzoraka te provodi Plan za svaku kalendarsku godinu. 

(3) Nakon usaglašene raspodjele broja uzoraka Ured, u ovisnosti 
od područja nadležnosti na kojem je planirano uzorkovanje, 
dostavlja Plan nadležnim tijelima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine: 
a) Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva – Sektor za veterinarstvo; 
b) Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

Republike Srpske – Resor za veterinarstvo; 
c) Federalnoj upravi za inspekcijske poslove – 

Inspektorat veterinarske inspekcije; 
d) Republičkoj upravi za inspekcijske poslove Republike 

Srpske – Veterinarska inspekcija; 
e) Odjelu za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 

Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine - Pododjel za 
veterinarstvo i 

f) Inspektoratu Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
(4) Nadležna tijela entiteta dostavljaju Plan kantonalnim 

ministarstvima poljoprivrede i/ili kantonalnim upravama za 
inspekcijske poslove u Federaciji Bosne i Hercegovine i 
općinskim veterinarskim inspekcijama u Republici Srpskoj, 
koje su nadležne za provođenje uzorkovanja u sklopu Plana. 

(5) Na temelju godišnjeg Plana, Ured u saradnji s nadležnim 
tijelima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, 
izrađuje mjesečni plan uzorkovanja na rezidue koji se 
dostavlja glavnim veterinarskim inspektorima i 
veterinarskim inspektorima zaduženim za provođenje 
uzorkovanja. 

(6) Ured je zadužen za praćenje realizacije Plana. 
Član 4. 
(Plan) 

(1) Sve supstance koje se ispituju u sklopu Plana podijeljene su 
u dvije osnovne grupe: 
a) grupa A - zabranjene supstance za koje se kontrola 

rezidua provodi u svrhu otkrivanja ilegalnog davanja 

zabranjenih supstanci ili zloupotrebu odobrenih 
supstanci i 

b) grupa B - odobrene supstance za korištenje za koje se 
kontrola rezidua provodi u svrhu provjere poštivanja 
maksimalno dozvoljenih količina rezidua veterinarskih 
lijekova i kontaminanata u skladu s važećim 
propisima. 

(2) Plan obuhvata praćenje i kontrolu rezidua supstanci iz stava 
(1) ovog člana u uzorcima tkiva i tjelesnih tečnosti kod 
sljedećih vrsta životinja i proizvoda životinjskog porijekla: 
a) goveda; 
b) ovce: 
c) svinje; 
d) perad (brojleri); 
e) riba; 
f) kravlje mlijeko; 
g) ovčije ili kozije mlijeko; 
h) kokošija jaja i 
i) med 

(3) Ispitivanje rezidua pojedinih supstanci iz stava (1) ovog 
člana kod pojedinih vrsta životinja i u proizvodima 
životinjskog porijekla vrši se u skladu s Aneksom II Odluke. 

(4) Broj uzoraka koji se ispituje u sklopu Plana određuje se u 
skladu s Aneksom III Odluke, koji propisuje obim i 
učestalost uzorkovanja kod pojedinih vrsta životinja i 
proizvoda životinjskog porijekla. 

(5) Analiza uzoraka se vrši isključivo u ovlaštenim 
laboratorijima koje je Ured u skladu s važećim propisima o 
javnim nabavkama izabrao u postupku javne nabavke 
laboratorijskih usluga za analizu rezidua veterinarskih 
lijekova i kontaminanata. 

(6) Kontrola rezidua pojedinih supstanci u sklopu Plana vrši se 
prema propisanim maksimalno dozvoljenim količinama za 
veterinarske lijekove i kontaminante u skladu s važećim 
propisima. 

(7) Ured Plan dostavlja Generalnom direktoratu za zdravlje i 
sigurnost hrane Evropske komisije (DG SANTE), na 
propisanom obrascu najkasnije do 31. marta tekuće godine, 
uključujući podatke i rezultate Plana iz prethodne godine. 

Član 5. 
(Uzorkovanje) 

(1) Kod svakog službenog uzimanja uzoraka, uzorkovanje mora 
biti nepredvidivo, neočekivano i ne smije se vršiti u neko 
unaprijed utvrđeno vrijeme niti tačno određenog dana u 
sedmici. 

(2) Uzorkovanje se mora provoditi u promjenjivim intervalima 
tokom cijele godine s tim da se uzme u obzir i činjenica da 
se tokom uzgoja životinja neke supstance primjenjuju samo 
u određenom periodu godine. 

(3) Ne dovodeći u pitanje zahtjeve Plana, kod odabira uzoraka 
uzimaju se u obzir druge raspoložive informacije kao što su 
upotreba još nepoznatih supstanci, iznenadna pojava bolesti 
u određenim regijama, sumnja na nedozvoljene ili 
neovlaštene postupke i slično. 

(4) Vremenski period uzimanja uzoraka traje od 01.04. tekuće 
godine do 31.03. naredne godine. 

Član 6. 
(Službeni uzorak) 

(1) Službeni uzorak je uzorak koji je uzet od strane 
veterinarskog inspektora prema propisanome postupku i koji 
se na analizu dostavlja s priloženim propisanim obrascem. 

(2) Izuzetno u prisustvu veterinarskog inspektora uzorke koji se 
uzimaju na imanju, kao što su krv i urin, mogu uzimati 
veterinari koji su zaposleni u veterinarskim stanicama ili 
ambulantama. 

(3) Kriteriji za određivanje prihvatljivosti uzoraka za ispitivanje 
u sklopu Plana navedeni su u Prilogu I ove Upute. 
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Član 7. 
(Identifikacija uzorka) 

Identifikacija uzorka se vrši na način da se serijski broj 
zapisnika o uzimanju uzoraka za analizu rezidua upisuje na 
ambalažu u koju je uzorak upakiran i na sigurnosnu samoljepljivu 
kesu za pakiranje uzorka. 

Član 8. 
(Mjesto uzorkovanja) 

(1) Uzorci se uzimaju kod fizičkih i pravnih lica koja se bave 
proizvodnjom, preradom, pakiranjem i prodajom živih 
životinja i proizvoda životinjskog porijekla. 

(2) Mjesto uzorkovanja su imanja (goveda, perad, mlijeko, jaja, 
stočna hrana, voda), ribogojilišta, objekti za klanje životinja i 
objekti za sakupljanje i pakiranje primarnih proizvoda 
životinjskog porijekla (jaja, mlijeko i med) (u daljnjem 
tekstu: objekti). 

Član 9. 
(Strategija uzorkovanja) 

(1) Ciljevi Plana su: 
a) otkrivanje nedozvoljenog liječenja životinja odnosno 

upotrebe zabranjenih supstanci ili upotreba odobrenih 
supstanci ili proizvoda u druge svrhe od onih za koje 
su odobrene i/ili u uvjetima drugačijim od onih koji su 
propisani; 

b) utvrđivanje da li rezidue veterinarskih lijekova, 
pesticida i zagađivača okoliša u životinjskim tkivima i 
u proizvodima životinjskog porijekla odgovaraju 
propisanim maksimalno dozvoljenim količinama; 

c) istraživanje i otkrivanje uzorka zaostajanja rezidua u 
hrani životinjskog porijekla. 

(2) Uzorci moraju biti ciljani uzimajući u obzir minimum 
kriterija kao što su spol, dob, vrsta i način uzgoja, sve 
dostupne informacije o proizvođaču, te sve dokaze o 
nekorektnoj upotrebi ili zloupotrebi određenih supstanci. 

(3) Uzimanje službenih uzoraka se vrši u skladu s Aneksom III 
Odluke tako da je uvijek moguće utvrditi mjesto porijekla 
životinje odnosno proizvoda životinjskog porijekla gdje je 
izvršeno uzorkovanje. 

Član 10. 
(Ciljani uzorak) 

Ciljani uzorak je uzorak koji je uzet u skladu s članom 9. ove 
Upute. 

Član 11. 
(Sumnjivi uzorak) 

(1) Sumnjivi uzorak je uzorak koji je uzet: 
a) kao posljedica nalaza nedozvoljenih rezidua u 

uzorcima uzetim u skladu sa zahtjevima iz člana 5. 
Odluke; 

b) zbog razloga navedenih u članu 11. Odluke; 
c) prema zahtjevima iz člana 25. stav 1. tač. a) i b) 

Odluke. 
Član 12. 

(Najmanji broj životinja kod uzimanja sumnjivog uzorka) 
Kad se uzima sumnjivi uzorak, koji također mora biti ciljano 

odabran, odnos broja životinja u jednom uzgoju odnosno životinja 
za klanje istog vlasnika životinja prema broju životinja od kojih 
treba uzeti uzorak određen je u Prilogu III ove Upute. 

Član 13. 
(Istraga) 

(1) U slučaju neusklađenog nalaza rezidua, kako bi se istražio i 
otkrio uzrok pojave rezidua, veterinarski inspektor je 
obavezan provesti sljedeće aktivnosti: 
a) nakon obavijesti o neusklađenom nalazu odmah 

provjeriti da li se predmetni proizvod životinjskog 
porijekla još nalazi na tržištu te ako: 

1) se proizvod nalazi na tržištu, a nalaz je 
neusklađen, proizvod se konfiscira i neškodljivo 
uništava ili 

2) je nalaz sumnjiv proizvod/trupovi/životinje se 
zadržavaju do dobijanja rezultata potvrdne 
laboratorijske analize; 

b) prikupiti sve informacije koje su potrebne kako bi se 
moglo utvrditi porijeklo životinje odnosno imanje s 
kojeg životinja potječe te ukoliko imanje nije u okviru 
teritorijalne nadležnosti veterinarske inspekcije gdje je 
uzorak uzet, pismeno i usmeno obavijestiti 
veterinarsku inspekciju područja na kojem se nalazi 
sporno imanje; 

c) provesti ispitivanje na imanju s kojeg životinja potječe 
s ciljem utvrđivanja da li je bilo liječenja ili 
nedozvoljenog liječenja; 

d) u slučaju nedozvoljenog liječenja provesti ispitivanje 
porijekla supstanci ili proizvoda na mjestu 
proizvodnje, rukovanja, skladištenja, prijevoza, 
primjene, prodaje, ovisno o potrebama; 

e) u slučaju liječenja životinje provjeriti tko je obavio 
liječenje životinja, provjeriti evidenciju liječenja na 
imanju i izvršiti kontrolu upotrebe veterinarskih 
lijekova što podrazumijeva provjeru da li je lijek 
registriran za upotrebu na teritoriju Bosne i 
Hercegovine, gdje je lijek nabavljen, da li se poštivala 
karenca lijeka, da li postoji recept o upotrebi lijeka; 

f) u slučaju liječenja od strane veterinara iz veterinarske 
stanice/ambulante provjeriti ambulantni protokol; 

g) na imanju, prema potrebi, ispitati stočnu hranu i vodu 
za napajanje životinja, a u ovisnosti od vrste supstance 
koja je utvrđena; 

h) pregledati posuđe iz kojeg životinja uzima hranu i 
vodu i 

i) provesti svako dodatno ispitivanje koje se smatra 
potrebnim. 

(2) Veterinarski inspektor je obavezan o svim provedenim 
aktivnostima obavijestiti Ured, nadležna tijela entiteta ili 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Član 14. 
(Mjere kod uzimanja sumnjivog uzorka) 

(1) Kada uzima uzorke životinja ili životinjskih proizvoda za 
koje na temelju rezultata prethodnih ispitivanja ili 
informacija s terena, sumnja da sadrže rezidue odobrenih 
supstanci u količinama većim od propisane maksimalno 
dozvoljene količine (u daljnjem tekstu: MDK) ili sadrže 
rezidue neodobrenih supstanci, veterinarski inspektor takve 
životinje, njihove trupove, organe ili proizvode ne smije 
stavljati u promet odnosno u daljnju obradu i/ili preradu do 
dobijanja rezultata laboratorijskih analiza. 

(2) U slučaju sumnje na nedozvoljeno liječenje životinja 
odnosno na primjenu zabranjenih supstanci ili primjenu 
odobrenih supstanci u druge svrhe od onih za koje su 
odobrene, veterinarski inspektor će postupiti u skladu s 
članom 25. Odluke. 

Član 15. 
(Mjere u slučaju nalaza rezidua u količinama većim od MDK i 

nedozvoljenog liječenja) 
(1) U slučaju nalaza rezidua veterinarskih lijekova, pesticida i 

drugih supstanci u količinama većim od MDK, veterinarski 
inspektor će postupiti u skladu s čl. 19. i 21. Odluke. 

(2) Veterinarski inspektor mora zadržati trupove i organe 
zaklanih životinja i životinjske proizvode do dobijanja 
rezultata analiza. 

(3) U slučaju da je potvrđeno nedozvoljeno liječenje 
veterinarski inspektor postupa u skladu s postupkom 
opisanim u članu 24. Odluke. 
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Član 16. 
(Slučajni uzorak) 

Slučajni uzorak je uzorak uzet na temelju statističkog 
razmatranja kako bi se osigurali reprezentativni podaci. 

Član 17. 
(Ciljano uzorkovanje na imanju - kriteriji za selekciju ciljanih 

uzoraka) 
(1) Imanje na kojem će se obaviti uzorkovanje odabira se prema 

informacijama s terena ili prema drugim podacima o nekom 
imanju/imanjima kao što su način držanja i uzgoja životinja, 
ishrana, pasmina, spol životinje. 

(2) Kada je odabrao imanje, veterinarski inspektor procjenjuje 
sve životinje na imanju i odabira životinju(e) od kojih će 
uzorak biti uzet. 

(3) U obavljanju procjene iz stava (2) ovog člana u obzir se 
moraju uzeti: 
a) informacije koje ukazuju na upotrebu farmakološki 

aktivnih supstanci; 
b) sekundarne spolne karakteristike životinje(a); 
c) promjene u ponašanju životinje(a); 
d) isti stepen razvoja kod grupe životinja različitih 

pasmina/kategorija; 
e) životinje dobrog gojidbenog stanja/dobre građe i s 

malo masnoga tkiva. 
(4) Pri uzimanju uzoraka treba izbjegavati višekratno 

uzorkovanje na istom imanju, odnosno uzorkovanje 
životinja porijeklom s istog imanja. 

Član 18. 
(Ciljano uzorkovanje u objektima - kriteriji za selekciju ciljanih 

uzoraka) 
(1) Pri procjeni koje će životinje, trupovi i/ili proizvodi životinja 

biti uzorkovani veterinarski inspektor treba uzeti u obzir i 
sljedeće kriterije: 
a) spol, dob i vrstu životinje te način uzgoja/držanja 

životinja; 
b) informacije o proizvođaču; 
c) znakove koji upućuju na upotrebu farmakološki 

aktivnih supstanci; 
d) uobičajenu praksu u vezi sa upotrebom određenih 

farmakološki aktivnih supstanci u sistemu uzgoja iz 
kojeg potječu životinje(a); 

e) dokaze o nedozvoljenom liječenju. 
(2) Kod uzimanja uzoraka treba izbjegavati višestruko uzimanje 

uzoraka od istog proizvođača. 
Član 19. 

(Tkiva i proizvodi koji se dostavljaju na analizu) 
Za otkrivanje farmakološki aktivnih supstanci odgovarajuća 

tkiva, organi ili proizvodi uzimaju se i dostavljaju na analizu u 
skladu sa zahtjevima Plana. 

Član 20. 
(Količina uzorka) 

(1) Najmanja količina uzorka mora biti dovoljna kako bi 
laboratorij mogao provesti kompletan analitički postupak što 
podrazumijeva analizu uzorka orijentacijskom i po potrebi 
potvrdnom metodom. 

(2) Svaki uzorak se mora podijeliti na dva jednaka dijela 
odnosno poduzorka na kojima se može obaviti kompletan 
analitički postupak. 

(3) Dijeljenje uzorka se može vršiti na mjestu uzorkovanja ili u 
laboratoriju, ali se zbog pravilnog čuvanja uzorka i obaveze 
laboratorije da u slučaju neusklađenosti odmah obavi analizu 
potvrdnom metodom, dijeljenje uzorka vrši u laboratoriju. 

(4) Laboratorij je dužan čuvati drugi dio uzorka 60 dana. 
(5) Najmanja količina uzorka koja se treba dostaviti na analizu 

navedena je u Prilogu II ove Upute. 

Član 21. 
(Ambalaža i pakiranje uzorka) 

(1) Uzorak se uzima, odnosno pakira u jednokratnu ambalažu za 
uzimanje uzoraka na rezidue u sklopu Plana, koju osigurava 
Ured i za tu namjenu dostavlja veterinarskim inspektorima 
zajedno sa zapisnicima o uzimanju uzoraka za analizu 
rezidua. 

(2) Jednokratna ambalaža (posude i boce različitih dimenzija, 
epruvete, sigurnosne samoljepljive kese) mora biti takva da 
održi cjelovitost uzorka, onemogući zamjenu uzorka, 
unakrsnu kontaminaciju i kvarenje, odnosno uzorci moraju 
biti zapakirani na takav način da se u slučaju otvaranja 
pakiranja vidi da je narušen integritet pakiranja. 

(3) Uzorak za analizu nakon uzimanja i pakiranja mora biti 
adekvatno zatvoren i zaštićen. 

Član 22. 
(Transport uzoraka u laboratorij) 

(1) Transport uzoraka vrši veterinarski inspektor, Ured, 
laboratorij ili drugo pravno lice u ovisnosti od uvjeta 
potpisanog okvirnog sporazuma odnosno ugovora. 

(2) Kada transport uzoraka vrši Ured, laboratorij ili drugo 
pravno lice vrši se samo preuzimanje uzoraka od 
veterinarskog inspektora i dostava uzoraka u izabrane 
laboratorije za pojedine analize rezidua. 

(3) Ukoliko se uzorak/uzorci ne mogu odmah dostaviti na 
analizu potrebno je izvršiti njihovo skladištenje na način 
opisan u članu 23. ove Upute. 

(4) Transport uzoraka se vrši u rashladnim uređajima tj. 
prenosnim frižiderima na temperaturi od 0⁰C do +4°C kako 
bi se osigurao hladni lanac tokom transporta. 

(5) Prenosivi frižideri trebaju biti označeni tako da na papiru 
formata A4 stoji natpis: "UZORCI NA REZIDUE" kako se 
ne bi dovodio u sumnju njihov sadržaj. 

(6) U slučaju kada se uzorci analiziraju u laboratorijima izvan 
Bosne i Hercegovine transport uzoraka se vrši službenim 
vozilom Ureda, laboratorija ili drugog pravnog lica u 
ovisnosti od uvjeta potpisanog okvirnog sporazuma odnosno 
ugovora. 

(7) Pošiljku uzoraka obavezno treba da prati spisak uzoraka s 
brojem zapisnika, vrstom supstrata za analizu, ispitivanjem 
koje se zahtijeva na uzorku kao i izjavom u kojoj se navodi 
lice koje vrši transport, broj uzoraka i podatak da pošiljka ne 
predstavlja infektivni materijal te da će uzorci biti 
neškodljivo uništeni od strane laboratorija nakon završene 
analize. 

(8) Transport uzoraka od veterinarskog inspektora do 
laboratorija dogovara se telefonom kao najbržim i najlakšim 
vidom komunikacije. 

Član 23. 
(Čuvanje i skladištenje uzoraka) 

(1) U slučaju kada veterinarski inspektor nije u mogućnosti 
odmah nakon uzimanja uzorka dostaviti isti u laboratorij, 
odnosno kada se uzorak ne može odmah dostaviti na analizu, 
potrebno je načinom čuvanja osigurati stabilnost i cjelovitost 
uzorka, tako da: 
a) mišić, jetra, bubreg, masno tkivo i mlijeko duboko se 

zamrzavaju nakon uzorkovanja, na temperaturi od -
15ºC do -20ºC; 

b) jaja se čuvaju na temperaturi od 0º C do +4º C; 
c) krv se po mogućnosti odmah šalje u ovlašteni 

laboratorij te, ukoliko je moguće, odmah izdvojiti 
serum ili plazmu radi dužeg čuvanja na temperaturi od 
+4º C ili zamrznuti na -20º C; 

d) urin se čuva na temperaturi od 0º C do +4° C ili se 
zamrzava; 

e) med se čuva na sobnoj temperaturi; 
f) voda se čuva na temperaturi od 0º C do +4° C; 
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g) hrana za životinje se čuva na temperaturi od 0º C do 
+4° C. 

(2) Maksimalno vrijeme čuvanja uzoraka nakon njihovog 
uzimanja je: 
a) za duboko smrznute uzorke kao što su mišić, jetra, 

bubreg, masno tkivo i mlijeko 10 dana; 
b) za jaja 10 dana; 
c) krv se po mogućnosti odmah nakon uzorkovanja šalje 

u laboratorij; 
d) za urin 10 dana; 
e) za med 10 dana i 
f) za vodu i hranu za životinje 10 dana. 

(3) Prilikom čuvanja odnosno skladištenja uzoraka treba voditi 
računa o temperaturnom režimu na kojem se čuvaju uzorci, 
te frižideri i zamrzivači trebaju imati termometre za praćenje 
temperature i kontrolne liste u koje se upisuje temperatura. 

Član 24. 
(Zapisnik o uzimanju uzoraka za analizu rezidua) 

(1) Zapisnik o uzimanju uzoraka za analizu rezidua (u daljnjem 
tekstu: Zapisnik) osigurava Ured i dostavlja veterinarskim 
inspektorima koji putem otpremnice zadužuju određeni broj 
zapisnika u ovisnosti od broja uzoraka koji moraju uzeti u 
sklopu Plana. 

(2) Za svaki uzeti uzorak mora se voditi Zapisnik - Serija A. 
(3) Zapisnik mora biti jasno i čitko popunjen od strane 

veterinarskog inspektora koji vrši uzorkovanje. 
(4) Jedan zapisnik o uzorkovanju prati samo jedan uzorak sa 

zahtjevom za jednu analizu, osim u slučaju kod uzorkovanja 
mlijeka i jaja gdje se na jednom zapisniku zahtijevaju 
najmanje tri analize. 

(5) Kada se uzorkovanje vrši o trošku vlasnika/proizvođača 
popunjava se Zapisnik - Serija B, koji se popunjava na isti 
način kao i zapisnik iz Serije A. 

(6) U Zapisnik se, u ovisnosti od mjesta uzorkovanja, moraju 
upisati sljedeći podaci: 
a) adresa nadležnog tijela; 
b) ime veterinarskog inspektora ili broj ovlasti; 
c) broj protokola iz evidencije veterinarskog inspektora; 
d) datum uzorkovanja; 
e) ime i adresa vlasnika životinja ili životinjskih 

proizvoda ili odgovornog lica; 
f) registracijski broj imanja s kojeg životinja potječe, 

kada se uzorkovanje obavlja na imanju; 
g) registracijski broj klaonice ili drugog odobrenog 

objekta u kojem je uzorkovanje obavljeno; 
h) identifikacijsku oznaku životinje - broj ušne markice ili 

proizvoda - serija proizvoda; 
i) vrstu životinje; 
j) vrstu tkiva odnosno vrstu uzorka koje se šalje na 

analizu; 
k) informaciju o liječenju u periodu od četiri sedmice 

prije uzorkovanja kada se uzorkovanje obavlja na 
imanju; 

l) vrste supstanci ili grupe supstanci koje treba ispitati u 
uzorku. 

(7) Druga kopija Zapisnika koja se dostavlja u laboratorij 
zajedno sa uzorkom sadrži sljedeće podatke: 
a) adresu nadležnog tijela koje je dostavilo uzorak; 
b) ime veterinarskog inspektora ili broj ovlasti; 
c) broj protokola iz evidencije veterinarskog inspektora; 
d) datum uzorkovanja; 
e) vrstu životinje; 
f) vrstu tkiva ili proizvoda koji se šalje na analizu; 
g) vrstu supstanci ili grupe supstanci koje treba ispitati u 

uzorku. 
(8) Po Zapisniku koji nepotpun ili nepravilno popunjen neće se 

obaviti analiza. 

(9) Zapisnik mora potpisati veterinarski inspektor koji je uzeo 
uzorak i vlasnik ili odgovorno lice u odobrenom objektu, 
odnosno vlasnik ili odgovorno lice na imanju. 

Član 25. 
(Čuvanje Zapisnika) 

(1) Original Zapisnika ostaje kod veterinarskog inspektora i on 
je za isti odgovoran, neovlaštena lica ne smiju imati pristup 
originalu Zapisnika. 

(2) Drugu kopiju Zapisnika veterinarski inspektor dostavlja 
zajedno sa uzorkom u laboratorij ili Ured u ovisnosti od 
načina transporta uzoraka kako je opisano u članu 22. ove 
Upute. 

(3) Treću kopiju Zapisnika veterinarski inspektor nakon 
provedenog uzorkovanja dostavlja nadležnim tijelima 
entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, a u ovisnosti 
od područja gdje je uzorkovanje izvršeno: 
a) Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva - Sektor za veterinarstvo; 
b) Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

Republike Srpske –Resor za veterinarstvo i 
c) Odjelu za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 

Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine –Pododjel za 
veterinarstvo. 

(4) Četvrta kopija Zapisnika ostaje vlasniku životinja odnosno 
vlasniku/odgovornom licu u objektu. 

(5) Petu kopija Zapisnika veterinarski inspektor dostavlja 
Uredu. 

Član 26. 
(Izvještavanje) 

(1) Laboratorij je dužan izvještavati Ured o provedenim 
analizama i voditi Evidenciju o obavljenim ispitivanjima 
službenih uzoraka koji su uzeti u sklopu Plana (u daljnjem 
tekstu: Evidencija). 

(2) Nakon obavljenog ispitivanja određenog broja uzoraka 
zaprimljenih na analizu, laboratorij je dužan dostaviti Uredu 
izvješća o provedenoj analizi i Evidenciju na propisanom 
obrascu koji se nalazi u Prilogu IV ove Upute. 

(3) Laboratorij popunjenu Evidenciju dostavlja Uredu putem e-
maila. 

(4) Ured kopije izvješća o provedenoj analizi, putem pošte ili 
elektronskih sredstava, dostavlja: 
a) veterinarskom inspektoru koji je izvršio uzorkovanje; 
b) Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva – Sektor za veterinarstvo; 
c) Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

Republike Srpske - Resor za veterinarstvo; 
d) Federalnoj upravi za inspekcijske poslove – 

Inspektorat veterinarske inspekcije; 
e) Republičkoj upravi za inspekcijske poslove Republike 

Srpske – Veterinarska inspekcija; 
f) Odjelu za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 

Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine - Pododjel za 
veterinarstvo i 

g) Inspektoratu Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
(5) U slučaju da se radi o sumnjivom uzroku laboratorij je dužan 

odmah obaviti analizu i po obavljenoj analitičkoj pretrazi 
najbržim mogućim putem (e-mail ili telefon) obavijestiti 
Ured o rezultatima analize, a Ured obavještava veterinarskog 
inspektora koji je uzeo uzorak. 

(6) U slučaju kada su rezultati analiza neusklađeni, laboratorij je 
dužan, odmah po obavljenoj analitičkoj pretrazi, putem 
telefona ili email-a, obavijestiti Ured o utvrđenoj 
neusklađenosti, a Ured obavještava veterinarskog inspektora 
koji je uzeo uzorak. 

(7) Kada su rezultati analiza neusklađeni laboratorij je dužan u 
roku od 24 sata dostaviti Uredu izvješće o provedenoj analizi 
s ciljem poduzimanja mjera u skladu s Odlukom. 
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Član 27. 
(Prilozi) 

Prilozi I, II, III i IV čine sastavni dio ove Upute. 

Član 28. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Uputa stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-2-27-24-276-7/20 
28. maja 2020. godine

Direktor 
Ljubomir Kalaba
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Na temelju članka 82. točke 1) Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02), a 
vezano uz čl. 5. i 6. Odluke o praćenju rezidua određenih 
supstanci u živim životinjama i u proizvodima životinjskog 
podrijetla ("Službeni glasnik BiH", br. 1/04, 40/09 i 44/11), 
direktor Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine donio je 

NAPUTAK 
O PROVOĐENJU PLANA PRAĆENJA I KONTROLE 

REZIDUA ZA 2020. GODINU 
Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Naputkom regulira se način donošenja i provođenja 
Plana praćenja i kontrole rezidua za 2020. godinu. 

Članak 2. 
(Kontrola rezidua) 

(1) Kontrola rezidua ima za cilj zaštitu zdravlja potrošača i 
osiguranje uvjeta za neometanu trgovinu životinjama i 
proizvodima životinjskog podrijetla. 

(2) Praćenje i kontrola rezidua provodi se sukladno odredbama 
Odluke o praćenju rezidua određenih tvari u živim 
životinjama i u proizvodima životinjskog podrijetla 
("Službeni glasnik BiH", br. 1/04, 40/09 i 44/11) (u daljnjem 
tekstu: Odluka). 

(3) Sukladno odredbama Odluke, a u svrhu kontrole rezidua u 
živim životinjama i u proizvodima životinjskog podrijetla, 
izrađuje se i donosi Plan praćenja i kontrole rezidua (u 
daljnjem tekstu: Plan). 

(4) Svrha Plana jeste provjera da li se na području Bosne i 
Hercegovine koriste zabranjene tvari u liječenju životinja i 
da li se u liječenju životinja poštivala karenca lijeka, te da li 
se u hrani nalaze kontaminanti, a sve s ciljem zaštite zdravlja 
potrošača. 

(5) Osim kontrole rezidua koja se provodi sukladno odredbama 
Odluke imatelji ili odgovorne osobe u objektima dužni su 
osigurati da se kontrola rezidua provodi i na temelju vlastite 
procjene rizika, koja je specifična u odnosu na 
vrstu/kategoriju objekta, podrijetlo sirovine, proizvodne 
procese, itd. (HACCP). 

Članak 3. 
(Donošenje Plana) 

(1) Sukladno odredbama Odluke Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ured) je odgovoran za: 
a) izradu Plana; 
b) koordiniranje aktivnosti koje provode mjerodavna 

tijela entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine; 
c) sakupljanje, obradu i analizu podataka koji su potrebni 

za procjenu efekta praćenja; 
d) izvještavanje relevantnih svjetskih organizacija i 

drugih zainteresiranih strana, najkasnije do 31. ožujka 
svake godine, o podatcima i rezultatima Plana i 

e) nadziranje provedbe Plana. 
(2) Ured u suradnji s mjerodavnim tijelima entitetima i Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine izrađuje i vrši raspodjelu 
broja uzoraka te provodi Plan za svaku kalendarsku godinu. 

(3) Nakon usuglašene raspodjele broja uzoraka Ured, u 
ovisnosti od područja nadležnosti na kojem je planirano 
uzorkovanje, dostavlja Plan mjerodavnim tijelima entiteta i 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine: 
a) Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva – Sektor za veterinarstvo; 
b) Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

Republike Srpske – Resor za veterinarstvo; 
c) Federalnoj upravi za inspekcijske poslove – 

Inspektorat veterinarske inspekcije; 
d) Republičkoj upravi za inspekcijske poslove Republike 

Srpske – Veterinarska inspekcija; 

e) Odjelu za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine - Pododjel za 
veterinarstvo i 

f) Inspektoratu Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
(4) Mjerodavna tijela entiteta dostavljaju Plan kantonalnim 

ministarstvima poljoprivrede i/ili kantonalnim upravama za 
inspekcijske poslove u Federaciji Bosne i Hercegovine i 
općinskim veterinarskim inspekcijama u Republici Srpskoj, 
koji su nadležni za provedbu uzorkovanja u sklopu Plana. 

(5) Na temelju godišnjeg Plana, Ured u suradnji s mjerodavnim 
tijelima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, 
izrađuje mjesečni plan uzorkovanja na rezidue koji se 
dostavlja glavnim veterinarskim inspektorima i 
veterinarskim inspektorima zaduženim za provedbu 
uzorkovanja. 

(6) Ured je zadužen za praćenje realizacije Plana. 
Članak 4. 

(Plan) 
(1) Sve tvari koje se ispituju u sklopu Plana podijeljene su u 

dvije osnovne grupe: 
a) grupa A- zabranjene tvari za koje se kontrola rezidua 

provodi u svrhu otkrivanja ilegalnog davanja 
zabranjenih tvari ili zlouporabu odobrenih tvari i 

b) grupa B - odobrene tvari za korišćenje za koje se 
kontrola rezidua provodi u svrhu provjere poštivanja 
maksimalno dopuštenih količina rezidua veterinarskih 
lijekova i kontaminanata sukladno važećim propisima. 

(2) Plan obuhvaća praćenje i kontrolu rezidua tvari iz stavka (1) 
ovog članka u uzorcima tkiva i tjelesnih tečnosti kod 
sljedećih vrsta životinja i proizvoda životinjskog podrijetla: 
a) goveda; 
b) ovce: 
c) svinje; 
d) perad (brojleri); 
e) riba; 
f) kravlje mlijeko; 
g) ovčje ili kozje mlijeko; 
h) kokošija jaja i 
i) med 

(3) Ispitivanje rezidua pojedinih tvari iz stavka (1) ovog članka 
kod pojedinih vrsta životinja i u proizvodima životinjskog 
podrijetla vrši se sukladno Aneksu II Odluke. 

(4) Broj uzoraka koji se ispituje u sklopu Plana određuje se 
sukladno Aneksu III Odluke, koji propisuje obim i učestalost 
uzorkovanja kod pojedinih vrsta životinja i proizvoda 
životinjskog podrijetla. 

(5) Analiza uzoraka se vrši isključivo u ovlaštenim 
laboratorijima koje je Ured sukladno važećim propisima o 
javnim nabavkama izabrao u postupku javne nabavke 
laboratorijskih usluga za analizu rezidua veterinarskih 
lijekova i kontaminanata. 

(6) Kontrola rezidua pojedinih tvari u sklopu Plana vrši se 
prema propisanim maksimalno dopuštenim količinama za 
veterinarske lijekove i kontaminante sukladno važećim 
propisima. 

(7) Ured Plan dostavlja Generalnom direktoratu za zdravlje i 
sigurnost hrane Europske komisije (DG SANTE) na 
propisanom obrascu najkasnije do 31. ožujka tekuće godine, 
uključujući podatke i rezultate Plana iz prethodne godine. 

Članak 5. 
(Uzorkovanje) 

(1) Kod svakog službenog uzimanja uzoraka, uzorkovanje mora 
biti nepredvidivo, neočekivano i ne smije se vršiti u neko 
unaprijed utvrđeno vrijeme niti točno određenog dana u 
tjednu. 

(2) Uzorkovanje se mora provoditi u promjenjivim intervalima 
tijekom čitave godine s tim da se uzme u obzir i činjenica da 
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se tijekom uzgoja životinja neke tvari primjenjuju samo u 
određenom periodu godine. 

(3) Ne dovodeći u pitanje zahtjeve Plana, kod odabira uzoraka 
uzimaju se u obzir druge raspoložive informacije kao što su 
uporaba još nepoznatih tvari, iznenadna pojava bolesti u 
određenim regijama, sumnja na nedozvoljene ili neovlaštene 
postupke i slično. 

(4) Vremenski period uzimanja uzoraka traje od 01.04. tekuće 
godine do 31.03. naredne godine. 

Članak 6. 
(Službeni uzorak) 

(1) Službeni uzorak je uzorak koji je uzet od strane 
veterinarskog inspektora prema propisanome postupku i koji 
se na analizu dostavlja s priloženim propisanim obrascem. 

(2) Izuzetno u prisustvu veterinarskog inspektora uzorke koji se 
uzimaju na imanju, kao što su krv i urin, mogu uzimati 
veterinari koji su zaposleni u veterinarskim postajama ili 
ambulantama. 

(3) Kriteriji za određivanje prihvatljivosti uzoraka za ispitivanje 
u sklopu Plana navedeni su u Prilogu I ove Upute. 

Članak 7. 
(Identifikacija uzorka) 

Identifikacija uzorka se vrši na način da se serijski broj 
zapisnika o uzimanju uzoraka za analizu rezidua upisuje na 
ambalažu u koju je uzorak upakiran i na sigurnosnu samoljepljivu 
kesu za pakiranje uzorka. 

Članak 8. 
(Mjesto uzorkovanja) 

(1) Uzorci se uzimaju kod fizičkih i pravnih osoba koje se bave 
proizvodnjom, preradom, pakiranjem i prodajom živih 
životinja i proizvoda životinjskog podrijetla. 

(2) Mjesto uzorkovanja su imanja (goveda, perad, mlijeko, jaja, 
stočna hrana, voda), ribogojilišta, objekti za klanje životinja i 
objekti za sakupljanje i pakiranje primarnih proizvoda 
životinjskog podrijetla (jaja, mlijeko i med) (u daljnjem 
tekstu: objekti). 

Članak 9. 
(Strategija uzorkovanja) 

(1) Ciljevi Plana su: 
a) otkrivanje nedozvoljenog liječenja životinja odnosno 

uporabe zabranjenih tvari ili uporaba odobrenih tvari 
ili proizvoda u druge svrhe od onih za koje su 
odobrene i/ili u uvjetima drugačijim od onih koji su 
propisani; 

b) utvrđivanje da li rezidue veterinarskih lijekova, 
pesticida i zagađivača okoliša u životinjskim tkivima i 
u proizvodima životinjskog podrijetla odgovaraju 
propisanim maksimalno dopuštenim količinama; 

c) istraživanje i otkrivanje uzorka zaostajanja rezidua u 
hrani životinjskog podrijetla. 

(2) Uzorci moraju biti ciljani uzimajući u obzir minimum 
kriterija kao što su spol, dob, vrsta i način uzgoja, sve 
dostupne informacije o proizvođaču te sve dokaze o 
nekorektnoj uporabi ili zlouporabi određenih tvari. 

(3) Uzimanje službenih uzoraka se vrši sukladno Aneksu III 
Odluke tako da je uvijek moguće ustvrditi mjesto podrijetla 
životinje odnosno proizvoda životinjskog podrijetla gdje je 
izvršeno uzorkovanje. 

Članak 10. 
(Ciljani uzorak) 

Ciljani uzorak je uzorak koji je uzet sukladno članku 9. ovog 
Naputka. 

Članak 11. 
(Sumnjivi uzorak) 

(1) Sumnjivi uzorak je uzorak koji je uzet: 

a) kao posljedica nalaza nedozvoljenih rezidua u 
uzorcima uzetim sukladno zahtjevima iz članka 5. 
Odluke; 

b) zbog razloga navedenih u članku 11. Odluke; 
c) prema zahtjevima iz članka 25. stavak 1. toč. a) i b) 

Odluke. 
Članak 12. 

(Najmanji broj životinja kod uzimanja sumnjivog uzorka) 
Kad se uzima sumnjivi uzorak, koji također mora biti ciljano 

odabran, odnos broja životinja u jednom uzgoju odnosno životinja 
za klanje istog imatelja životinja prema broju životinja od kojih 
treba uzeti uzorak određen je u Prilogu III ovog Naputka. 

Članak 13. 
(Istraga) 

(1) U slučaju neusklađenog nalaza rezidua, kako bi se istražio i 
otkrio uzrok pojave rezidua, veterinarski inspektor je 
obvezan provesti sljedeće aktivnosti: 
a) nakon obavijesti o neusklađenom nalazu odmah 

provjeriti da li se predmetni proizvod životinjskog 
podrijetla još nalazi na tržištu te ako: 
1) se proizvod nalazi na tržištu, a nalaz je 

neusklađen, proizvod se konfiscira i neškodljivo 
uništava ili 

2) je nalaz sumnjiv proizvod/trupovi/životinje se 
zadržavaju do dobijanja rezultata potvrdne 
laboratorijske analize; 

b) prikupiti sve informacije koje su potrebne kako bi se 
moglo ustvrditi podrijetlo životinje odnosno posjed s 
kojeg životinja potječe te ukoliko posjed nije u okviru 
teritorijalne nadležnosti veterinarske inspekcije gdje je 
uzorak uzet, pismeno i usmeno obavijestiti 
veterinarsku inspekciju područja na kojem se nalazi 
sporni posjed; 

c) provesti ispitivanje na posjedu s kojeg životinja potječe 
s ciljem utvrđivanja da li je bilo liječenja ili 
nedozvoljenog liječenja; 

d) u slučaju nedozvoljenog liječenja provesti ispitivanje 
podrijetla tvari ili proizvoda na mjestu proizvodnje, 
rukovanja, skladištenja, prijevoza, primjene, prodaje, 
ovisno o potrebama; 

e) u slučaju liječenja životinje provjeriti tko je obavio 
liječenje životinja, provjeriti evidenciju liječenja na 
posjedu i izvršiti kontrolu uporabe veterinarskih 
lijekova što podrazumijeva provjeru da li je lijek 
registriran za uporabu na teritoriju Bosne i 
Hercegovine, gdje je lijek nabavljen, da li se poštivala 
karenca lijeka, da li postoji recept o uporabi lijeka; 

f) u slučaju liječenja od strane veterinara iz veterinarske 
postaje/ambulante provjeriti ambulantni protokol; 

g) na posjedu, prema potrebi, ispitati stočnu hranu i vodu 
za napajanje životinja, a u ovisnosti od vrste tvari koja 
je ustvrđena; 

h) pregledati posuđe iz kojeg životinja uzima hranu i 
vodu i 

i) provesti svako dodatno ispitivanje koje smatra 
potrebnim. 

(2) Veterinarski inspektor je obvezan o svim provedenim 
aktivnostima obavijestiti Ured, mjerodavna tijela entiteta ili 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Članak 14. 
(Mjere kod uzimanja sumnjivog uzorka) 

(1) Kada uzima uzorke životinja ili životinjskih proizvoda za 
koje na temelju rezultata prethodnih ispitivanja ili 
informacija s terena, sumnja da sadrže rezidue odobrenih 
tvari u količinama većim od propisane maksimalno 
dopuštene količine (u daljnjem tekstu: MDK) ili sadrže 
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rezidue neodobrenih tvari, veterinarski inspektor takve 
životinje, njihove trupove, organe ili proizvode ne smije 
stavljati u promet odnosno u daljnju obradu i/ili preradu do 
dobijanja rezultata laboratorijskih analiza. 

(2) U slučaju sumnje na nedozvoljeno liječenje životinja 
odnosno na primjenu zabranjenih tvari ili primjenu 
odobrenih tvari u druge svrhe od onih za koje su odobrene, 
veterinarski inspektor će postupiti u skladu s člankom 25. 
Odluke. 

Članak 15. 
(Mjere u slučaju nalaza rezidua u količinama većim od MDK i 

nedozvoljenog liječenja) 
(1) U slučaju nalaza rezidua veterinarskih lijekova, pesticida i 

drugih tvari u količinama većim od MDK, veterinarski 
inspektor će postupiti sukladno čl. 19. i 21. Odluke. 

(2) Veterinarski inspektor mora zadržati trupove i organe 
zaklanih životinja i životinjske proizvode do dobijanja 
rezultata analiza. 

(3) U slučaju da je potvrđeno nedozvoljeno liječenje, 
veterinarski inspektor postupa sukladno postupku opisanim 
u članku 24. Odluke. 

Članak 16. 
(Slučajni uzorak) 

Slučajni uzorak je uzorak uzet na temelju statističkog 
razmatranja kako bi se osigurali reprezentativni podatci. 

Članak 17. 
(Ciljano uzorkovanje na imanju - kriteriji za selekciju ciljanih 

uzoraka) 
(1) Posjed na kojem će se obaviti uzorkovanje odabire se prema 

informacijama s terena ili prema drugim podatcima o nekom 
posjedu/posjedima kao što su način držanja i uzgoja 
životinja, ishrana, pasmina, spol životinje. 

(2) Kada je odabrao posjed veterinarski inspektor procjenjuje 
sve životinje na posjedu i odabire životinju(e) od kojih će 
uzorak biti uzet. 

(3) U obavljanju procjene iz stavka (2) ovog članka u obzir se 
moraju uzeti: 
a) informacije koje ukazuju na uporabu farmakološki 

aktivnih tvari; 
b) sekundarne spolne karakteristike životinje(a); 
c) promjene u ponašanju životinje(a); 
d) isti stupanj razvoja kod grupe životinja različitih 

pasmina/kategorija; 
e) životinje dobrog gojidbenog stanja/dobre građe i s 

malo masnoga tkiva. 
(4) Pri uzimanju uzoraka treba izbjegavati višekratno 

uzorkovanje na istom imanju, odnosno uzorkovanje 
životinja podrijetlom s istog posjeda. 

Članak 18. 
(Ciljano uzorkovanje u objektima - kriteriji za selekciju ciljanih 

uzoraka) 
(1) Pri procjeni koje će životinje, trupovi i/ili proizvodi životinja 

biti uzorkovani veterinarski inspektor treba uzeti u obzir i 
sljedeće kriterije: 
a) spol, dob i vrstu životinje, te način uzgoja/držanja 

životinja; 
b) informacije o proizvođaču; 
c) znakove koji upućuju na uporabu farmakološki 

aktivnih tvari; 
d) uobičajenu praksu vezanu uz uporabu određenih 

farmakološki aktivnih tvari u sustavu uzgoja iz kojeg 
potječu životinje(a); 

e) dokaze o nedozvoljenom liječenju. 
(2) Kod uzimanja uzoraka treba izbjegavati višestruko uzimanje 

uzoraka od istog proizvođača. 

Članak 19. 
(Tkiva i proizvodi koji se dostavljaju na analizu) 

Za otkrivanje farmakološki aktivnih tvari odgovarajuća 
tkiva, organi ili proizvodi uzimaju se i dostavljaju na analizu 
sukladno zahtjevima Plana. 

Članak 20. 
(Količina uzorka) 

(1) Najmanja količina uzorka mora biti dovoljna kako bi 
laboratorij mogao provesti kompletan analitički postupak što 
podrazumijeva analizu uzorka orijentacijskom i po potrebi 
potvrdnom metodom. 

(2) Svaki uzorak se mora podijeliti na dva jednaka dijela 
odnosno poduzorka na kojima se može obaviti kompletan 
analitički postupak. 

(3) Dijeljenje uzorka se može vršiti na mjestu uzorkovanja ili u 
laboratoriju ali se zbog pravilnog čuvanja uzorka i obveze 
laboratorija da u slučaju neusklađenosti odmah obavi analizu 
potvrdnom metodom, dijeljenje uzorka vrši u laboratoriju. 

(4) Laboratorij je dužan čuvati drugi dio uzorka 60 dana. 
(5) Najmanja količina uzorka koja se treba dostaviti na analizu 

navedena je u Prilogu II ove Upute. 
Članak 21. 

(Ambalaža i pakiranje uzorka) 
(1) Uzorak se uzima odnosno, pakira u jednokratnu ambalažu za 

uzimanje uzoraka na rezidue u sklopu Plana, koju osigurava 
Ured i za tu namjenu dostavlja veterinarskim inspektorima 
zajedno sa zapisnicima o uzimanju uzoraka za analizu 
rezidua. 

(2) Jednokratna ambalaža (posude i boce različitih dimenzija, 
epruvete, sigurnosne samoljepljive vrećice) mora biti takva 
da održi cjelovitost uzorka, onemogući zamjenu uzorka, 
unakrižnu kontaminaciju i kvarenje, odnosno uzorci moraju 
biti zapakirani na takav način da se u slučaju otvaranja 
pakiranja vidi da je narušen integritet pakiranja. 

(3) Uzorak za analizu nakon uzimanja i pakiranja mora biti 
adekvatno zatvoren i zaštićen. 

Članak 22. 
(Transport uzoraka u laboratorij) 

(1) Transport uzoraka vrši veterinarski inspektor, Ured, 
laboratorij ili druga pravna osoba u ovisnosti od uvjeta 
potpisanog okvirnog sporazuma odnosno ugovora. 

(2) Kada transport uzoraka vrši Ured, laboratorij ili druga 
pravna osoba, vrši se samo preuzimanje uzoraka od 
veterinarskog inspektora i dostava uzoraka u izabrane 
laboratorije za pojedine analize rezidua. 

(3) Ukoliko se uzorak/uzorci ne mogu odmah dostaviti na 
analizu potrebno je izvršiti njihovo pohranjivanje na način 
opisan u članku 23. ovog Naputka. 

(4) Transport uzoraka se vrši u rashladnim uređajima, tj. 
prenosnim frižiderima, na temperaturi od 0⁰ C do +4° C 
kako bi se osigurano hladni lanac tijekom transporta. 

(5) Prenosivi frižideri trebaju biti označeni tako da na papiru 
formata A4 stoji natpis: "UZORCI NA REZIDUE" kako se 
ne bi dovodio u sumnju njihov sadržaj. 

(6) U slučaju kada se uzorci analiziraju u laboratorijima izvan 
Bosne i Hercegovine transport uzoraka se vrši službenim 
vozilom Ureda, laboratorija ili druge pravne osobe u 
ovisnosti od uvjeta potpisanog okvirnog sporazuma odnosno 
ugovora. 

(7) Pošiljku uzoraka obvezno treba da prati lista uzoraka s 
brojem zapisnika, vrstom supstrata za analizu, ispitivanjem 
koje se zahtijeva na uzorku kao i izjavom u kojoj se navodi 
osoba koje vrši transport, broj uzoraka i podatak da pošiljka 
ne predstavlja infektivni materijal te da će uzorci biti 
neškodljivo uništeni od strane laboratorija nakon završene 
analize. 

(8) Transport uzoraka od veterinarskog inspektora do 
laboratorija dogovara se telefonom kao najbržim i najlakšim 
vidom komunikacije. 
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Članak 23. 
(Čuvanje i pohranjivanje uzoraka) 

(1) U slučaju kada veterinarski inspektor nije u mogućnosti 
odmah nakon uzimanja uzorka dostaviti isti u laboratorij, 
odnosno kada se uzorak ne može odmah dostaviti na analizu, 
potrebno je načinom čuvanja osigurati stabilnost i cjelovitost 
uzorka, tako da: 
a) mišić, jetra, bubreg, masno tkivo i mlijeko duboko se 

zamrzavaju nakon uzorkovanja na temperaturi od -15º 
C do -20º C; 

b) jaja se čuvaju na temperaturi od 0º C do +4º C; 
c) krv se po mogućnosti odmah šalje u ovlašćeni 

laboratorij, te ukoliko je moguće odmah izdvojiti 
serum ili plazmu radi dužeg čuvanja na temperaturi od 
+4º C ili zamrznuti na -20º C; 

d) urin se čuva na temperaturi od 0º C do +4° C ili se 
zamrzava; 

e) med se čuva na sobnoj temperaturi; 
f) voda se čuva na temperaturi od 0º C do +4° C; 
g) hrana za životinje se čuva na temperaturi od 0º C do 

+4° C. 
(2) Maksimalno vrijeme čuvanja uzoraka nakon njihovog 

uzimanja je: 
a) za duboko smrznute uzorke kao što su mišić, jetra, 

bubreg, masno tkivo i mlijeko 10 dana; 
b) za jaja 10 dana; 
c) krv se po mogućnosti odmah nakon uzorkovanja šalje 

u laboratorij; 
d) za urin 10 dana; 
e) za med 10 dana i 
f) za vodu i hranu za životinje 10 dana 

(3) Prilikom čuvanja odnosno pohranjivanja uzoraka treba 
voditi računa o temperaturnom režimu na kojem se čuvaju 
uzorci, te frižideri i zamrzivači trebaju imati termometre za 
praćenje temperature i kontrolne liste u koje se upisuje 
temperatura. 

Članak 24. 
(Zapisnik o uzimanju uzoraka za analizu rezidua) 

(1) Zapisnik o uzimanju uzoraka za analizu rezidua (u daljnjem 
tekstu: Zapisnik) osigurava Ured i dostavlja veterinarskim 
inspektorima koji putem otpremnice zadužuju određeni broj 
zapisnika u ovisnosti od broja uzoraka koji moraju uzeti u 
sklopu Plana. 

(2) Za svaki uzeti uzorak mora se voditi Zapisnik - Serija A. 
(3) Zapisnik mora biti jasno i čitko popunjen od strane 

veterinarskog inspektora koji vrši uzorkovanje. 
(4) Jedan zapisnik o uzorkovanju prati samo jedan uzorak sa 

zahtjevom za jednu analizu, osim u slučaju kod uzorkovanja 
mlijeka i jaja gdje se na jednom zapisniku zahtijevaju 
najmanje tri analize. 

(5) Kada se uzorkovanje vrši o trošku imatelja/proizvođača 
popunjava se Zapisnik - Serija B, koji se popunjava na isti 
način kao i zapisnik iz Serije A. 

(6) U Zapisnik se, u ovisnosti od mjesta uzorkovanja, moraju 
upisati sljedeći podatci: 
a) adresa nadležnog tijela; 
b) ime veterinarskog inspektora ili broj ovlašćenja; 
c) broj protokola iz evidencije veterinarskog inspektora; 
d) datum uzorkovanja; 
e) ime i adresa imatelja životinja ili životinjskih 

proizvoda ili odgovorne osobe; 
f) registracijski broj posjeda s kojeg životinja potječe, 

kada se uzorkovanje obavlja na posjedu; 
g) registracijski broj klaonice ili drugog odobrenog 

objekta u kojem je uzorkovanje obavljeno; 
h) identifikacijsku oznaku životinje - broj ušne markice ili 

proizvoda - serija proizvoda; 

i) vrstu životinje; 
j) vrstu tkiva odnosno vrstu uzorka koje se šalje na 

analizu; 
k) informaciju o liječenju u periodu od četiri tjedna prije 

uzorkovanja kada se uzorkovanje obavlja na imanju; 
l) vrstu tvari ili grupe tvari koje treba ispitati u uzorku. 

(7) Druga kopija Zapisnika koja se dostavlja u laboratorij 
zajedno sa uzorkom sadrži sljedeće podatke: 
a) adresu nadležnog tijela koje je dostavilo uzorak; 
b) ime veterinarskog inspektora ili broj ovlašćenja; 
c) broj protokola iz evidencije veterinarskog inspektora; 
d) datum uzorkovanja; 
e) vrstu životinje; 
f) vrstu tkiva ili proizvoda koji se šalje na analizu; 
g) vrstu tvari ili grupe tvari koje treba ispitati u uzorku. 

(8) Prema Zapisniku koji je nepotpun ili nepravilno popunjen 
neće se obaviti analiza. 

(9) Zapisnik mora potpisati veterinarski inspektor koji je uzeo 
uzorak i imatelj ili odgovorna osoba u odobrenom objektu, 
odnosno imatelj ili odgovorna osoba na posjedu. 

Članak 25. 
(Čuvanje Zapisnika) 

(1) Original Zapisnika ostaje kod veterinarskog inspektora i on 
je za isti odgovoran, te neovlaštene osobe ne smiju imati 
pristup originalu Zapisnika. 

(2) Drugu kopiju Zapisnika veterinarski inspektor dostavlja 
zajedno sa uzorkom u laboratorij ili Ured u ovisnosti od 
načina transporta uzoraka kako je opisano u članku 22. ovog 
Naputka. 

(3) Treću kopiju Zapisnika veterinarski inspektor nakon 
provedenog uzorkovanja dostavlja mjerodavnim tijelima 
entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, a u ovisnosti 
od područja gdje je uzorkovanje izvršeno: 
a) Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva - Sektor za veterinarstvo; 
b) Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

Republike Srpske –Resor za veterinarstvo i 
c) Odjelu za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 

Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine –Pododjel za 
veterinarstvo. 

(4) Četvrta kopija Zapisnika ostaje imatelju životinja odnosno 
vlasniku/odgovornoj osobi u objektu. 

(5) Petu kopiju Zapisnika veterinarski inspektor dostavlja 
Uredu. 

Članak 26. 
(Izvještavanje) 

(1) Laboratorij je dužan izvještavati Ured o provedenim 
analizama i voditi Evidenciju o obavljenim ispitivanjima 
službenih uzoraka koji su uzeti u sklopu Plana (u daljnjem 
tekstu: Evidencija). 

(2) Nakon obavljenog ispitivanja određenog broja uzoraka 
zaprimljenih na analizu, laboratorij je dužan dostaviti Uredu 
izvješća o provedenoj analizi i Evidenciju na propisanome 
obrascu koji se nalazi u Prilogu IV ovog Naputka. 

(3) Laboratorij popunjenu Evidenciju dostavlja Uredu putem e-
maila. 

(4) Ured kopije izvješća o provedenoj analizi, putem pošte ili 
elektronskih sredstava, dostavlja: 
a) veterinarskom inspektoru koji je izvršio uzorkovanje; 
b) Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva – Sektor za veterinarstvo; 
c) Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

Republike Srpske - Resor za veterinarstvo; 
d) Federalnoj upravi za inspekcijske poslove – 

Inspektorat veterinarske inspekcije; 
e) Republičkoj upravi za inspekcijske poslove Republike 

Srpske – Veterinarska inspekcija; 
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f) Odjelu za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine - Pododjel za 
veterinarstvo i 

g) Inspektoratu Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
(5) U slučaju da se radi o sumnjivom uzroku laboratorij je dužan 

odmah obaviti analizu i po obavljenoj analitičkoj pretrazi 
najbržim mogućim putem (e-mail ili telefon) obavijestiti 
Ured o rezultatima analize, a Ured obavještava veterinarskog 
inspektora koji je uzeo uzorak. 

(6) U slučaju kada su rezultati analiza neusklađeni laboratorij je 
dužan, odmah po obavljenoj analitičkoj pretrazi, putem 
telefona ili email-a, obavijestiti Ured o ustvrđenoj 
neusklađenosti, a Ured obavještava veterinarskog inspektora 
koji je uzeo uzorak. 

(7) Kada su rezultati analiza neusklađeni, laboratorij je dužan u 
roku od 24 sata dostaviti Uredu izvješće o provedenoj analizi 
s ciljem poduzimanja mjera sukladno Odluci. 

Članak 27. 
(Prilozi) 

Prilozi I, II, III i IV čine sastavni dio ovog Naputka. 
Članak 28. 

(Stupanje na snagu) 
Ovaj Naputak stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-2-27-24-276-7/20 
28. svibnja 2020. godine

Direktor 
Ljubomir Kalaba
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На основу члана 82. тачке 1) Закона о ветеринарству у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 34/02), 
а у вези с чл. 5. и 6. Одлуке о праћењу резидуа одређених 
супстанција у живим животињама и у производима 
животињског поријекла ("Службени гласник БиХ", бр. 1/04, 
40/09 и 44/11), директор Канцеларије за ветеринарство Босне 
и Херцеговине донио је 

УПУТСТВО 
О ПРОВОЂЕЊУ ПЛАНА ПРАЋЕЊА И КОНТРОЛЕ 

РЕЗИДУА ЗА 2020. ГОДИНУ 
Члан 1. 

(Предмет) 
Овим Упутством регулише се начин доношења и 

провођења Плана праћења и контроле резидуа за 2020. 
годину. 

Члан 2. 
(Контрола резидуа) 

(1) Контрола резидуа има за циљ заштиту здравља 
потрошача и обезбјеђивање услова за несметану 
трговину животињама и производима животињског 
поријекла. 

(2) Праћење и контрола резидуа проводи се у складу с 
одредбама Одлуке о праћењу резидуа одређених 
супстанција у живим животињама и у производима 
животињског поријекла ("Службени гласник БиХ", бр. 
1/04, 40/09 и 44/11) (у даљем тексту: Одлука). 

(3) У складу с одредбама Одлуке, а у сврху контроле 
резидуа у живим животињама и у производима 
животињског поријекла, израђује се и доноси План 
праћења и контроле резидуа (у даљем тексту: План). 

(4) Сврха Плана јесте провјера да ли се на подручју Босне и 
Херцеговине користе забрањене супстанције у лијечењу 
животиња и да ли се у лијечењу животиња поштовала 
каренца лијека те да ли се у храни налазе контаминанти, 
а све с циљем заштите здравља потрошача. 

(5) Осим контроле резидуа која се проводи у складу с 
одредбама Одлуке власници или одговорна лица у 
објектима дужни су да обезбиједе да се контрола 
резидуа проводи и на основу властите процјене ризика, 
која је специфична у односу на врсту/категорију објекта, 
поријекло сировине, производне процесе, итд. (HACCP). 

Члан 3. 
(Доношење Плана) 

(1) У складу с одредбама Одлуке Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Канцеларија) је одговорна за: 
a) израду Плана; 
б) координисање активности које проводе надлежни 

органи ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине; 

ц) сакупљање, обраду и анализу података који су 
потребни за процјену ефекта праћења; 

д) извјештавање релевантних свјетских организација 
и других заинтересованих страна, најкасније до 31. 
марта сваке године, о подацима и резултатима 
Плана и 

e) надзирање провођења Плана. 
(2) Канцеларија у сарадњи с надлежним органима ентитета 

и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине израђује и 
врши расподјелу броја узорака те проводи План за сваку 
календарску годину. 

(3) Након усаглашене расподјеле броја узорака 
Канцеларија, у зависности од подручја надлежности на 
којем је планирано узорковање, доставља План 
надлежним органима ентитета и Брчко Дистрикта Босне 
и Херцеговине: 

а) Федералном министарству пољопривреде, 
водопривреде и шумарства – Сектор за 
ветеринарство; 

б) Министарству пољопривреде, шумарства и 
водопривреде Републике Српске – Ресор за 
ветеринарство; 

ц) Федералној управи за инспекцијске послове – 
Инспекторат ветеринарске инспекције; 

д) Републичкој управи за инспекцијске послове 
Републике Српске – Ветеринарска инспекција; 

е) Одјељењу за пољопривреду, шумарство и 
водопривреду Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине – Пододјељење за ветеринарство и 

ф) Инспекторату Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине. 

(4) Надлежни органи ентитета достављају План 
кантоналним министарствима пољопривреде и/или 
кантоналним управама за инспекцијске послове у 
Федерацији Босне и Херцеговине и општинским 
ветеринарским инспекцијама у Републици Српској, који 
су надлежни за провођење узорковања у склопу Плана. 

(5) На основу годишњег Плана, Канцеларија у сарадњи с 
надлежним органима ентитета и Брчко Дистрикта Босне 
и Херцеговине, израђује мјесечни план узорковања на 
резидуе који се доставља главним ветеринарским 
инспекторима и ветеринарским инспекторима 
задуженим за провођење узорковања. 

(6) Канцеларија је задужена за праћење реализације Плана. 
Члан 4. 
(План) 

(1) Све супстанције које се испитују у склопу Плана 
подијељене су у двије основне групе: 
a) група А - забрањене супстанције за које се 

контрола резидуа проводи у сврху откривања 
илегалног давања забрањених супстанција или 
злоупотребу одобрених супстанција и 

б) група Б – одобрене супстанције за кориштење за 
које се контрола резидуа проводи у сврху провјере 
поштовања максимално дозвољених количина 
резидуа ветеринарских лијекова и контаминаната у 
складу с важећим прописима. 

(2) План обухвата праћење и контролу резидуа супстанција 
из става (1) овог члана у узорцима ткива и тјелесних 
течности код сљедећих врста животиња и производа 
животињског поријекла: 
a) говеда; 
б) овце; 
ц) свиње; 
д) перад (бројлери); 
е) риба; 
ф) кравље млијеко; 
г) овчије или козије млијеко; 
х) кокошија јаја и 
и) мед. 

(3) Испитивање резидуа појединих супстанција из става (1) 
овог члана код појединих врста животиња и у 
производима животињског поријекла врши се у складу с 
Анексом II Одлуке. 

(4) Број узорака који се испитује у склопу Плана одређује 
се ускладу с Анексом III Одлуке, који прописује обим и 
учесталост узорковања код појединих врста животиња и 
производа животињског поријекла. 

(5) Анализа узорака се врши искључиво у овлаштеним 
лабораторијама које је Канцеларија у складу с важећим 
прописима о јавним набавкама изабрала у поступку 
јавне набавке лабораторијских услуга за анализу 
резидуа ветеринарских лијекова и контаминаната. 
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(6) Контрола резидуа појединих супстанција у склопу 
Плана врши се према прописаним максимално 
дозвољеним количинама за ветеринарске лијекове и 
контаминанте у складу с важећим прописима. 

(7) Канцеларија План доставља Генералном директорату за 
здравље и безбједност хране Европске комисије (DG 
SANTE) на прописаном обрасцу најкасније до 31. марта 
текуће године, укључујући податке и резултате Плана из 
претходне године. 

Члан 5. 
(Узорковање) 

(1) Код сваког службеног узимања узорака, узорковање 
мора бити непредвидиво, неочекивано и не смије се 
вршити у неко унапријед утврђено вријеме нити тачно 
одређеног дана у седмици. 

(2) Узорковање се мора проводити у промјењивим 
интервалима током цијеле године, с тим да се узме у 
обзир и чињеница да се током узгоја животиња неке 
супстанције примјењују само у одређеном периоду 
године. 

(3) Не доводећи у питање захтјеве Плана, код одабира 
узорака узимају се у обзир друге расположиве 
информације као што су употреба још непознатих 
супстанција, изненадна појава болести у одређеним 
регијама, сумња на недозвољене или неовлаштене 
поступке и слично. 

(4) Временски период узимања узорака траје од 01.04. 
текуће године до 31.03. наредне године. 

Члан 6. 
(Службени узорак) 

(1) Службени узорак је узорак који је узет од стране 
ветеринарског инспектора према прописаном поступку 
и који се на анализу доставља с приложеним 
прописаним обрасцем. 

(2) Изузетно у присуству ветеринарског инспектора узорке 
који се узимају на имању, као што су крв и урин, могу 
узимати ветеринари који су запослени у ветеринарским 
станицама или амбулантама. 

(3) Критеријуми за одређивање прихватљивости узорака за 
испитивање у склопу Плана наведени су у Прилогу I 
овог Упутства. 

Члан 7. 
(Идентификација узорка) 

Идентификација узорка се врши на начин да се серијски 
број записника о узимању узорака за анализу резидуа уписује 
на амбалажу у коју је узорак упакован и на безбједносну 
самољепљиву кесу за паковање узорка. 

Члан 8. 
(Мјесто узорковања) 

(1) Узорци се узимају код физичких и правних лица која се 
баве производњом, прерадом, паковањем и продајом 
живих животиња и производа животињског поријекла. 

(2) Мјесто узорковања су имања (говеда, перад, млијеко, 
јаја, сточна храна, вода), рибогојилишта, објекти за 
клање животиња и објекти за сакупљање и паковање 
примарних производа животињског поријекла (јаја, 
млијеко и мед) (у даљем тексту: објекти). 

Члан 9. 
(Стратегија узорковања) 

(1) Циљеви Плана су: 
a) откривање недозвољеног лијечења животиња, 

односно употребе забрањених супстанција или 
употреба одобрених супстанција или производа у 
друге сврхе од оних за које су одобрене и/или у 
условима другачијим од оних који су прописани; 

b) утврђивање да ли резидуе ветеринарских лијекова, 
пестицида и загађивача околине у животињским 
ткивима и у производима животињског поријекла 

одговарају прописаним максимално дозвољеним 
количинама; 

ц) истраживање и откривање узорка заостајања 
резидуа у храни животињског поријекла. 

(2) Узорци морају бити циљани узимајући у обзир 
минимум критеријума као што су пол, старост, врста и 
начин узгоја, све доступне информације о произвођачу 
те све доказе о некоректној употреби или злоупотреби 
одређених супстанција. 

(3) Узимање службених узорака се врши у складу с 
Анексом III Одлуке тако да је увијек могуће утврдити 
мјесто поријекла животиње односно производа 
животињског поријекла гдје је извршено узорковање. 

Члан 10. 
(Циљани узорак) 

Циљани узорак је узорак који је узет у складу с чланом 
9. овог Упутства. 

Члан 11. 
(Сумњиви узорак) 

(1) Сумњиви узорак је узорак који је узет: 
a) као посљедица налаза недозвољених резидуа у 

узорцима узетим у складу са захтјевима из члана 5. 
Одлуке; 

б) због разлога наведених у члану 11. Одлуке; 
ц) према захтјевима из члана 25. став 1. тач. а) и б) 

Одлуке. 
Члан 12. 

(Најмањи број животиња код узимања сумњивог узорка) 
Кад се узима сумњиви узорак, који такође мора бити 

циљано одабран, однос броја животиња у једном узгоју 
односно животиња за клање истог власника животиња према 
броју животиња од којих треба узети узорак одређен је у 
Прилогу III овог Упутства. 

Члан 13. 
(Истрага) 

(1) У случају неусклађеног налаза резидуа, како би се 
истражио и открио узрок појаве резидуа, ветеринарски 
инспектор је дужан да проведе сљедеће активности: 
a) након обавјештења о неусклађеном налазу одмах 

провјерити да ли се предметни производ 
животињског поријекла још налази на тржишту те 
ако: 
1) се производ налази на тржишту, а налаз је 

неусклађен, производ се конфискује и 
нешкодљиво уништава или 

2) је налаз сумњив производ/трупови/животиње 
се задржавају до добијања резултата 
потврдне лабораторијске анализе; 

б) прикупити све информације које су потребне како 
би се могло утврдити поријекло животиње односно 
имање с којег животиња потиче те уколико имање 
није у оквиру територијалне надлежности 
ветеринарске инспекције гдје је узорак узет, 
писмено и усмено обавијестити ветеринарску 
инспекцију подручја на којем се налази спорно 
имање; 

ц) провести испитивање на имању с којег животиња 
потиче с циљем утврђивања да ли је било лијечења 
или недозвољеног лијечења; 

д) у случају недозвољеног лијечења провести 
испитивање поријекла супстанција или производа 
на мјесту производње, руковања, складиштења, 
превоза, примјене, продаје, зависно од потреба; 

е) у случају лијечења животиње провјерити ко је 
обавио лијечење животиња, провјерити евиденцију 
лијечења на имању и извршити контролу употребе 
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ветеринарских лијекова што подразумијева 
провјеру да ли је лијек регистрован за употребу на 
територији Босне и Херцеговине, гдје је лијек 
набављен, да ли се поштовала каренца лијека, да 
ли постоји рецепт о употреби лијека; 

ф) у случају лијечења од стране ветеринара из 
ветеринарске станице/амбуланте провјерити 
амбулантни протокол; 

г) на имању, према потреби, испитати сточну храну и 
воду за напајање животиња, а у зависности од 
врсте супстанције која је утврђена; 

х) прегледати посуђе из којег животиња узима храну 
и воду и 

и) провести свако додатно испитивање које сматра 
потребним. 

(2) Ветеринарски инспектор је дужан да о свим проведеним 
активностима обавијести Канцеларију, надлежне органе 
ентитета или Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Члан 14. 
(Мјере код узимања сумњивог узорка) 

(1) Када узима узорке животиња или животињских 
производа за које на основу резултата претходних 
испитивања или информација с терена, сумња да садрже 
резидуе одобрених супстанција у количинама већим од 
прописане, максимално дозвољене, количине (у даљем 
тексту: МДК) или садрже резидуе неодобрених 
супстанција, ветеринарски инспектор такве животиње, 
њихове трупове, органе или производе не смије 
стављати у промет односно у даљу обраду и/или 
прераду до добијања резултата лабораторијских 
анализа. 

(2) У случају сумње на недозвољено лијечење животиња 
односно на примјену забрањених супстанција или 
примјену одобрених супстанција у друге сврхе од оних 
за које су одобрене, ветеринарски инспектор ће 
поступити у складу с чланом 25. Одлуке. 

Члан 15. 
(Мјере у случају налаза резидуа у количинама већим од МДК 

и недозвољеног лијечења) 
(1) У случају налаза резидуа ветеринарских лијекова, 

пестицида и других супстанција у количинама већим од 
МДК, ветеринарски инспектор ће поступити у складу с 
чл. 19. и 21. Одлуке. 

(2) Ветеринарски инспектор мора задржати трупове и 
органе закланих животиња и животињске производе до 
добијања резултата анализа. 

(3) У случају да је потврђено недозвољено лијечење 
ветеринарски инспектор поступа у складу с поступком 
описаним у члану 24. Одлуке. 

Члан 16. 
(Случајни узорак) 

Случајни узорак је узорак узет на основу статистичког 
разматрања како би се обезбиједили репрезентативни подаци. 

Члан 17. 
(Циљано узорковање на имању – критеријуми за селекцију 

циљаних узорака) 
(1) Имање на којем ће се обавити узорковање бира се према 

информацијама с терена или према другим подацима о 
неком имању/имањима као што су начин држања и 
узгоја животиња, исхрана, пасмина, пол животиње. 

(2) Када је одабрао имање, ветеринарски инспектор 
процјењује све животиње на имању и бира животињу(е) 
од којих ће узорак бити узет. 

(3) У обављању процјене из става (2) овог члана у обзир се 
морају узети: 
а) информације које указују на употребу 

фармаколошки активних супстанција; 
б) секундарне полне карактеристике животиње(а); 

ц) промјене у понашању животиње(а); 
д) исти степен развоја код групе животиња 

различитих пасмина/категорија; 
е) животиње доброг гојидбеног стања/добре грађе и с 

мало масног ткива. 
(4) При узимању узорака треба избјегавати вишекратно 

узорковање на истом имању, односно узорковање 
животиња поријеклом с истог имања. 

Члан 18. 
(Циљано узорковање у објектима - критеријуми за селекцију 

циљаних узорака) 
(1) При процјени које ће животиње, трупови и/или 

производи животиња бити узорковани ветеринарски 
инспектор треба узети у обзири сљедеће критеријуме: 
a) пол, старост и врсту животиње, те начин 

узгоја/држања животиња; 
б) информације о произвођачу; 
ц) знакове који упућују на употребу фармаколошки 

активних супстанција; 
д) уобичајену праксу везану за употребу одређених 

фармаколошки активних супстанција усистему 
узгоја из којег потичу животиње(а); 

е) доказе о недозвољеном лијечењу. 
(2) Код узимања узорака треба избјегавати вишеструко 

узимање узорака од истог произвођача. 
Члан 19. 

(Ткива и производи који се достављају на анализу) 
За откривање фармаколошки активних супстанција 

одговарајућа ткива, органи или производи узимају се и 
достављају на анализу у складу са захтјевима Плана. 

Члан 20. 
(Количина узорка) 

(1) Најмања количина узорка мора бити довољна како би 
лабораторија могла провести комплетан аналитички 
поступак што подразумијева анализу узорка 
оријентацијском и по потреби потврдном методом. 

(2) Сваки узорак се мора подијелити на два једнака дијела 
односно подузорка на којима се може обавити 
комплетан аналитички поступак. 

(3) Дијељење узорка се може вршити на мјесту узорковања 
или у лабораторији али се због правилног чувања узорка 
и обавезе лабораторије да у случају неусклађености 
одмах обави анализу потврдном методом, дијељење 
узорка врши у лабораторији. 

(4) Лабораторија је дужна да чува други дио узорка 60 дана. 
(5) Најмања количина узорка која се треба доставити на 

анализу наведена је у Прилогу II овог Упутства. 
Члан 21. 

(Амбалажа и паковање узорка) 
(1) Узорак се узима односно пакује у једнократну амбалажу 

за узимање узорака на резидуе у склопу Плана, коју 
обезбјеђује Канцеларија и за ту намјену доставља 
ветеринарским инспекторима заједно са записницима о 
узимању узорака за анализу резидуа. 

(2) Једнократна амбалажа (посуде и боце различитих 
димензија, епрувете, безбједносне самољепљиве кесе) 
мора бити таква да одржи цјеловитост узорка, 
онемогући замјену узорка, унакрсну контаминацију и 
кварење, односно узорци морају бити запаковани на 
такав начин да се у случају отварања паковања види да 
је нарушен интегритет паковања. 

(3) Узорак за анализу након узимања и паковања мора бити 
адекватно затворен и заштићен. 

Члан 22. 
(Транспорт узорака у лабораторију) 

(1) Транспорт узорака врши ветеринарски инспектор, 
Канцеларија, лабораторија или друго правно лице у 
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зависности од услова потписаног оквирног споразума 
односно уговора. 

(2) Када транспорт узорака врши Канцеларија, 
лабораторија или друго правно лице врши се само 
преузимање узорака од ветеринарског инспектора и 
достава узорака у изабране лабораторије за поједине 
анализе резидуа. 

(3) Уколико се узорак/узорци не могу одмах доставити на 
анализу потребно је извршити њихово складиштење на 
начин описан у члану 23. овог Упутства. 

(4) Транспорт узорака се врши у расхладним уређајима тј. 
преносним фрижидерима на температури од 0⁰ C до +4° 
C како би се обезбиједио хладни ланац током 
транспорта. 

(5) Преносиви фрижидери треба да буду означени тако да 
на папиру формата А4 стоји натпис: "УЗОРЦИ НА 
РЕЗИДУЕ" како се не би доводио у сумњу њихов 
садржај. 

(6) У случају када се узорци анализирају у лабораторијама 
изван Босне и Херцеговине транспорт узорака се врши 
службеним возилом Канцеларије, лабораторије или 
другог правног лица у зависности од услова потписаног 
оквирног споразума односно уговора. 

(7) Пошиљку узорака обавезно треба да прати списак 
узорака с бројем записника, врстом супстрата за 
анализу, испитивањем које се захтијева на узорку као и 
изјавом у којој се наводи лице које врши транспорт, број 
узорака и податак да пошиљка не представља 
инфективни материјал те да ће узорци бити 
нешкодљиво уништени од стране лабораторије након 
завршене анализе. 

(8) Транспорт узорака од ветеринарског инспектора до 
лабораторије договара се телефоном као најбржим и 
најлакшим видом комуникације. 

Члан 23. 
(Чување и складиштење узорака) 

(1) У случају када ветеринарски инспектор није у 
могућности одмах након узимања узорка доставити 
исти у лабораторију, односно када се узорак не може 
одмах доставити на анализу, потребно је начином 
чувања обезбиједити стабилност и цјеловитост узорка, 
тако да: 
а) мишић, јетра, бубрег, масно ткиво и млијеко 

дубоко се замрзавају након узорковања на 
температури од -15º C до -20º C; 

б) јаја се чувају на температури од 0º C до +4º C; 
ц) крв се по могућности одмах шаље у овлаштену 

лабораторију, те уколико је могуће одмах 
издвојити серум или плазму ради дужег чувања на 
температури од +4º C или замрзнути на -20º C; 

д) урин се чува на температури од 0º C до +4° C или 
се замрзава; 

е) мед се чува на собној температури; 
ф) вода се чува на температури од 0º C до +4° C; 
г) храна за животиње се чува на температури од 0º C 

до +4° C. 
(2) Максимално вријеме чувања узорака након њиховог 

узимања је: 
а) за дубоко смрзнуте узорке као што су мишић, 

јетра, бубрег, масно ткиво и млијеко10 дана; 
б) за јаја 10 дана; 
ц) крв се по могућности одмах након узорковања 

шаље у лабораторију; 
д) за урин 10 дана; 
е) за мед 10 дана и 
ф) за воду и храну за животиње 10 дана. 

(3) Приликом чувања односно складиштења узорака треба 
водити рачуна о температурном режиму на којем се 

чувају узорци те фрижидери и замрзивачи треба да 
имају термометре за праћење температуре и контролне 
листе у које се уписује температура. 

Члан 24. 
(Записник о узимању узорака за анализу резидуа) 

(1) Записник о узимању узорака за анализу резидуа (у 
даљем тексту: Записник) обезбјеђује Канцеларија и 
доставља ветеринарским инспекторима који путем 
отпремнице задужују одређени број записника у 
зависности од броја узорака које морају узети у склопу 
Плана. 

(2) За сваки узети узорак мора се водити Записник – Серија 
А. 

(3) Записник мора бити јасно и читко попуњен од стране 
ветеринарског инспектора који врши узорковање. 

(4) Један записник о узорковању прати само један узорак са 
захтјевом за једну анализу, осим у случају код 
узорковања млијека и јаја гдје се на једном записнику 
захтијевају најмање три анализе. 

(5) Када се узорковање врши о трошку 
власника/произвођача попуњава се Записник – Серија Б, 
који се попуњава на исти начин као и записник из 
Серије А. 

(6) У Записник се, у зависности од мјеста узорковања, 
морају уписати сљедећи подаци: 
a) адреса надлежног органа; 
б) име ветеринарског инспектора или број 

овлаштења; 
ц) број протокола из евиденције ветеринарског 

инспектора; 
д) датум узорковања; 
е) име и адреса власника животиња или 

животињских производа или одговорног лица; 
ф) регистрацијски број имања с којег животиња 

потиче, када се узорковање обавља на имању; 
г) регистрацијски број клаонице или другог 

одобреног објекта у којем је узорковање обављено; 
х) идентификацијску ознаку животиње – број ушне 

маркице или производа – серија производа; 
и) врсту животиње; 
ј) врсту ткива односно врсту узорка које се шаље на 

анализу; 
к) информацију о лијечењу у периоду од четири 

седмице прије узорковања када се узорковање 
обавља на имању; 

л) врсте супстанција или групе супстанција које треба 
испитати у узорку. 

(7) Друга копија Записника која се доставља у лабораторију 
заједно са узорком садржи сљедеће податке: 
а) адресу надлежног органа који је доставио узорак; 
б) име ветеринарског инспектора или број 

овлаштења; 
ц) број протокола из евиденције ветеринарског 

инспектора; 
д) датум узорковања; 
е) врсту животиње; 
ф) врсту ткива или производа који се шаље на 

анализу; 
г) врсту супстанција или групе супстанција које 

треба испитати у узорку. 
(8) По Записнику који непотпун или неправилно попуњен 

неће се обавити анализа. 
(9) Записник мора потписати ветеринарски инспектор који 

је узео узорак и власник или одговорно лице у 
одобреном објекту, односно власник или одговорно 
лице на имању. 
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Члан 25. 
(Чување Записника) 

(1) Оригинал Записника остаје код ветеринарског 
инспектора и он је за исти одговоран, те неовлаштена 
лица не смију имати приступ оригиналу Записника. 

(2) Другу копију Записника ветеринарски инспектор 
доставља заједно са узорком у лабораторију или 
Канцеларију у зависности од начина транспорта узорака 
како је описано у члану 22. овог Упутства. 

(3) Трећу копију Записника ветеринарски инспектор након 
проведеног узорковања доставља надлежним органима 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, а у 
зависности од подручја гдје је узорковање извршено: 
a) Федералном министарству пољопривреде, водо-

привреде и шумарства – Сектор за ветеринарство; 
б) Министарству пољопривреде, шумарства и водо-

привреде Републике Српске – Ресор за ветери-
нарство и 

ц) Одјељењу за пољопривреду, шумарство и водо-
привреду Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине – 
Пододјељење за ветеринарство. 

(4) Четврта копија Записника остаје власнику животиња 
односно власнику/одговорном лицу у објекту. 

(5) Пету копију Записника ветеринарски инспектор 
доставља Канцеларији. 

Члан 26. 
(Извјештавање) 

(1) Лабораторија је дужна да извјештава Канцеларију о 
проведеним анализама и да води Евиденцију о 
обављеним испитивањима службених узорака који су 
узети у склопу Плана (у даљем тексту: Евиденција). 

(2) Након обављеног испитивања одређеног броја узорака 
запримљених на анализу, лабораторија је дужна да 
достави Канцеларији извјештаје о проведеној анализи и 
Евиденцију на прописаном обрасцу који се налази у 
Прилогу IV овог Упутства. 

(3) Лабораторија попуњену Евиденцију доставља 
Канцеларији путем е-maila. 

(4) Канцеларија копије извјештаја о проведеној анализи, 
путем поште или електронских средстава, доставља: 
a) ветеринарском инспектору који је извршио 

узорковање; 

б) Федералном министарству пољопривреде, водо-
привреде и шумарства – Сектор за ветеринарство; 

ц) Министарству пољопривреде, шумарства и 
водопривреде Републике Српске – Ресор за 
ветеринарство; 

д) Федералној управи за инспекцијске послове – 
Инспекторат ветеринарске инспекције; 

е) Републичкој управи за инспекцијске послове 
Републике Српске – Ветеринарска инспекција; 

ф) Одјељењу за пољопривреду, шумарство и водо-
привреду Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине – 
Пододјељење за ветеринарство и 

г) Инспекторату Брчко Дистрикта Босне и Херце-
говине. 

(5) У случају да се ради о сумњивом узроку лабораторија је 
дужна да одмах обави анализу и по обављеној 
аналитичкој претрази најбржим могућим путем (е-mail 
или телефон) обавијести Канцеларију о резултатима 
анализе, а Канцеларија обавјештава ветеринарског 
инспектора који је узео узорак. 

(6) У случају када су резултати анализа неусклађени 
лабораторија је дужна, одмах по обављеној аналитичкој 
претрази, путем телефона или еmail-а, да обавијести 
Канцеларију о утврђеној неусклађености, а Канцеларија 
обавјештава ветеринарског инспектора који је узео 
узорак. 

(7) Када су резултати анализа неусклађени лабораторија је 
дужна у рокуод 24 часа да достави Канцеларији 
извјештај о проведеној анализи с циљем предузимања 
мјера у складу с Одлуком. 

Члан 27. 
(Прилози) 

Прилози I, II, III и IV чине саставни дио овог Упутства. 
Члан 28. 

(Ступање на снагу) 
Ово Упутство ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-2-27-24-276-7720 
28. маја 2020. године

Директор 
Љубомир Калаба
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AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

583 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10, 
103/12 i 56/19), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO JAVNIM 

OGLASIMA ZA JUNI 2020. GODINE 
I 

1. Antonio Tomić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
saradnik za sporazume o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja u Odsjeku za izbjegavanje dvostrukog 
oporezivanja Sektora za fiskalne poslove – Ministarstvo 
finansija i trezora BiH, počev od 08.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Vanja Jaganjac, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za sporazume o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja u Odsjeku za izbjegavanje dvostrukog 
oporezivanja Sektora za fiskalne poslove – Ministarstvo 
finansija i trezora BiH, počev od 08.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Mateja Bevanda, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za analize u Odsjeku za analize, planiranja i 
izvršenja budžeta budžetskih korisnika Sektora za budžet 
institucija BiH – Ministarstvo finansija i trezora BiH, počev 
od 08.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Hana Pršeš postavlja se na radno mjesto viši stručni saradnik 

za kadrovske poslove u Odsjeku za pravne, kadrovske i opće 
poslove Sektora za administraciju – Agencija za zaštitu 
ličnih podataka u BiH, počev od 10.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Mario Dugandžić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za planiranje i sprovođenje postupka javnih 
nabavki u Odsjeku za finansijsko-materijalne poslove i javne 
nabavke Sektora za kadrovske, opće i finansijsko-
materijalne poslove – Ministarstvo pravde BiH, počev od 
22.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Selma Suljević, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za pravne poslove u Odsjeku za pravne, kadrovske i opće 
poslove Sektora za pravne, kadrovske, opće i finansijsko-
materijalne poslove – Ministarstvo sigurnosti BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Ilma Bašić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

poslove prevođenja u Jedinici za materijalno-finansijske i 
opće poslove – Ured koordinatora za reformu javne uprave 
pri Uredu predsjedavajućeg Vijeća ministara BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Slađana Lalović, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za poslove likvidature u Jedinici za materijalno-
finansijske i opće poslove – Ured koordinatora za reformu 
javne uprave pri Uredu predsjedavajućeg Vijeća ministara 
BiH, počev od 01.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Kenan Silajdžija, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za informacije i komunikacije u Jedinici za 
materijalno-finansijske i opće poslove – Ured koordinatora 
za reformu javne uprave pri Uredu predsjedavajućeg Vijeća 
ministara BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-40-7/20 
11. augusta 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu polaganja 
javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10, 
103/12 i 56/19), a u svezi s člankom 28. stavak 5. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO JAVNIM 

NATJEČAJIMA ZA LIPANJ 2020. GODINE 
I 

1. Antonio Tomić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 
suradnik za sporazume o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja u Odsjeku za izbjegavanje dvostrukog 
oporezivanja Sektora za fiskalne poslove – Ministarstvo 
financija i trezora BiH, počev od 08.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Vanja Jaganjac, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za sporazume o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja u Odsjeku za izbjegavanje dvostrukog 
oporezivanja Sektora za fiskalne poslove – Ministarstvo 
financija i trezora BiH, počev od 08.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Mateja Bevanda, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za analize u Odsjeku za analize, planiranja i 
izvršenja proračuna proračunskih korisnika Sektora za 
budžet institucija BiH – Ministarstvo financija i trezora BiH, 
počev od 08.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Hana Pršeš postavlja se na radno mjesto viši stručni suradnik 

za kadrovske poslove u Odsjeku za pravne, kadrovske i opće 
poslove Sektora za administraciju – Agencija za zaštitu 
osobnih podataka u BiH, počev od 10.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Mario Dugandžić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za planiranje i sprovođenje postupka javnih nabava 
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u Odsjeku za financijsko-materijalne poslove i javne nabave 
Sektora za kadrovske, opće i financijsko-materijalne poslove 
– Ministarstvo pravde BiH, počev od 22.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Selma Suljević, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za pravne poslove u Odsjeku za pravne, kadrovske 
i opće poslove Sektora za pravne, kadrovske, opće i 
financijsko-materijalne poslove – Ministarstvo sigurnosti 
BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Ilma Bašić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

poslove prevođenja u Jedinici za materijalno-financijske i 
opće poslove – Ured koordinatora za reformu javne uprave 
pri Uredu predsjedatelja Vijeća ministara BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Slađana Lalović, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za poslove likvidature u Jedinici za materijalno-
financijske i opće poslove – Ured koordinatora za reformu 
javne uprave pri Uredu predsjedatelja Vijeća ministara BiH, 
počev od 01.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Kenan Silajdžija, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za informacije i komunikacije u Jedinici za 
materijalno-financijske i opće poslove – Ured koordinatora 
za reformu javne uprave pri Uredu predsjedatelja Vijeća 
ministara BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-40-7/20 
11. kolovoza 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину полагања 
јавног и стручног испита ("Службени гласник БиХ", бр. 
96/07, 43/10, 103/12 и 56/19), а у вези са чланом 28. став 5. 
Закона о државној служби у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17), 
Агенција за државну службу Босне и Херцеговине, по 
службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ЈУНИ 2020. ГОДИНЕ 

I 
1. Антонио Томић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за споразуме о избјегавању 
двоструког опорезивања у Одсјеку за избјегавање 
двоструког опорезивања Сектора за фискалне послове – 
Министарство финансија и трезора БиХ, почев од 
08.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Вања Јагањац, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за споразуме о избјегавању двоструког 
опорезивања у Одсјеку за избјегавање двоструког 
опорезивања Сектора за фискалне послове – 

Министарство финансија и трезора БиХ, почев од 
08.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Матеја Беванда, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за анализе у Одсјеку за анализе, планирања и 
извршења буџета буџетских корисника Сектора за буџет 
институција БиХ – Министарство финансија и трезора 
БиХ, почев од 08.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Хана Пршеш поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за кадровске послове у Одсјеку за правне, 
кадровске и опште послове Сектора за администрацију – 
Агенција за заштиту личних података у БиХ, почев од 
10.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Марио Дуганџић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за планирање и спровођење поступка јавних 
набавки у Одсјеку за финансијско-материјалне послове 
и јавне набавке Сектора за кадровске, опште и 
финансијско-материјалне послове – Министарство 
правде БиХ, почев од 22.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Селма Суљевић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за правне послове у Одсјеку за правне, 
кадровске и опште послове Сектора за правне, 
кадровске, опште и финансијско-материјалне послове – 
Министарство безбједности БиХ, почев од 15.06.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Илма Башић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за послове превођења у Јединици за 
материјално-финансијске и опште послове – Уред 
координатора за реформу јавне управе при Кабинету 
предсједавајућег Савјета министара БиХ, почев од 
15.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Слађана Лаловић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за послове ликвидатуре у Јединици за 
материјално-финансијске и опште послове – Уред 
координатора за реформу јавне управе при Кабинету 
предсједавајућег Савјета министара БиХ, почев од 
01.07.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Кенан Силајџија, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за информације и комуникације у Јединици за 
материјално-финансијске и опште послове – Уред 
координатора за реформу јавне управе при Кабинету 
предсједавајућег Савјета министара БиХ, почев од 
15.06.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-40-7/20 
11. августа 2020. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија
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584 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10, 
103/12 i 56/19), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO JAVNIM 

OGLASIMA ZA JULI 2020. GODINE 
I 

1. Rialda Kurtić postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za hemijsko-toksikološka vještačenja u Odsjeku za 
hemijsko-toksikološka vještačenja Sektora za forenzička 
ispitivanja i vještačenja, Agencija za forenzička ispitivanja i 
vještačenja, počev od 06.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Armin Šabanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za informaciono komunikacijske tehnologije u 
Odsjeku za elektroniku Sektora za unutrašnјe osiguranјe – 
Služba za zajedničke poslove institucija BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Sonja Vujičić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za pravne, kadrovske i opće poslove u Sektoru za pravne, 
kadrovske, opće i finansijsko-materijalne poslove – Agencija 
za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Enisa Hrbat, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za postupanja po prijavama o koruptivnom 
ponašanju u Sektoru za koordinaciju borbe protiv korupcije 
– Agencija za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe 
protiv korupcije, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Nataša Prpić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za podršku u Odsjeku za podršku i bezbjednost 
sistema Tehničkog sektora, Agencija za identifikacijske 
isprave, evidenciju i razmjenu podataka BiH, počev od 
13.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Franka Vican postavlja se na radno mjesto lektor – stručni 

saradnik u Kabinetu direktora, Granična policija BiH, počev 
od 15.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Edita Helić postavlja se na radno mjesto viši stručni saradnik 

za pravne poslove – viši stručni saradnik u Odsjeku za 
pravne poslove i pisarnicu Uprave za administraciju, 
Granična policija BiH, počev od 15.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Maja Vidović postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za poslove unutrašnje kontrole u Odsjeku za 

unutrašnju kontrolu, Kabinet direktora, Središnji ured 
Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Dino Bubalo postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za poslove unutrašnje kontrole u Odsjeku za 
unutrašnju kontrolu, Kabinet direktora, Središnji ured 
Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

X 
1. Irma Hadžibegović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za analizu i upravljanje rizicima u Odjeljenju za 
analizu i upravljanje rizicima, Kabinet direktora, Središnji 
ured, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XI 
1. Jelena Drljača postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za postupak po prekršajima indirektnih poreza u 
Odsjeku za normativno pravne poslove Odjeljenja za pravne 
poslove, Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XII 
1. Elmedina Omanović postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za kadrove u Odsjeku za upravljanje 
ljudskim potencijalima Sektora za poslovne usluge, Središnji 
ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Mirjana Dragojević postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za pitanja odgovornosti zaposlenih u Odsjeku za 
upravljanje ljudskim potencijalima Sektora za poslovne 
usluge, Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Alma Maglić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za prinudnu naplatu u Odsjeku za prinudnu naplatu Sektora 
za poslovne usluge, Središnji ured Uprave, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XV 
1. Sanel Hasotić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za prinudnu naplatu u Odsjeku za prinudnu naplatu Sektora 
za poslovne usluge, Središnji ured Uprave, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XVI 
1. Admir Čoko postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinsku tarifu u Odsjeku za tarifu, vrijednost i 
porijeklo Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava 
za indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 
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XVII 
1. Tanja Krsman postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinsku vrijednost u Odsjeku za tarifu, 
vrijednost i porijeklo Sektora za carine, Središnji ured 
Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XVIII 
1. Jokica Maletić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinsku vrijednost u Odsjeku za tarifu, 
vrijednost i porijeklo Sektora za carine, Središnji ured 
Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIX 
1. Gordana Aćimović postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinske postupke u Odsjeku za carinske 
postupke Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava 
za indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XX 
1. Mirza Herić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinske postupke u Odsjeku za carinske 
postupke Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava 
za indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXI 
1. Renata Marić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za kontrolu u Odsjeku za kontrolu Sektora za carine, 
Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXII 
1. Emir Mehinović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za kontrolu u Odsjeku za kontrolu Sektora za 
carine, Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXIII 
1. Aleksandar Praštalo postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za kontrolu u Odsjeku za kontrolu Sektora za 
carine, Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXIV 
1. Žana Kušmić Alijagić postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za zaštitu intelektualne svojine u Odsjeku za zaštitu 
intelektualne svojine, zabrane i ograničenja Sektora za 
carine, Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXV 
1. Tea Tomić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

zabrane i ograničenja u Odsjeku za zaštitu intelektualne 
svojine, zabrane i ograničenja Sektora za carine, Središnji 
ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXVI 
1. Melisa Bajrić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za laboratorijska ispitivanja u Odsjeku za carinsku 
laboratoriju Sektora za carine, Središnji ured Uprave, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXVII 
1. Samira Džonlić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za poslove registracije u Odsjeku za podršku Sektora za 
poreze, Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXVIII 
1. Anita Gušić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

poslove registracije u Odsjeku za podršku Sektora za poreze, 
Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXIX 
1. Vesna Pepić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXX 
1. Njegoš Orašanin postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXI 
1. Vedad Hodović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXII 
1. Nataša Plakalović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Tuzla, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXIII 
1. Salko Rađa postavlja se na radno mjesto stručni saradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXIV 
1. Mirsad Fazlić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 



Broj 52 - Strana 66 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 21. 8. 2020. 

 

poreze, Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXV 
1. Monika Mikulić postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Mostar, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXVI 
1. Kristina Bulum postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Mostar, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXVII 
1. Hrvoje Čolak postavlja se na radno mjesto stručni saradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Mostar, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXVIII 
1. Emilija Taći postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

operativne poslove Grupe za operativne poslove u Odsjeku 
za obavještavanje Sektora za provođenje propisa, Središnji 
ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXIX 
1. Ana Marjanović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za operativne poslove Grupe za operativne poslove 
u Odsjeku za obavještavanje Sektora za provođenje propisa, 
Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz platnog 
razreda državnih službenika. 

XL 
1. Anes Hajdarpašić postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za razvoj aplikativnog softvera u Odsjeku za razvoj 
informacionog sistema Sektora za informacione tehnologije, 
Središnji ured Uprave, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLI 
1. Bojana Tubić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za podršku aplikacijama carinskog podsistema IS UIO I 
NCTS Grupe za podršku korisnicima IT aplikacija-
Nacionalni help desk u Odsjeku za internu podršku Sektora 
za informacione tehnologije, Središnji ured Uprave, Uprava 
za indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLII 
1. Gorana Trkulja postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za prinudnu naplatu Grupe za prinudnu naplatu u Odsjeku za 
poslovne usluge, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLIII 
1. Armina Selimović postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinske postupke u Grupi za carinske postupke 
Odsjeka za carinske poslove Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLIV 
1. Edin Biogradlija postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za carinske postupke u Grupi za carinske postupke 
Odsjeka za carinske poslove Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLV 
1. Azra Baručija postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za carinske poslove 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLVI 
1. Mak Čehić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

podršku i registraciju u Grupi za podršku Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLVII 
1. Ante Kolobarić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za podršku i registraciju u Grupi za podršku Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLVIII 
1. Selma Jakić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

podršku i registraciju u Grupi za podršku Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLIX 
1. Jelena Ivanišević postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

L 
1. Stevan Trninić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik-

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LI 
1. Nikola Janković postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 
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LII 
1. Sabina Handan postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za obradu poreznih prijava u Grupi za obradu poreznih 
prijava Odsjeka za poreze, Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LIII 
1. Kenan Skulić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za obradu poreznih prijava u Grupi za obradu poreznih 
prijava Odsjeka za poreze, Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LIV 
1. Sanja Aćimović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za obavještavanje u Grupi za obavještavanje 
Odsjeka za provođenje propisa, Regionalni centar Banja 
Luka, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LV 
1. Muharem Alić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za sprječavanje krijumčarenja i prekršaja u Grupi za 
sprječavanje krijumčarenja i prekršaja Odsjeka za 
provođenje propisa, Regionalni centar Banja Luka, Uprava 
za indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LVI 
1. Jasmin Ajanić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LVII 
1. Edbir Šarić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LVIII 
1. Zorica Janjić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za organizacione poslove u Odsjeku za poslovne usluge, 
Regionalni centar Sarajevo, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LIX 
1. Tamara Mačar postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za finansijsko-računovodstvene poslove u Odsjeku za 
poslovne usluge, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LX 
1. Tijana Zuko postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za carinske poslove, 
Regionalni centar Sarajevo, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXI 
1. Slaven Pejković postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXII 
1. Ilma Sarač-Mušanović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXIII 
1. Slađan Jakirović postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za održavanje sistemskog i aplikativnog softvera u 
Grupi za informacione tehnologije, Regionalni centar 
Mostar, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXIV 
1. Andrijana Bevanda postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za 
carinske poslove, Regionalni centar Mostar, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXV 
1. Anesa Nurko postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za carinske 
poslove, Regionalni centar Mostar, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXVI 
1. Naida Habota postavlja se na radno mjesto stručni saradnik-

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Mostar, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXVII 
1. Milijana Krivokapić postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za obavještavanje u Grupi za obavještavanje 
Odsjeka za provođenje propisa, Regionalni centar Mostar, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXVIII 
1. Mirela Buntić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa, 
Regionalni centar Mostar, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXIX 
1. Elma Ibrić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

održavanje sistemskog i aplikativnog softvera u Grupi za 
informacione tehnologije, Regionalni centar Tuzla, Uprava 
za indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 
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LXX 
1. Mario Dragićević postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za organizacione poslove u Odsjeku za poslovne 
usluge, Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXI 
1. Admir Zilkić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za finansijsko-računovodstvene poslove u Odsjeku za 
poslovne usluge, Regionalni centar Tuzla, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXII 
1. Jasmina Husarić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za naplatu prihoda u Odsjeku za poslovne usluge, 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXIII 
1. Marko Blekić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik- 

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXIV 
1. Samir Begić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik- 

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXV 
1. Kristina Stojak postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za obavještavanje u Grupi za obavještavanje Odsjeka za 
provođenje propisa, Regionalni centar Tuzla, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXVI 
1. Mirza Šišić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik za 

istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za indirektno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-40-8/20 
11. augusta 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu polaganja 
javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10, 
103/12 i 56/19), a u svezi s člankom 28. stavak 5. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO JAVNIM 

NATJEČAJIMA ZA SRPANJ 2020. GODINE 
I 

1. Rialda Kurtić postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 
za kemijsko-toksikološka vještačenja u Odsjeku za 

kemijsko-toksikološka vještačenja Sektora za forenzična 
ispitivanja i vještačenja, Agencija za forenzična ispitivanja i 
vještačenja, počev od 06.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Armin Šabanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za informaciono komunikacijske tehnologije u 
Odsjeku za elektroniku Sektora za unutarnje osiguranјe – 
Služba za zajedničke poslove institucija BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Sonja Vujičić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik 

za pravne, kadrovske i opće poslove u Sektoru za pravne, 
kadrovske, opće i financijsko-materijalne poslove – 
Agencija za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Enisa Hrbat, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za postupanja po prijavama o koruptivnom 
ponašanju u Sektoru za koordinaciju borbe protiv korupcije 
– Agencija za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe 
protiv korupcije, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Nataša Prpić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za potporu u Odsjeku za potporu i sigurnost sustava 
Tehničkog sektora, Agencija za identifikacijske isprave, 
evidenciju i razmjenu podataka BiH, počev od 13.07.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Franka Vican postavlja se na radno mjesto lektor – stručni 

suradnik u Uredu direktora, Granična policija BiH, počev od 
15.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Edita Helić postavlja se na radno mjesto viši stručni suradnik 

za pravne poslove – viši stručni suradnik u Odsjeku za 
pravne poslove i pisarnicu Uprave za administraciju, 
Granična policija BiH, počev od 15.07.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Maja Vidović postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za poslove unutarnje kontrole u Odsjeku za 
unutarnje kontrolu, Ured direktora, Središnji ured Uprave, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Dino Bubalo postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za poslove unutarnje kontrole u Odsjeku za 
unutarnju kontrolu, Ured direktora, Središnji ured Uprave, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 
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X 
1. Irma Hadžibegović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za analizu i upravljanje rizicima u Odjeljenju za 
analizu i upravljanje rizicima, Ured direktora, Središnji ured, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XI 
1. Jelena Drljača postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za postupak po prekršajima neizravnih poreza u 
Odsjeku za normativno pravne poslove Odjeljenja za pravne 
poslove, Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XII 
1. Elmedina Omanović postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za kadrove u Odsjeku za upravljanje 
ljudskim potencijalima Sektora za poslovne usluge, Središnji 
ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Mirjana Dragojević postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za pitanja odgovornosti uposlenih u Odsjeku za 
upravljanje ljudskim potencijalima Sektora za poslovne 
usluge, Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Alma Maglić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za prinudnu naplatu u Odsjeku za prinudnu naplatu Sektora 
za poslovne usluge, Središnji ured Uprave, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XV 
1. Sanel Hasotić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za prinudnu naplatu u Odsjeku za prinudnu naplatu Sektora 
za poslovne usluge, Središnji ured Uprave, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XVI 
1. Admir Čoko postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinsku tarifu u Odsjeku za tarifu, vrijednost i 
porijeklo Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava 
za neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XVII 
1. Tanja Krsman postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinsku vrijednost u Odsjeku za tarifu, 
vrijednost i porijeklo Sektora za carine, Središnji ured 
Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XVIII 
1. Jokica Maletić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinsku vrijednost u Odsjeku za tarifu, 
vrijednost i porijeklo Sektora za carine, Središnji ured 
Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIX 
1. Gordana Aćimović postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinske postupke u Odsjeku za carinske 
postupke Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava 
za neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XX 
1. Mirza Herić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinske postupke u Odsjeku za carinske 
postupke Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava 
za neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXI 
1. Renata Marić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za kontrolu u Odsjeku za kontrolu Sektora za carine, 
Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXII 
1. Emir Mehinović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za kontrolu u Odsjeku za kontrolu Sektora za 
carine, Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXIII 
1. Aleksandar Praštalo postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za kontrolu u Odsjeku za kontrolu Sektora za 
carine, Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXIV 
1. Žana Kušmić Alijagić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za zaštitu intelektualnog vlasništva u Odsjeku za 
zaštitu intelektualnog vlasništva, zabrane i ograničenja 
Sektora za carine, Središnji ured Uprave, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXV 
1. Tea Tomić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

zabrane i ograničenja u Odsjeku za zaštitu intelektualnog 
vlasništva, zabrane i ograničenja Sektora za carine, Središnji 
ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXVI 
1. Melisa Bajrić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za laboratorijska ispitivanja u Odsjeku za carinsku 
laboratoriju Sektora za carine, Središnji ured Uprave, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXVII 
1. Samira Džonlić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za poslove registracije u Odsjeku za potporu 
Sektora za poreze, Središnji ured Uprave, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 
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2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXVIII 
1. Anita Gušić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

poslove registracije u Odsjeku za potporu Sektora za poreze, 
Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXIX 
1. Vesna Pepić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXX 
1. Njegoš Orašanin postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXI 
1. Vedad Hodović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXII 
1. Nataša Plakalović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Tuzla, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXIII 
1. Salko Rađa postavlja se na radno mjesto stručni suradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXIV 
1. Mirsad Fazlić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXV 
1. Monika Mikulić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 
obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Mostar, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXVI 
1. Kristina Bulum postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih 

obveznika u Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika 
Sektora za poreze, Regionalni centar Mostar, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXVII 
1. Hrvoje Čolak postavlja se na radno mjesto stručni suradnik-

inspektor Grupe za kontrolu velikih poreskih obveznika u 
Odsjeku za kontrolu velikih poreskih obveznika Sektora za 
poreze, Regionalni centar Mostar, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXVIII 
1. Emilija Taći postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

operativne poslove Grupe za operativne poslove u Odsjeku 
za obavještavanje Sektora za provođenje propisa, Središnji 
ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XXXIX 
1. Ana Marjanović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za operativne poslove Grupe za operativne poslove 
u Odsjeku za obavještavanje Sektora za provođenje propisa, 
Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz platnog 
razreda državnih službenika. 

XL 
1. Anes Hajdarpašić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za razvoj aplikativnog softvera u Odsjeku za razvoj 
informacijskog sustava Sektora za informacijske tehnologije, 
Središnji ured Uprave, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLI 
1. Bojana Tubić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za potporu aplikacijama carinskog podsustava IS UIO I 
NCTS Grupe za potporu korisnicima IT aplikacija-
Nacionalni help desk u Odsjeku za internu potporu Sektora 
za informacijske tehnologije, Središnji ured Uprave, Uprava 
za neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLII 
1. Gorana Trkulja postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za prinudnu naplatu Grupe za prinudnu naplatu u Odsjeku za 
poslovne usluge, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLIII 
1. Armina Selimović postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinske postupke u Grupi za carinske postupke 
Odsjeka za carinske poslove Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLIV 
1. Edin Biogradlija postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za carinske postupke u Grupi za carinske postupke 
Odsjeka za carinske poslove Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 
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2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLV 
1. Azra Baručija postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za carinske poslove 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLVI 
1. Mak Čehić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

potporu i registraciju u Grupi za potporu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLVII 
1. Ante Kolobarić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za potporu i registraciju u Grupi za potporu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLVIII 
1. Selma Jakić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

potporu i registraciju u Grupi za potporu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

XLIX 
1. Jelena Ivanišević postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

L 
1. Stevan Trninić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LI 
1. Nikola Janković postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LII 
1. Sabina Handan postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za obradu poreznih prijava u Grupi za obradu poreznih 
prijava Odsjeka za poreze, Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LIII 
1. Kenan Skulić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za obradu poreznih prijava u Grupi za obradu poreznih 
prijava Odsjeka za poreze, Regionalni centar Banja Luka, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LIV 
1. Sanja Aćimović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za obavještavanje u Grupi za obavještavanje 
Odsjeka za provođenje propisa, Regionalni centar Banja 
Luka, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LV 
1. Muharem Alić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za sprječavanje krijumčarenja i prekršaja u Grupi za 
sprječavanje krijumčarenja i prekršaja Odsjeka za 
provođenje propisa, Regionalni centar Banja Luka, Uprava 
za neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LVI 
1. Jasmin Ajanić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LVII 
1. Edbir Šarić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa, 
Regionalni centar Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LVIII 
1. Zorica Janjić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za organizacione poslove u Odsjeku za poslovne usluge, 
Regionalni centar Sarajevo, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LIX 
1. Tamara Mačar postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za financijsko-računovodstvene poslove u Odsjeku za 
poslovne usluge, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LX 
1. Tijana Zuko postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za carinske poslove, 
Regionalni centar Sarajevo, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXI 
1. Slaven Pejković postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXII 
1. Ilma Sarač-Mušanović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za 
poreze, Regionalni centar Sarajevo, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 
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LXIII 
1. Slađan Jakirović postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za održavanje sistemskog i aplikativnog softvera u 
Grupi za informacijske tehnologije, Regionalni centar 
Mostar, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXIV 
1. Andrijana Bevanda postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za 
carinske poslove, Regionalni centar Mostar, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXV 
1. Anesa Nurko postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za kontrolu u Grupi za kontrolu Odsjeka za carinske 
poslove, Regionalni centar Mostar, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXVI 
1. Naida Habota postavlja se na radno mjesto stručni suradnik-

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Mostar, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXVII 
1. Milijana Krivokapić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za obavještavanje u Grupi za obavještavanje 
Odsjeka za provođenje propisa, Regionalni centar Mostar, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXVIII 
1. Mirela Buntić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa, 
Regionalni centar Mostar, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXIX 
1. Elma Ibrić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

održavanje sistemskog i aplikativnog softvera u Grupi za 
informacijske tehnologije, Regionalni centar Tuzla, Uprava 
za neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXX 
1. Mario Dragićević postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za organizacijske poslove u Odsjeku za poslovne 
usluge, Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXI 
1. Admir Zilkić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za financijsko-računovodstvene poslove u Odsjeku za 
poslovne usluge, Regionalni centar Tuzla, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXII 
1. Jasmina Husarić postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za naplatu prihoda u Odsjeku za poslovne usluge, 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXIII 
1. Marko Blekić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik- 

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXIV 
1. Samir Begić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik- 

inspektor u Grupi za reviziju i kontrolu Odsjeka za poreze, 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXV 
1. Kristina Stojak postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za obavještavanje u Grupi za obavještavanje Odsjeka za 
provođenje propisa, Regionalni centar Tuzla, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

LXXVI 
1. Mirza Šišić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik za 

istrage u Grupi za istrage Odsjeka za provođenje propisa 
Regionalni centar Tuzla, Uprava za neizravno oporezivanje 
BiH, počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-40-8/20 
11. kolovoza 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину полагања 
јавног и стручног испита ("Службени гласник БиХ", бр. 
96/07, 43/10, 103/12 и 56/19), а у вези са чланом 28. став 5. 
Закона о државној служби у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17), 
Агенција за државну службу Босне и Херцеговине, по 
службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ЈУЛИ 2020. ГОДИНЕ 

I 
1. Риалда Куртић поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за хемијско-токсиколошка вјештачења у 
Одсјеку за хемијско-токсиколошка вјештачења Сектора 
за форензичка испитивања и вјештачења, Агенција за 
форензичка испитивања и вјештачења, почев од 
06.07.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Армин Шабановић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за информационо комуникацијске 
технологије у Одсјеку за електронику Сектора за 
унутрашње осигурање – Служба за заједничке послове 
институција БиХ, почев од 01.08.2020. године. 
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2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Соња Вујичић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за правне, кадровске и опште послове у 
Сектору за правне, кадровске, опште и финансијско-
материјалне послове – Агенција за превенцију 
корупције и координацију борбе против корупције, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Ениса Хрбат, поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за поступања по пријавама о коруптивном 
понашању у Сектору за координацију борбе против 
корупције – Агенција за превенцију корупције и 
координацију борбе против корупције, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Наташа Прпић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за подршку у Одсјеку за подршку и 
безбједност система Техничког сектора, Агенција за 
идентификацијске исправе, евиденцију и размјену 
података БиХ, почев од 13.07.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Франка Вицан поставља се на радно мјесто лектор – 

стручни сарадник у Кабинету директора, Гранична 
полиција БиХ, почев од 15.07.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Едита Хелић поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за правне послове – виши стручни сарадник у 
Одсјеку за правне послове и писарницу Управе за 
администрацију, Гранична полиција БиХ, почев од 
15.07.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Маја Видовић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за послове унутрашње контроле у 
Одсјеку за унутрашњу контролу, Кабинет директора, 
Средишњи уред Управе, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Дино Бубало поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за послове унутрашње контроле у Одсјеку за 
унутрашњу контролу, Кабинет директора, Средишњи 
уред Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Ирма Хаџибеговић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за анализу и управљање ризицима у Одјељењу 
за анализу и управљање ризицима, Кабинет директора, 
Средишњи уред, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Јелена Дрљача поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за поступак по прекршајима 
индиректних пореза у Одсјеку за нормативно правне 
послове Одјељења за правне послове, Средишњи уред 
Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XII 
1. Елмедина Омановић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за кадрове у Одсјеку за управљање 
људским потенцијалима Сектора за пословне услуге, 
Средишњи уред Управе, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XIII 
1. Мирјана Драгојевић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за питања одговорности запослених у 
Одсјеку за управљање људским потенцијалима Сектора 
за пословне услуге, Средишњи уред Управе, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XIV 
1. Алма Маглић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за принудну наплату у Одсјеку за принудну 
наплату Сектора за пословне услуге, Средишњи уред 
Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XV 
1. Санел Хасотић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за принудну наплату у Одсјеку за принудну 
наплату Сектора за пословне услуге, Средишњи уред 
Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XVI 
1. Адмир Чоко поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за царинску тарифу у Одсјеку за тарифу, 
вриједност и поријекло Сектора за царине, Средишњи 
уред Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XVII 
1. Тања Крсман поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за царинску вриједност у Одсјеку за тарифу, 
вриједност и поријекло Сектора за царине, Средишњи 
уред Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XVIII 
1. Јокица Малетић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за царинску вриједност у Одсјеку за 
тарифу, вриједност и поријекло Сектора за царине, 
Средишњи уред Управе, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 
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XIX 
1. Гордана Аћимовић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за царинске поступке у Одсјеку за 
царинске поступке Сектора за царине, Средишњи уред 
Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XX 
1. Мирза Херић поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за царинске поступке у Одсјеку за царинске 
поступке Сектора за царине, Средишњи уред Управе, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XXI 
1. Рената Марић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за контролу у Одсјеку за контролу Сектора за 
царине, Средишњи уред Управе, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXII 
1. Емир Мехиновић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за контролу у Одсјеку за контролу Сектора за 
царине, Средишњи уред Управе, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXIII 
1. Александар Праштало поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за контролу у Одсјеку за контролу 
Сектора за царине, Средишњи уред Управе, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXIV 
1. Жана Кушмић Алијагић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за заштиту интелектуалне својине у 
Одсјеку за заштиту интелектуалне својине, забране и 
ограничења Сектора за царине, Средишњи уред Управе, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXV 
1. Теа Томић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за забране и ограничења у Одсјеку за заштиту 
интелектуалне својине, забране и ограничења Сектора за 
царине, Средишњи уред Управе, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXVI 
1. Мелиса Бајрић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за лабораторијска испитивања у Одсјеку за 
царинску лабораторију Сектора за царине, Средишњи 
уред Управе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXVII 
1. Самира Џонлић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за послове регистрације у Одсјеку за подршку 
Сектора за порезе, Средишњи уред Управе, Управа за 

индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXVIII 
1. Анита Гушић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за послове регистрације у Одсјеку за подршку 
Сектора за порезе, Средишњи уред Управе, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXIX 
1. Весна Пепић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Сарајево, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXX 
1. Његош Орашанин поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Сарајево, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXI 
1. Ведад Ходовић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Сарајево, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXII 
1. Наташа Плакаловић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Тузла, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXIII 
1. Салко Рађа поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Тузла, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXIV 
1. Мирсад Фазлић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Тузла, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 
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XXXV 
1. Моника Микулић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Мостар, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXVI 
1. Кристина Булум поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Мостар, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXVII 
1. Хрвоје Чолак поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор Групе за контролу великих 
пореских обавезника у Одсјеку за контролу великих 
пореских обавезника Сектора за порезе, Регионални 
центар Мостар, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXVIII 
1. Емилија Таћи поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за оперативне послове Групе за оперативне 
послове у Одсјеку за обавјештавање Сектора за 
провођење прописа, Средишњи уред Управе, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XXXIX 
1. Ана Марјановић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за оперативне послове Групе за оперативне 
послове у Одсјеку за обавјештавање Сектора за 
провођење прописа, Средишњи уред Управе, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из 
платног разреда државних службеника. 

XL 
1. Анес Хајдарпашић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за развој апликативног софтвера у Одсјеку за 
развој информационог система Сектора за 
информационе технологије, Средишњи уред Управе, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLI 
1. Бојана Тубић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за подршку апликацијама царинског 
подсистема IS UIO I NCTS Групе за подршку 
корисницима IT апликација-Национални help desk у 
Одсјеку за интерну подршку Сектора за информационе 
технологије, Средишњи уред Управе, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLII 
1. Горана Тркуља поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за принудну наплату Групе за принудну 

наплату у Одсјеку за пословне услуге, Регионални 
центар Бања Лука, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLIII 
1. Армина Селимовић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за царинске поступке у Групи за 
царинске поступке Одсјека за царинске послове 
Регионални центар Бања Лука, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XLIV 
1. Един Биоградлија поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за царинске поступке у Групи за 
царинске поступке Одсјека за царинске послове 
Регионални центар Бања Лука, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XLV 
1. Азра Баручија поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за контролу у Групи за контролу Одсјека за 
царинске послове Регионални центар Бања Лука, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLVI 
1. Мак Чехић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за подршку и регистрацију у Групи за 
подршку Одсјека за порезе, Регионални центар Бања 
Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLVII 
1. Анте Колобарић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за подршку и регистрацију у Групи за 
подршку Одсјека за порезе, Регионални центар Бања 
Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLVIII 
1. Селма Јакић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за подршку и регистрацију у Групи за 
подршку Одсјека за порезе, Регионални центар Бања 
Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XLIX 
1. Јелена Иванишевић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник-инспектор у Групи за ревизију и 
контролу Одсјека за порезе, Регионални центар Бања 
Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

L 
1. Стеван Трнинић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор у Групи за ревизију и контролу 
Одсјека за порезе, Регионални центар Бања Лука, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 
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2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LI 
1. Никола Јанковић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор у Групи за ревизију и контролу 
Одсјека за порезе, Регионални центар Бања Лука, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LII 
1. Сабина Хандан поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за обраду пореских пријава у Групи за обраду 
пореских пријава Одсјека за порезе, Регионални центар 
Бања Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LIII 
1. Кенан Скулић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за обраду пореских пријава у Групи за обраду 
пореских пријава Одсјека за порезе, Регионални центар 
Бања Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LIV 
1. Сања Аћимовић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за обавјештавање у Групи за обавјештавање 
Одсјека за провођење прописа, Регионални центар Бања 
Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LV 
1. Мухарем Алић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за спрјечавање кријумчарења и прекршаја у 
Групи за спрјечавање кријумчарења и прекршаја 
Одсјека за провођење прописа, Регионални центар Бања 
Лука, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LVI 
1. Јасмин Ајанић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за истраге у Групи за истраге Одсјека за 
провођење прописа, Регионални центар Бања Лука, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LVII 
1. Едбир Шарић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за истраге у Групи за истраге Одсјека за 
провођење прописа, Регионални центар Бања Лука, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LVIII 
1. Зорица Јањић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за организационе послове у Одсјеку за 
пословне услуге, Регионални центар Сарајево, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LIX 
1. Тамара Мачар поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за финансијско-рачуноводствене послове у 
Одсјеку за пословне услуге, Регионални центар 
Сарајево, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LX 
1. Тијана Зуко поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за контролу у Групи за контролу Одсјека за 
царинске послове, Регионални центар Сарајево, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXI 
1. Славен Пејковић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор у Групи за ревизију и контролу 
Одсјека за порезе, Регионални центар Сарајево, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXII 
1. Илма Сарач-Мушановић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник-инспектор у Групи за ревизију и 
контролу Одсјека за порезе, Регионални центар 
Сарајево, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXIII 
1. Слађан Јакировић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за одржавање системског и апликативног 
софтвера у Групи за информационе технологије, 
Регионални центар Мостар, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXIV 
1. Андријана Беванда поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за контролу у Групи за контролу Одсјека за 
царинске послове, Регионални центар Мостар, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXV 
1. Анеса Нурко поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за контролу у Групи за контролу Одсјека за 
царинске послове, Регионални центар Мостар, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXVI 
1. Наида Хабота поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор у Групи за ревизију и контролу 
Одсјека за порезе, Регионални центар Мостар, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXVII 
1. Милијана Кривокапић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за обавјештавање у Групи за 
обавјештавање Одсјека за провођење прописа, 
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Регионални центар Мостар, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXVIII 
1. Мирела Бунтић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за истраге у Групи за истраге Одсјека за 
провођење прописа, Регионални центар Мостар, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXIX 
1. Елма Ибрић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за одржавање системског и апликативног 
софтвера у Групи за информационе технологије, 
Регионални центар Тузла, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXX 
1. Марио Драгићевић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за организационе послове у Одсјеку за 
пословне услуге, Регионални центар Тузла, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXXI 
1. Адмир Зилкић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за финансијско-рачуноводствене послове у 
Одсјеку за пословне услуге, Регионални центар Тузла, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXXII 
1. Јасмина Хусарић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за наплату прихода у Одсјеку за 
пословне услуге, Регионални центар Тузла, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

LXXIII 
1. Марко Блекић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор у Групи за ревизију и контролу 
Одсјека за порезе, Регионални центар Тузла, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXXIV 
1. Самир Бегић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-инспектор у Групи за ревизију и контролу 
Одсјека за порезе, Регионални центар Тузла, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXXV 
1. Кристина Стојак поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за обавјештавање у Групи за обавјештавање 
Одсјека за провођење прописа, Регионални центар 
Тузла, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 01.08.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

LXXVI 
1. Мирза Шишић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за истраге у Групи за истраге Одсјека за 
провођење прописа Регионални центар Тузла, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-40-8/20 
11. августа 2020. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија
 

585 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih konkursa, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 
INTERNIM OGLASIMA ZA JUNI 2020. GODINE 

I 
1. Ana Jagar, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

pravne poslove u Sektoru za pravne poslove i upravno 
rješavanje, Sekretarijat Centralne izborne komisije BiH, 
počev od 01.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Danijela Jozić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

unutrašnju kontrolu u Kabinetu direktora, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Bego Dudaković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za carinske poslove u RC Banja Luka, Sektor za carine, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Bariz Samardžić, postavlja se na radno mjesto šef Grupe za 

kontrolu u RC Banja Luka, Sektor za carine, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Meliha Hadžić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

carinske poslove u RC Sarajevo, Sektor za carine, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 
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3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Zlatko Vranješ, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

carinske poslove u RC Mostar, Sektor za carine, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Gordana Vasić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik – vođa carinskog referata na graničnom prelazu 
Pavlovića Most (Popovi) u RC Tuzla, Sektor za carine, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Sedin Mešinović, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za reviziju i kontrolu Sektora za poreze, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Vinko Skoko, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

kontrolu velikih poreskih obveznika, Sektor za poreze, 
Uprava za indirektno oporezivanje BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

X 
1. Dejan Radić, postavlja se na radno mjesto šef Grupe za 

kontrolu velikih poreskih obveznika u RC Banja Luka, 
Sektor za poreze, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

XI 
1. Jovica Mikerević, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za poreze u RC Banja Luka, Sektor za poreze, Uprava za 
indirektno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

XII 
1. Senad Kovačević, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za sprječavanje krijumčarenja i prekršaja, Sektor za 
provedbu propisa, Uprava za indirektno oporezivanje BiH, 
počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Nevenka Šobot, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

provođenje propisa u RC Banja Luka, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Jelena Majstorović, postavlja se na radno mjesto šef Grupe 

za sprječavanje krijumčarenja i prekršaja u RC Banja Luka, 
Odsjek za provedbu propisa, Uprava za indirektno 
oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

XV 
1. Aida Savić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik za 

nauku i visoko obrazovanje u Sektoru za razvoj visokog 
obrazovanja, Agencija za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvaliteta BiH, počev od 01.07.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-41-6/20 
11. augusta 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA LIPANJ 2020. GODINE 
I 

1. Ana Jagar, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 
pravne poslove u Sektoru za pravne poslove i upravno 
rješavanje, Tajništvo Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, 
počev od 01.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Danijela Jozić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

unutarnju kontrolu u Uredu direktora, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Bego Dudaković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za carinske poslove u RC Banja Luka, Sektor za carine, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 



Petak, 21. 8. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 52 - Strana 79 

 

IV 
1. Bariz Samardžić, postavlja se na radno mjesto šef Grupe za 

kontrolu u RC Banja Luka, Sektor za carine, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Meliha Hadžić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

carinske poslove u RC Sarajevo, Sektor za carine, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Zlatko Vranješ, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

carinske poslove u RC Mostar, Sektor za carine, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Gordana Vasić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik – vođa carinskog referata na graničnom prelazu 
Pavlovića Most (Popovi) u RC Tuzla, Sektor za carine, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Sedin Mešinović, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za reviziju i kontrolu Sektora za poreze, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

IX 
1. Vinko Skoko, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

kontrolu velikih poreskih obveznika, Sektor za poreze, 
Uprava za neizravno oporezivanje BiH, počev od 
15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

X 
1. Dejan Radić, postavlja se na radno mjesto šef Grupe za 

kontrolu velikih poreskih obveznika u RC Banja Luka, 
Sektor za poreze, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

XI 
1. Jovica Mikerević, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za poreze u RC Banja Luka, Sektor za poreze, Uprava za 
neizravno oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

XII 
1. Senad Kovačević, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za sprječavanje krijumčarenja i prekršaja, Sektor za 
provedbu propisa, Uprava za neizravno oporezivanje BiH, 
počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Nevenka Šobot, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka za 

provođenje propisa u RC Banja Luka, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B5 platnog 
razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Jelena Majstorović, postavlja se na radno mjesto šef Grupe 

za sprječavanje krijumčarenja i prekršaja u RC Banja Luka, 
Odsjek za provedbu propisa, Uprava za neizravno 
oporezivanje BiH, počev od 15.06.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

XV 
1. Aida Savić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik za 

nauku i visoko obrazovanje u Sektoru za razvoj visokog 
obrazovanja, Agencija za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvaliteta BiH, počev od 01.07.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-41-6/20 
11. kolovoza 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних и 
екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ЈУНИ 2020. ГОДИНЕ 

I 
1. Ана Јагар, поставља се на радно мјесто шеф Одсјека за 

правне послове у Сектору за правне послове и управно 
рјешавање, Секретаријат Централне изборне комисије 
БиХ, почев од 01.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Данијела Јозић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за унутрашњу контролу у Кабинету директора, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
15.06.2020. године. 
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2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Бего Дудаковић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за царинске послове у РЦ Бања Лука, Сектор за 
царине, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Бариз Самарџић, поставља се на радно мјесто шеф 

Групе за контролу у РЦ Бања Лука, Сектор за царине, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Мелиха Хаџић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за царинске послове у РЦ Сарајево, Сектор за 
царине, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Златко Врањеш, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за царинске послове у РЦ Мостар, Сектор за 
царине, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Гордана Васић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник – вођа царинског реферата на граничном 
прелазу Павловића Мост (Попови) у РЦ Тузла, Сектор 
за царине, Управа за индиректно опорезивање БиХ, 
почев од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Седин Мешиновић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за ревизију и контролу Сектора за порезе, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Винко Скоко, поставља се на радно мјесто шеф Одсјека 

за контролу великих пореских обавезника, Сектор за 
порезе, Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев 
од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Дејан Радић, поставља се на радно мјесто шеф Групе за 

контролу великих пореских обавезника у РЦ Бања Лука, 
Сектор за порезе, Управа за индиректно опорезивање 
БиХ, почев од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Јовица Микеревић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за порезе у РЦ Бања Лука, Сектор за порезе, 
Управа за индиректно опорезивање БиХ, почев од 
15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

XII 
1. Сенад Ковачевић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за спрјечавање кријумчарења и прекршаја, 
Сектор за проведбу прописа, Управа за индиректно 
опорезивање БиХ, почев од 15.06.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

XIII 
1. Невенка Шобот, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за провођење прописа у РЦ Бања Лука, Управа 
за индиректно опорезивање БиХ, почев од 15.06.2020. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б5 
платног разреда државних службеника. 

XIV 
1. Јелена Мајсторовић, поставља се на радно мјесто шеф 

Групе за спречавање кријумчарења и прекршаја у РЦ 
Бања Лука, Одсјек за проведбу прописа, Управа за 
индиректно опорезивање БиХ, почев од 15.06.2020. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

XV 
1. Аида Савић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за науку и високо образовање у Сектору за 
развој високог образовања, Агенцији за развој високог 
образовања и осигурање квалитета БиХ, почев од 
01.07.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-41-6/20 
11. августа 2020. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија
 

586 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih konkursa, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
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("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 
INTERNIM OGLASIMA ZA JULI 2020. GODINE 

I 
1. Anes Durić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik za 

protokolarne poslove, Generalni sekretarijat Vijeća ministara 
BiH, počev od 15.07.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Aida Jotanović, postavlja se na radno mjesto šef odsjeka 

(mjerene veličine u hemiji i medicini) u Sektoru za 
industrijsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Azmir Alić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik u 

odsjeku (tipskog ispitivanja i certificiranja) Sektora za 
zakonsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Sani Šarčević, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik u odsjeku (mjerene veličine u fizici II) Sektora za 
industrijsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-41-7/20 
11. augusta 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA SRPANJ 2020. GODINE 
I 

1. Anes Durić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik za 
protokolarne poslove, Generalno tajništvo Vijeća ministara 
BiH, počev od 15.07.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Aida Jotanović, postavlja se na radno mjesto šef odsjeka 

(mjerene veličine u kemiji i medicini) u Sektoru za 
industrijsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Azmir Alić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik u 

odsjeku (tipskog ispitivanja i certificiranja) Sektora za 
zakonsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, počev 
od 01.08.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Sani Šarčević, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik u odsjeku (mjerene veličine u fizici II) Sektora za 
industrijsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 01.08.2020. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-41-7/20 
11. kolovoza 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних и 
екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ЈУЛИ 2020. ГОДИНЕ 

I 
1. Анес Дурић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за протоколарне послове, Генерални 
секретаријат Савјета министара БиХ, почев од 
15.07.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Аида Јотановић, поставља се на радно мјесто шеф 

одсјека (мјерене величине у хемији и медицини) у 
Сектору за индустријску метрологију, Институт за 
метрологију БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Азмир Алић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник у одсјеку (типског испитивања и 
цертифицирања) Сектора за законску метрологију, 
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Институт за метрологију БиХ, почев од 01.08.2020. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Сани Шарчевић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник у одсјеку (мјерене величине у физици 
II) Сектора за индустријску метрологију, Институт за 
метрологију БиХ, почев од 01.08.2020. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-41-7/20 
11. августа 2020. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија
 

AGENCIJA ZA POŠTANSKI PROMET 
BOSNE I HERCEGOVINE 

587 
Na osnovu člana 193. i 195. Zakona o upravnom postupku 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 10. stav (5) tačke b) Zakona o 
poštama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
33/05), člana 5. stav (1) tačka b) i člana 10. Pravilnika o izdavanju 
licenci za obavljanje poštanskih usluga ("Službeni glasnik BiH", 
broj 84/19) i člana 5. stav (2) Odluke o utvrđivanju osnovnih 
kriterijuma za davanje saglasnosti Agenciji za poštanski promet 
Bosne i Hercegovine radi obavljanja dijela poslova iz svoje 
nadležnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 50/10), a rješavajući po 
zahtjevu za izdavanje licence za obavljanje kurirskih usluga 
podnosioca "SKYTEC" d.o.o. Živinice, Alije Izetbegovića br. 5, 
75270 Živinice, Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i 
Hercegovine, uz saglasnost Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, je na 171. sjednici održanoj dana 
08.07.2020. godine, donijelo sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se licenca Društvu sa ograničenom odgovornošću za 

proizvodnju, trgovinu i usluge Živinice "SKYTEC" d.o.o. 
(skraćeni naziv: "SKYTEC" d.o.o. Živinice), Alije 
Izetbegovića br.5, 75270 Živinice za obavljanje kurirskih 
usluga na period od 4 (četiri) godine počev od dana 
dobijanja saglasnosti Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine. 

2. "SKYTEC" d.o.o. Živinice će kurirske usluge obavljati na 
području Bosne i Hercegovine. 

3. Predmet obavljanja usluga iz tačke 1. su kurirske usluge u 
unutrašnjem i međunarodnom poštanskom prometu. 

4. Sastavni dio licence čine Uvjeti za korištenje licence za 
obavljanje kurirskih usluga. 

5. Ovo rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Agenciji za poštanski promet Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: Agencija), društvo "SKYTEC" d.o.o. Živinice podnijelo je 
zahtjev za izdavanje licence za obavljanje kurirskih usluga u 
unutrašnjem i međunarodnom poštanskom prometu. 

U postupku obrade zahtjeva, a u skladu sa članom 17. 
Pravilnika o izdavanju licenci za obavljanje poštanskih usluga (u 
daljem tekstu: Pravilnik), utvrđeno je da je zahtjev podnesen na 
propisanim obrascima i da je kompletiran u skladu sa odredbama 
člana 10. i 17. Pravilnika. 

Nakon obrade zahtjeva proveden je postupak tokom koga je 
izvršena pažljiva analiza svih činjenica i podnesenih dokaza, kako 
pojedinačno tako i u njihovoj međusobnoj vezi, i nesporno je 
utvrđeno da je podnosilac zahtjeva učinio opravdanim svoj 
zahtjev, te je Agencija utvrdila da isti zadovoljava sve uvjete za 
obavljanje kurirskih usluga propisane članom 10. Pravilnika. 

Agencija je u skladu sa članom 10. stav (6) Zakona o 
poštama Bosne i Hercegovine, pribavila saglasnost Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine za izdavanje licence 
za obavljanje kurirskih usluga. 

Agencija će u skladu sa članom 8. stav (1) Statuta Agencije, 
ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku BiH". 

Na osnovu utvrđenog činjeničnog stanja, a u skladu sa 
odredbama člana 20. Pravilnika i člana 193. Zakona o upravnom 
postupku Bosne i Hercegovine, riješeno je kao u dispozitivu 
rješenja. 
Pouka o pravnom lijeku: 

Protiv ovoga rješenja nije dopuštena žalba, ali nezadovoljna 
strana može pokrenuti upravni spor tužbom kod Suda Bosne i 
Hercegovine, u roku od 60 dana od dana prijema rješenja. 

Broj 01-04-2-29-1-UP1-49-7/20 
08. jula 2020. godine

Predsjedavajući
Vijeća Agencije 

Dr. sc. Nino Ćorić, s. r.
 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine je 
dana, 28.07.2020. godine dalo saglasnost broj 01-04-29-12-1743-
3/2020 na rješenje o izdavanju licence društvu "SKYTEC" d.o.o. 
Živinice za obavljanje kurirskih usluga br. 01-04-2-29-1-UP1-49-
7/20. 

 
 

Na temelju članka 193. i 195. Zakona o upravnom postupku 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), članka 10. stavak (5) točke b) 
Zakona o poštama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 33/05), članka 5. stavak (1) točka b) i članka 10. Pravilnika o 
izdavanju licencija za obavljanje poštanskih usluga ("Službeni 
glasnik BiH", broj 84/19) i članka 5. stavak (2) Odluke o 
utvrđivanju osnovnih kriterija za davanje suglasnosti Agenciji za 
poštanski promet Bosne i Hercegovine radi obavljanja dijela 
poslova iz svoje nadležnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 50/10), 
a rješavajući po zahtjevu za izdavanje licencije za obavljanje 
kurirskih usluga podnositelja "SKYTEC" d.o.o. Živinice, Alije 
Izetbegovića br. 5, 75270 Živinice, Vijeće Agencije za poštanski 
promet Bosne i Hercegovine, uz suglasnost Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, je na 171. sjednici 
održanoj dana 8.7.2020. godine, donijelo sljedeće 

RJEŠENJE 
1. Izdaje se licencija Društvu sa ograničenom odgovornošću za 

proizvodnju, trgovinu i usluge Živinice "SKYTEC" d.o.o. 
(skraćeni naziv: "SKYTEC" d.o.o. Živinice), Alije 
Izetbegovića br. 5, 75270 Živinice za obavljanje kurirskih 
usluga na razdoblje od četiri godine, počev od dana 
dobijanja suglasnosti Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine. 

2. "SKYTEC" d.o.o. Živinice, će kurirske usluge obavljati na 
području Bosne i Hercegovine. 

3. Predmet obavljanja usluga iz točke 1. su kurirske usluge u 
unutarnjem i međunarodnom poštanskom prometu. 

4. Sastavni dio licencije čine Uvjeti za korištenje licencije za 
obavljanje kurirskih usluga. 

5. Ovo rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH". 
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Obrazloženje 
Agenciji za poštanski promet Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Agencija), društvo "SKYTEC" d.o.o. Živinice 
podnijelo je zahtjev za izdavanje licencije za obavljanje kurirskih 
usluga u unutarnjem i međunarodnom poštanskom prometu. 

U postupku obrade zahtjeva, a sukladno članku 17. 
Pravilnika o izdavanju licencija za obavljanje poštanskih usluga (u 
daljnjem tekstu: Pravilnik), utvrđeno je da je zahtjev podnesen na 
propisanim obrascima i da je kompletiran sukladno odredbama 
članka 10. i 17. Pravilnika. 

Nakon obrade zahtjeva proveden je postupak tijekom koga 
je izvršena pažljiva analiza svih činjenica i podnesenih dokaza, 
kako pojedinačno tako i u njihovoj međusobnoj vezi, i nesporno je 
utvrđeno da je podnositelj zahtjeva učinio opravdanim svoj 
zahtjev, te je Agencija utvrdila da isti zadovoljava sve uvjete za 
obavljanje kurirskih usluga propisane člankom 10. Pravilnika. 

Agencija je sukladno članku 10. stavak (6) Zakona o 
poštama Bosne i Hercegovine, pribavila suglasnost Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine za izdavanje 
licencije za obavljanje kurirskih usluga. 

Agencija će sukladno članku 8. stavak (1) Statuta Agencije, 
ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku BiH". 

Na temelju utvrđenog činjeničnog stanja, a sukladno 
odredbama članka 20. Pravilnika i članka 193. Zakona o 
upravnom postupku Bosne i Hercegovine, riješeno je kao u 
dispozitivu rješenja. 
Pouka o pravnom lijeku: 

Protiv ovoga rješenja nije dopuštena žalba, ali nezadovoljna 
strana može pokrenuti upravni spor tužbom kod Suda Bosne i 
Hercegovine, u roku od 60 dana od dana prijema rješenja. 

Broj 01-04-2-29-1-UP1-49-7/20 
08. srpnja 2020. godine 

Predsjedatelj
Vijeća Agencije 

Dr. sc. Nino Ćorić, v. r.
 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine je 
dana, 28. 7. 2020. dalo suglasnost broj 01-04-29-12-1743-3/2020 
na rješenje o izdavanju licencije društvu "SKYTEC" d.o.o. 
Živinice za obavljanje kurirskih usluga br. 01-04-2-29-1-UP1-49-
7/20. 

 
 

На основу члана 193. и 195. Закона о управном поступку 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 
12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 10. став (5) тачке б) 
Закона о поштама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 33/05), члана 5. став (1) тачка б) и члана 10. 
Правилника о издавању лиценци за обављање поштанских 
услуга ("Службени гласник БиХ", брoj 84/19) и члана 5. став 
(2) Одлуке о утврђивању основних критеријума за давање 
сагласности Агенцији за поштански саобраћај Босне и 
Херцеговине ради обављања дијела послова из своје 
надлежности (,,Службени гласник БиХ'', број 50/10), а 
рјешавајући по захтјеву за издавање лиценце за обављање 
курирских услуга подносиоца "SKYTEC" д.о.о. Живинице, 
улица Алије Изетбеговића бр. 5, 75270 Живинице, Савјет 
Агенције за поштански саобраћај Босне и Херцеговине, уз 
сагласност Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, је на 171. сједници одржаној дана 08.07.2020. 
године, донио сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Издаје се лиценца Друштву са ограниченом 

одговорношћу за производњу, трговину и услуге 
Живинице "SKYTEC" д.о.о. (скраћени назив: "SKYTEC" 
д.о.о. Живинице) Улица Алије Изетбеговића бр.5, 75270 
Живинице за обављање курирских услуга на период од 

4 (четири) године почев од дана добијања сагласности 
Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине. 

2. "SKYTEC" д.о.о. Живинице, ће курирске услуге 
обављати на подручју Босне и Херцеговине. 

3. Предмет обављања услуга из тачке 1. су курирске 
услуге у унутрашњем и међународном поштанском 
саобраћају. 

4. Саставни дио лиценце чине Услови за кориштење 
лиценце за обављање курирских услуга. 

5. Ово рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ". 

Образложење 
Агенцији за поштански саобраћај Босне и Херцеговине 

(у даљем тексту: Агенција), друштво "SKYTEC" д.о.о. 
Живинице поднијело је захтјев за издавање лиценце за 
обављањe курирских услуга у унутрашњем и међународном 
поштанском саобраћају. 

У поступку обраде захтјева, а у складу са чланом 17. 
Правилника о издавању лиценци за обављањe поштанских 
услуга (у даљем тексту: Правилник), утврђено је да је захтјев 
поднесен на прописаним обрасцима и да је комплетиран у 
складу са одредбама члана 10. и 17. Правилника. 

Након обраде захтјева проведен је поступак током кога 
је извршена пажљива анализа свих чињеница и поднесених 
доказа, како појединачно тако и у њиховој међусобној вези, и 
неспорно је утврђено да је подносилац захтјева учинио 
оправданим свој захтјев, те је Агенција утврдила да исти 
задовољава све услове за обављање курирских услуга 
прописане чланом 10. Правилника. 

Агенција је у складу са чланом 10. став (6) Закона о 
поштама Босне и Херцеговине, прибавила сагласност 
Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине за издавање лиценце за обављање курирских 
услуга. 

Агенција ће у складу са чланом 8. став (1) Статута 
Агенције, ово рјешење објавити у "Службеном гласнику 
БиХ". 

На основу утврђеног чињеничног стања, а у складу са 
одредбама члана 20. Правилника и члана 193. Закона о 
управном поступку Бoсне и Херцеговине, ријешено је као у 
диспозитиву рјешења. 
Поука о правном лијеку: 

Против овога рјешења није допуштена жалба, али 
незадовољна страна може покренути управни спор тужбом 
код Суда Босне и Херцеговине, у року од 60 дана од дана 
пријема рјешења. 

Број 01-04-2-29-1-УП1-49-7/20 
08. јула 2020. године

Предсједавајући
Савјета Агенције 

Др sc. Нино Ћорић, с. р.
 

Министарство комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине је дана, 28. 07. 2020. године дало сагласност 
број 01-04-29-12-1743-3/2020 на рјешење о издавању лиценце 
друштву "SKYTEC" д.о.о. Живинице за обављање курирских 
услуга бр. 01-04-2-29-1-УП1-49-7/20. 

JP NIO SLUŽBENI LIST BiH 

588 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim imenovanjima, 

imenovanjima Vijeća ministara i drugim imenovanjima Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 7/03 i 37/03) i člana 22. 
Statuta JP NIO Službeni list BiH ("Službeni list RBiH", broj 26/96 
i "Službeni glasnik BiH", broj 35/04), Upravni odbor JP NIO 
Službeni list BiH na 11. sjednici, održanoj 11.11.2019. godine, uz 
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saglasnost Vijeća ministara Bosne i Hercegovine s 11. sjednice, 
održane 14.7.2020. godine, donio je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA 

JP NIO SLUŽBENI LIST BiH 
I 

Imenuje se Dragan Prusina na funkciju direktora JP NIO 
Službeni list BiH, na mandatni period od četiri godine. 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH", a objavit će se i u "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH". 

Broj 1-1-01-1-329/10-19 
19. augusta 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Upravnog odbora 
Miloš Šavija, s. r.

 
 

Na temelju članka 12. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
7/03 i 37/03) i članka 22. Statuta JP NIO Službeni list BiH 
("Službeni list RBiH", broj 26/96 i "Službeni glasnik BiH", broj 
35/04), Upravni odbor JP NIO Službeni list BiH na 11. sjednici, 
održanoj 11.11.2019. godine, uz suglasnost Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine s 11. sjednice, održane 14.7.2020. godine, 
donio je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA 

JP NIO SLUŽBENI LIST BiH 
I 

Imenuje se Dragan Prusina na dužnost direktora JP NIO 
Službeni list BiH, na mandatno razdoblje od četiri godine. 

II 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH", a objavit će se i u "Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH". 

Broj 1-1-01-1-329/10-19 
19. kolovoza 2020. godine 

Sarajevo

Predsjednik 
Upravnog odbora 
Miloš Šavija, v. r.

 
 

На основу члана 12. Закона о министарским 
именовањима, именовањима Савјета министара и другим 
именовањима Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 7/03 и 37/03) и члана 22. Статута ЈП НИО Службени 
лист БиХ ("Службени лист РБиХ", број 26/96 и "Службени 
гласник БиХ", број 35/04), Управни одбор ЈП НИО Службени 
лист БиХ на 11. сједници, одржаној 11.11.2019. године, уз 
сагласност Савјета министара Босне и Херцеговине са 11. 
сједнице, одржане 14.07.2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА 
ЈП НИО СЛУЖБЕНИ ЛИСТ БиХ 

I 
Именује се Драган Прусина на дужност директора ЈП 

НИО Службени лист БиХ, на мандатни период од четири 
године. 

II 
Ова Одлука ступа на снагу даном објаве у "Службеном 

гласнику БиХ", а објавиће се и у "Службеном гласнику Брчко 
дистрикта БиХ". 

Број 1-1-01-1-329/10-19 
19. aвгуста 2020. године 

Сарајево

Предсједник 
Управног одбора 

Милош Шавија, с. р.
(Sl-986/20-G) 
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576 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine – zgrada Društva 
Crvenog krsta u Sarajevu nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 13

Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesne građevine – zgrada društva 
Crvenog križa u Sarajevu nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 13
Одлука о измјенама и дпунама Одлуке о 
проглашењу историјске грађевине – зграда 
друштва Црвеног крста у Сарајеву националним 
спомеником Босне и Херцеговине (српски језик) 14

577 Odlukа o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine - Zgrada 
Zemaljskog vakufa (Rijaseta Islamske zajednice u 
Bosni i Hercegovini i Vakufske direkcije) i Hadim 
Ali-pašinog vakufa u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 15
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesne građevine - Zgrada 
Zemaljskog vakufa (Rijaseta Islamske zajednice u 
Bosni i Hercegovini i Vakufske direkcije) i Hadim 
Ali-pašinog vakufa u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 16
Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјске грађевине - Зграда 
Земаљског вакуфа (Ријасета Исламске заједнице 
у Босни и Херцеговини и Вакуфске дирекције) и 
Хадим Али-пашиног вакуфа у Сарајеву 
националним спомеником Босне и Херцеговине 
(српски језик) 17

578 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijskog spomenika – Zgrada 
Krajinaputeva u Bihaću nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 18
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesnog spomenika – Zgrada 
Krajinaputeva u Bihaću nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 19
Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјског споменика – Зграда 
Крајинапутева у Бихаћу националним 
спомеником Босне и Херцеговине (српски језик) 20

579 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju historijske građevine - Zgrada Srpskog 
kulturno-prosvjetnog društva "Prosvjeta" u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 21
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju povijesne građevine - Zgrada Srpskog 
kulturno-prosvjetnog društva "Prosvjeta" u Sarajevu 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 22
Одлукa о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу историјске грађевине - Зграда 
Српског културно-просвјетног друштва "Прос-
вјета" у Сарајеву националним спомеником 
Босне и Херцеговине (српски језик) 23

580 Odluka o proglašenju pokretnog dobra - Specijalne 
zbirke Nacionalne i univerzitetske biblioteke Bosne 
i Hercegovine u Sarajevu nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 24



Broj 52 - Strana 86 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 21. 8. 2020. 

 

 Odluka o proglašenju pokretnog dobra - Specijalne 
zbirke Nacionalne i univerzitetske biblioteke Bosne 
i Hercegovine u Sarajevu nacionalnim spomenikom 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 25

 Одлукa о проглашењу покретног добра - Специ-
јалне збирке Националне и универзитетске 
библиотеке Босне и Херцеговине у Сарајеву 
националним спомеником Босне и Херцеговине 
(српски језик) 26

VIJEĆE ZA DRŽAVNU POMOĆ 
BOSNE I HERCEGOVINE 
581 Rješenje broj UP/I 03-26-1-46-3/20 (bosanski jezik) 27
 Rješenje broj UP/I 03-26-1-46-3/20 (hrvatski jezik) 30
 Рјешење број УП/I 03-26-1-46-3/20 (српски 

језик) 33
URED ZA VETERINARSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 
582 Uputa o provođenju Plana praćenja i kontrole 

rezidua za 2020. godinu (bosanski jezik) 36
 Naputak o provođenju Plana praćenja i kontrole 

rezidua za 2020. godinu (hrvatski jezik) 45
 Упутство о провођењу Плана праћења и 

контроле резидуа за 2020. годину (српски језик) 53
AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 
583 Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 

oglasima za juni 2020. godine (bosanski jezik) 62
 Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 

natječajima za lipanj 2020. godine (hrvatski jezik) 62
 Преглед постављених државних службеника по 

јавним огласима за јуни 2020. године (српски 
језик) 63

584 Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 
oglasima za juli 2020. godine (bosanski jezik) 64

 Pregled postavljenih državnih službenika po javnim 
natječajima za srpanj 2020. godine (hrvatski jezik) 68

Преглед постављених државних службеника по 
јавним огласима за јули 2020. године (српски 
језик) 72

585 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za juni 2020. godine (bosanski 
jezik) 77
Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za lipanj 2020. godine 
(hrvatski jezik) 78
Преглед постављених државних службеника по 
интерним огласима за јуни 2020. године (српски 
језик) 79

586 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za juli 2020. godine (bosanski 
jezik) 81
Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za srpanj 2020. godine (hrvatski 
jezik) 81
Преглед постављених државних службеника по 
интерним огласима за јули 2020. годинe (српски 
језик) 81

AGENCIJA ZA POŠTANSKI PROMET 
BOSNE I HERCEGOVINE 
587 Rješenje broj 01-04-2-29-1-UP1-49-7/20 (bosanski 

jezik) 82
Rješenje broj 01-04-2-29-1-UP1-49-7/20 (hrvatski 
jezik) 82
Рјешење број 01-04-2-29-1-УП1-49-7/20 (српски 
језик) 83

JP NIO SLUŽBENI LIST BiH 
588 Odluka o imenovanju direktora JP NIO Službeni list 

BiH (bosanski jezik) 83
Odluka o imenovanju direktora JP NIO Službeni list 
BiH (hrvatski jezik) 84
Одлукa о именовању директора ЈП НИО 
Службени лист БиХ (српски језик) 84

  



Petak, 21. 8. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 52 - Strana 87 

 

 
  



Broj 52 - Strana 88 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 21. 8. 2020. 

 

 

Izdavač: Ovlaštena služba Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdavača: sekretarka Doma naroda Parlamentarne
skupštine Bosne i Hercegovine Gordana Živković - Priprema i distribucija: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Direktor: Dragan Prusina -
Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, faks: 722-074 -Služba za pravne i opće poslove:
722-051 - Računovodstvo: 722-044 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT
BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-
00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: "Unioninvestplastika" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Jasmin Muminović -
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za II polugodište 2020. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 240,00 KM 
 


